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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger

Never immerse the iron or the steam generator in water:

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the supply hose or
the appliance itself shows visible damage, or if the appliance has been
dropped or leaks.

If the mains cord or the supply hose is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Never leave the appliance unattended when it is connected to the
mains.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Do not let the mains cord and supply hose come into contact with the
hot soleplate of the iron.

Fully unwind the mains cord before you plug it in the mains.

Caution

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Check the mains cord and the supply hose regularly for possible
damage.

Always place and use the iron and the steam generator on a stable,
level and horizontal surface.

The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause
burns if touched.

When you have finished ironing, when you clean the appliance, and
also when you leave the iron even for a short while: put the iron on
the heat-resistant iron resting mat, switch off the appliance and remove
the mains plug from the wall socket.

This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.
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General description (Fig. 1)

1 Supply hose

2 Temperature dial

3 Temperature dial indicator

4 Steam boost button (GC9040 only)
5 Temperature light

6 Steam trigger

7 Flap

8 Heat-resistant iron resting mat

9  Platform

10 Water tank release lever

11 Detachable water tank

12 Filling opening

13 Supply hose storage compartment
14 Cord rewind button

15 Storage compartment for mains cord
16 Mains cord

17 Calc Clean tank emptying button
18 Calc Clean tank with light

19 Steam generator

20 Supply hose storage bracket

21 Supply hose storage groove

22 Carry lock slide

23 Carry lock

24 On/off knob

25 Steam selection buttons with lights
26 'Water tank empty’ light

27 Automatic shut-off light

28 Auto Calc Clean light

Three steps for ergonomic ironing

1 Ergonomic board height

Set the ironing board to the correct height.VWhen you stand, the distance
between your elbow and the ironing board has to be approximately 27cm.
You can use the heat-resistant iron resting mat as a guide.
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2 Ergonomic iron design
The upward sloping handle ensures a comfortable position of the wrist.

3 Ergonomic iron resting mat
The iron resting mat allows you to place your iron horizontally on the
ironing board.

Ironing

Place the steam generator on a stable and level surface, i.e. on the
hard part of the ironing board or on a table.

Fill the water tank to the maximum level.

Note:The ‘water tank empty’ light flashes if the water tank is empty.

Do not put hot water, perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing
aids or other chemicals in the water tank.

Note: Empty the Calc Clean tank if there is water in it. See chapter ‘Auto Calc
Clean function’.

[EXl Slide the carry lock slide to the left to unlock the iron.

Take the iron and the heat-resistant iron resting mat off the steam
generator.

Place the heat-resistant iron resting mat on the ironing board and
put the iron on it.

Note:You can safely put the hot iron on the mat during ironing
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A To iron with steam, set the temperature dial to @ ® or higher.

Put the plug in an earthed wall socket.

- Set the on/off knob to ‘on’.

- The steam light flashes to indicate that the steam generator is heating
up. After 2 minutes the appliance is ready for use.You hear two beeps,
the steam light stops flashing and stays on. Press the steam trigger for
steam.

- Type GC9040 only:To remove stubborn creases, you can use the steam
boost function. Set the temperature dial between @ ® ® and MAX.
Press the steam boost button.

Never direct the steam at people.

) g [EJ Press the steam button to select the desired steam setting.
- €9 for moderate steam output and 83 for high steam output (set a
S temperature from @ @ ® to MAX)
- o for low steam output (set a temperature from @ @ to MAX).
=)

Note: If you do not use the iron for more than 10 minutes, the appliance
switches off automatically for safety reasons.The automatic shut-off light
flashes.To switch on the appliance again, press any button.

Auto Calc Clean function

This appliance is equipped with an Auto Calc Clean function. Over
time, scale particles build up inside the steam generator. The appliance
automatically performs a Calc Clean process to clean itself from scale.
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When the Auto Calc Clean process takes place, the Auto Calc Clean
light flashes and you hear short beeps.

- Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the
process.

- During this process, the appliance occasionally produces pumping and
clicking sounds.

When the Auto Calc Clean process is completed, the Auto Calc
Clean light goes off.

D The Calc Clean tank light flashes.

Remove the water tank.
- Press the Calc Clean tank emptying button and empty the Calc Clean
tank into the sink.

Refill the water tank and reattach it to the steam generator.
- The Auto Calc Clean process is now finished and you can start ironing
when the steam light is on continuously.

Note: If you do not empty the Calc Clean tank, the tank will overflow during
the next Auto Calc Clean process.

Manual Calc Clean process

The Auto Calc Clean system keeps the appliance sufficiently clean.
Hovewer, you can also perform the Calc Clean process manually for
additional cleaning.

Fill the water tank to the maximum level.
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Put the mains plug in an earthed wall socket.

[El To start the Calc Clean process manually, keep the middle steam
selection button pressed while switching on the appliance at the
same time. Release the steam selection button only when the blue
Auto Calc Clean light flashes.

Follow steps 1-4 of the Auto Calc Clean process described above.

Note:The manual Calc Clean process can only be activated if the appliance is
sufficiently cold. If the appliance is too hot for the manual Calc Clean process,
the steam selection button flashes and the appliance continues to heat up for
use.

Storage

Switch off the appliance (1) and unplug it (2).
- Press the cord rewind button to store the cord.
- Empty the Calc Clean tank if it is filled.

Wind the supply hose round the bottom of the steam generator.

Note: Make sure the supply hose sits properly in the storage groove and inside
the bracket.

’ Place the heat-resistant iron resting mat on the steam generator and
put the iron on the mat.

Note:You do not have to wait for the appliance to cool down.You can store the
appliance immediately after use.
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Slide the carry lock slide to the right to lock the iron onto the steam
generator.

With one hand, you can now easily carry the whole appliance by the
handle of the iron.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, please contact the Philips Consumer Care Centre in
your country.

Problem Possible cause and solution

The appliance does not  There is a connection problem. Check the mains cord, the plug and the wall
become hot. socket.

The appliance has not been switched on. Set the on/off knob to ‘on’.

The set temperature is too low. Set a higher temperature.

Smoke comes out of Some parts of the appliance have been lightly greased in the factory and
my new ironing system  may initially give off some smoke when heated. This phenomenon is perfectly
when | switch it on. normal and ceases after a short while

The appliance does not  There is not enough water in the water tank. Fill the water tank.
produce any steam.

The steam generator has not heated up sufficiently. Wait approx. 2 minutes.

The set ironing temperature is too low for steam ironing. Select a
temperature of @ ® or higher.

The water tank is not placed properly in the steam generator: Place the water
tank properly in the steam generator (‘click’).
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Problem Possible cause and solution

When the temperature dial is set to a very high temperature, the steam
produced is dry and hardly visible. It is even less visible when the ambient
temperature is relatively high and it is entirely invisible when the temperature
is set to MAX. Set the temperature dial to a lower temperature, e.g. ® ®, to
check if the iron produces steam.

The Auto Calc Clean process is activated. Wait for approximately 4 minutes
for the appliance to be ready for steam ironing.

Water droplets come When you start steam ironing and when you continue steam ironing after an

out of the soleplate interruption, the steam that was still present in the supply hose has cooled
down and condensed into water. This causes water droplets to come out of
the soleplate. This happens sometimes when you start ironing or continue
ironing after an interruption. Hold the iron over an old cloth and press the
steam trigger Wait until steam instead of water comes out of the soleplate.

The set temperature is too low for steam ironing. Set a temperature of @ ®
or higher.

The wet spots that appear on your garment after you have steam ironed for
some time may be caused by steam that has condensed onto the ironing
board. Iron the wet spots without steam for some time to dry them. If the
underside of the ironing board is wet, wipe it dry with a piece of dry cloth.

Steam may have condensed in the hose, the temperature may have been set
below @ @ ® or the appliance may not be ready for steam ironing.

Flakes and impurities Impurities or chemicals present in the water have deposited in the steam
come out of the vents and/or on the soleplate. Clean the soleplate with a damp cloth.
soleplate or the

soleplate is dirty.

The appliance produces Water is pumped into the boiler inside the steam generator This is normal.
a pumping sound. However, if the pumping sound does not stop, switch off the appliance
immediately and unplug it. Contact an authorised Philips service centre.

Water leaks out of the  The Calc Clean tank has overflowed during the Auto Calc Clean process.

steam generator. Always empty the Calc Clean tank after the Calc Clean process. This prevents
the Calc Clean tank from overflowing the next time the auto Calc Clean
process is performed.

The appliance This happens during the Auto Calc Clean process. Water is pumped from

occasionally produces a  the water tank into the steam generator, and expelled into the Calc Clean

loud pumping noise and  tank.Wait a few minutes for the appliance to complete the Auto Calc Clean

clicking sound. process. Empty the Calc Clean tank and then top up the water tank. The Auto
Calc Clean process is a normal process that is performed automatically at
regular intervals.

| cannot place the iron  To make the appliance more ergonomic, it has been designed in such a way
on its heel. that the iron can only be put down horizontally. Place the iron horizontally on
the heat-resistant iron resting mat. The mat can be left on top of the steam
generator or you can place the mat on the ironing board. Do not place
the hot iron directly onto the ironing board without the heat-resistant iron
resting mat.
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Problem Possible cause and solution

The appliance beeps The water tank has gone empty during the Auto Calc Clean process. Fill the
continuously. water tank.

The Calc Clean tank The Auto Calc Clean process is completed. Empty the Calc Clean tank. Do
light flashes. not unplug the appliance when you do this.

The cord is not wound ~ The cord is stuck inside the cord rewind system. Pull the cord out of the
completely when | press  appliance and press the cord rewind button again.
the cord rewind button.

Environment
- Do not throw away the appliance with the normal household waste

at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre
in your country (you find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.



[No3apaBAeHMA 3a BallaTa NOKyrKa 1 A0bpe Aowwam b8 Philips! 3a
Aa Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHata oT Philips moaapbxKka,
perncTpupanTe NpoAyKTa cv Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHo

HDGAVI Aad M3MOA3BATE YPEAQ, NPOHYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO
3a eKCrnAoaTauma 1 ro 3anaseTe 3a CripaBka B 6bAeU_l.€.

OnacHocT

Hukora He noTananTe 10TUATa UAM FE€HEPAaTOpPa 3a rfapa BbB BOAA.

I'IpeAynpe)KAeHMe

[Npean aa cBbPXKETE YpeAa KbM MpeXaTa, MpoBepeTe AaAK
NOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HarMpeXKeHMe OTroBaps Ha HanpeXeHNeTo
Ha MecTHaTa eAeKTpUYecka Mpexa.

He 13nonaseariTe ypeaa, ako LLENCeAbT, 3aXpaHBalLMAT KabeA 1A
MapKy4bT MMaT BUAVMM MOBPEAM, KaKTO M aKO YPEABT € MaAaA MAU
Teve.

AKO 3axpaHBaLLMAT KabeA MAM MapKyYbT € NMOBPEAEH, C OTAEA,
NPeAOTBPaTSABaHE Ha OMacHOCT TOW TpAbBa Aa Obae CMeHeH OT
Philips, ynbAHomoleH oT Philips cepei3 1AM KBaAMdULIMPaH TEXHMK.
Hukora He ocTaBslTe ypeaa 6e3 HabAIoAEHME, KOraTo e BKAIOYEH B
KOHTaKT.

To3u ypea, He e NpeaHa3HayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAIUUTEAHO
Aela) C HaMareHM GU3NYECKN YCeLLaHWS UAM YMCTBEHWU HEAB3N MAK
6€e3 OnuT 1 MO3HaHWA, aKo ca OCTaBeHn be3 HabAloAeHKE 1 He ca
WHCTPYKTMPaHW OT CTPaHa Ha OTroBapsillo 3a TAxHaTa 6e3onacHoCT
AViLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha YpeAa.

HaraexxaaniTe Aeliata, 3a A He CU UrpasT C ypeAa.

He aonyckariTe 3axpaHBalMAT KabeA 1 MapKyy Aa Ce AOTMPaT AO
ropellaTa raaAeLla NoBbpPXHOCT Ha I0TUsATa.

PasBuiiTe AOKpai 3axpaHBalLms KabeA, MPeAn Ad BKAIOUMTE YpeAa B
Mpexara.

BHuMmaHue

BkaloyBaliTe ypeaa camo B 3a3€MEH MPEXOB KOHTaKT.
[poBepsBaiiTe peAOBHO 3a EBEHTYaAHM MOBPEAV MO 3axpaHBalLs
Kaben 1 MapKyya.

BuHaru nocTaeanTe 1 1M3MNoOA3BaNTE I0TUATA W reHepaTopa 3a Napa
BbPXY XOPWM30OHTAAH, PaBHa 1 CTabWAHA MOBBPXHOCT.

[AaaeLlaTa NOBLPXHOCT Ha I0TUATA MOXKE Ad CE HaropeLuy MHOrO 1 Ad
MPUYMHK 13rapsAHe Npu AOKOCBaHE.

KoraTo cTe npUKAIOUKAM C TAAAEHETO, KOraToO MOUMCTBATE Ypead

M KOraTo OCTaBATE I0TVATA AOPY 32 MOMEHT: MOCTaBeTe I0TUATa
BbPXy TOMAOYCTOMUMBATA MOCTaBKa, M3KAIOUETE YpeAa U LernceAa oT
KOHTaKTa.

Tosn ypea, e npeaHasHaveH camo 3a AOMallHa ynoTpeba.
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EAekTpomMarHMTHU n3abuBaHua (EMF)

Tosn ypea, Philips e B cboTBETCTBME C BCUUKM CTAHAGPTM MO OTHOLLEHME
Ha eAeKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHKA (EMF). Ako ce ynoTpebssa npasmnAHO
1 CbOBPa3HO HarMbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO, ypeabT e besonaceH 3a
V3MOA3BaHE CMOPEA HaANYHWTE A0Cera HayuHM $aKTy.

O6uL0 onucanme (pwur. 1)

3axpaHBall, MapKyy

TemnepaTypeH peryaaTop

TemnepaTypeH MHAMKATOP

ByToH 3a AombAHKMTEAHA Mapa (camo 3a GC9040)
CBeTAMHEH TemnepaTypeH MHAMKaTOP

Criycbk 3a napa

Knana

TonaoycToiuvBa NoCTaBKa Ha loTWATa

[NAaTdopma

10 AocT 3a ocBObOXAABaHE Ha pe3epBoapa 3a BOAA
11 TloaBwxeH BOAEH pe3epBoap

12 OTBop 3a MbAHEHE

13 OTaeneHue 3a NprbrpaHe Ha MapKyya

14 ByToH 3a HaBuMBaHe Ha kabeAa

15 OTaeneHve 3a NpubKpaHe Ha 3axpaHBallys Kabea
16 3axpaHBaLl Kabea

17 ByToH 3a n3npasaHe Ha pesepsoapa 3a Calc Clean
18 Pesepeoap 3a Calc Clean ¢ nHaMKaTOp

19 TleHepaTop 3a napa

20 Ckoba 3a npubupaHe Ha MapKyya

21 KaHan 3a nprbupaHe Ha MapKyya

22 TlAb3rav 3a 3aKAlOUBaHE MpU HOCEHE

23 3akaiouBaHe Mnpw HoceHe

24 Konye 3a BKA/U3KA.

25 ByTOHM C MHAMKaTOPM 3a M3bOp Ha Napa

26 CBETAVMHEH MHAMKATOP 3a NMpa3eH BOAEH pe3epBoap
27 CBETAVMHEH MHAMKATOP 3a aBTOMATW4YHO U3KAIOYBaHe
28 CeeTanHeH nHamkaTop 3a Auto Calc Clean

U3noAzBaHe Ha l0TUATA

TPM CTbIMKU 32 EproHOMUYHO FAaAEHe

NO OO~ ONUT AW —

1 EproHomwuuHa BMCOUMHA Ha AbcKaTa

HaraaceTe abckaTa 3a raaaeHe Ha NoaxoAsALlaTa BcodmHa. Korato
CTOWTE M3MPaBeHM, Pa3CTOSHUETO MEXAY AAKbTA BM U AbCKaTa 3a
rnaseHe Tpsabea Aa e NpubasmTeaHo 27 cM. MoxeTe Aa 13noAssaTe
TOMAOYCTOMYMBATA MOCTaBKa Ha I0TWSATa KaTo MspKa.
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2 EproHomuueH AM3ariH Ha 1oTuATa
/13BMTaTa Harope pbKkoxBaTKa OCUIypsiBa YAOOHO MOAOXKEHME Ha KMTKaTa.

3 EproHomuyHa nocTaska Ha ioTuATa
[NocTaBKkaTa Ha I0TUSATa BU A3Ba Bb3MOXHOCT Aa MOCTaBATE I0TUATA
XOPU3OHTAAHO BbPXY AbCKaTa 3a FA3AEHE.

FAapeHe

MocTaBeTe reHepaTopa 3a napa BbpXy cTabuAHa 1 paBHa
MOBbPXHOCT, HaNpUMep BbpXy TBbpPAATa YacT Ha AbCKa 3a FAaAeHe
MAM Ha Maca.

HanbAHeTe pe3epBoapa 3a BOAQa AO MAaKCMMAAHOTO HUBO.

3abenesxka: MiHgukamopbm 3a npaszeH BogeH pesepsoap murd, ako
pesepBoapbm 3a B0ga e npaseH.

He cunBaiiTe BbB BOAHMS pe3epBoap ropeLia BoAa, NappioM, OLLET, KOA],
npenapaTu 3a OTCTPaHsIBaHe Ha HaKUM, MOMOLLHM MpenapaTu 3a raapAeHe
MAU APYTU XUMUKAAM.

3abenaexxka: ManpasHeme pesepsoapa Ha Calc Clean, ako B Hero uma Boga.
Bsx. raasama “@ynkums Auto Calc Clean™.

lMAb3HETE HaASBO MAb3raua 3a 3aKAIOUYBaHe MpU HOCEHE, 32 Aa
OTKAIOUUTE IOTUSATA.

CBgaAeTe 10TUSATA M TOMAOYCTOMYMBATA MOCTAaBKA OT reHepaTopa 3a
napa.

MocTaseTte TOI'IAO)’CTOﬁHMBaTa NMOCTaBKa BbpXy AbCKaTa 3a rAapeHe U
NnocTaBeTe I0TUATA BbpXy HesA.

3abenaexxka: [1py raageHe Moxkeme CnoKo)HO ga ocmassime ropeama
omua BbpXy hocmaskama.
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A 32 a2 raaanTe c napa, HarAaceTe TemnepaTypHUS PeryAaTop Ha @ @
MAM MO-BUCOKO MOAOXKEHMe..

BkAtoueTe LuernceAa B 3a3eMeH KOHTaKT.

- [locTaBeTe KONUETO BKA./M3KA. B MOAOIKEHME ‘BKAIOUEHO .

- CBETAMHHWAT MHAVKATOP Ha NapaTa Mura, 3a Aa NMOKaxe, ve
reHepaToOpbT 3a napa ce Harpsiea. Caea 2 MUHYTY YPEABLT € roTOB 3a
ynoTpeba. YysaTe Age GMMBaHKS, MHAMKATOPBT 3a Napa Crupa Aa Mura
W CBETM MOCTOSHHO. HaTucHeTe crycbka 3a napa, 3a Aa M3Ae3€e napa.

- Camo 3a moaer GC9040: 3a npemaxsaHe Ha YrOpUTU MbHKK MOXKETe
A2 M3MOA3BaTE GYHKLMATA 3a AOMBAHUTEAHA NMapa. HaraaceTe
TeMnepaTypHus peryAaTop Mexxay @ @ @ 11 MAX. HaTtucHeTte 6yToHa
3a AOMbAHWTEAHA Mapa.

(o)
0 J 2 Hwukora He HacouBaiTe napata KbM Xopa.

Bl HatucHete GyToHa 3a napa, 3a A2 M3bepeTe XeaaHaTa HaCTpoiika 3a

S napa.
- €3 3a yMepeHo noaasare Ha napa 1 83 3a cuaHo noaasare Ha

=) napa (3asanTe Temnepatypa oT @ @ @ A0 MAX)
- & 3a cAabo noaasaHe Ha napa (3asaiTe TeMNepaTypa oT @ @ A0

MAX)

3abeaexxka: Ako He n3noassame romusma noseve om 10 MuHymu,

ybegbm ce M3KAIOYBA ABMOMAMMYHO OmM CbobpaskeHus 3a bezonacHocm.
MNHgnkamopbm 3a aBmomMamuyHo u3KAl04BaHe murd. 3a ga BKAloYMme ypega
OMHOBO, HAMUCHEMe NPOU3BOAEH BYMOH.

DyHKuMA 32 npeMaxBaHe Ha Hakun Auto Calc Clean

Tosn ypea e cHabaeH ¢ dyHKumsa Auto Calc Clean. CTeverne Ha
BPEMETO BbTPE B reHepaTopa 3a napa Ce OTAaraT YacTULM Hakum. YpeAbT
aBTOMATMYHO M3MbAHABaA Mpouiec 3a nouncreaHe Calc Clean, 3a aa ce
MOYMCTM CaM OT HaKkuna.
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KoraTo ce usebpLusa npouechbT Auto Calc Clean, cBeTAMHHUAT
uHankatop Ha Auto Calc Clean Mura 1 ce YyBaT KpaTKu 3BYKOBM
CUTHAAM.

- V34akanTe OKOAO 2 MUHYTU, AOKATO YPEABT AOBBPLLUM MpoLeca.

- [o BpemMe Ha TO3M NMPOLIEC YPEABT 13AaBa OT BPEME Ha BPEME 3BYLIM
Ha M3MOMrBaHe W LLipaKeaHe.

Korato npouecsT Auto Calc Clean 3aBbpLum, CBETAMHHUAT
nHankatop Ha Auto Calc Clean ce uskAlouBa.

D MUnamkaTopbT Ha pesepeoapa 3a Calc Clean 3anousa a2 mMura.

CeaaeTe BOAHUS pe3epBoap.
- HatucHeTe 6yToHa 3a n3npassaHe Ha pesepeoapa 3a Calc Clean u
VM3npasHeTe pe3epBoapa B MMBKaTa.

HanbAHeTe OTHOBO pesepBoapa 3a BOAA M IO 3aKayeTe OTHOBO KbM
reHepatopa 3a napa.

- [pouecsT Auto Calc Clean e 3aBbpLieH 1 MOXeTe A 3aroyHeTe
OTHOBO AQ MaAWTE, KaTO MHAMKATOPBT 3a Mapa Lie CBeTH
HenpeKbCHATO.

3abenaexxkka: Ako He usnpasHume pesepsoapa 3a Calc Clean, moii we ce
npenbAHM no Bpeme Ha caegsatumsa LmkbA Ha Auto Calc Clean.

PbueH npouec Calc Clean

Cucremata Auto Calc Clean noaabprka ypeaa AOCTaTbYHO UMCT. MoxeTe
obave Aa M3MbAHMTE Mpolieca 3a npemaxsaHe Ha Hakun Calc Clean m
PBYHO 338 AOMBAHUTEAHO MOYMCTBAHE.

HanbAHeTe pe3epBoapa 3a BOAa AO MAKCUMAAHOTO HUBO.
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BkaloueTte uienceAa B 3a3eMeH KOHTAKT.

[El 32 a2 zanounete npoueca Calc Clean pbyHO, 3aApbXTe CpeAHUS!
6YTOH 32 M36GOp Ha Mapa HaTMCHAT, KaTO CbLLEBPEMEHHO BKAIOUMTE
ypeaa. OcBoboaeTe 6yToHa 3a M360op Ha Mapa Yak Korato e
3aMoYHaA A2 MUra cUHUAT uHAMKaTop Ha Auto Calc Clean.

PHILIPS

ManbaHeTe cTbnku 1-4 oT npoueca Auto Calc Clean, onucaH no-
rope.

3abenesxka: Pbyrnuam npouec Calc Clean moske ga ce akmuBupa camo ako
ypegbm e gocmambyHo oxAageH. Ao e mBbpge ropell 3a pbyeH npouec
Calc Clean, 6ymoHbm 3a u360p Ha napa mura u ypegbm npogbAxxkasa ga ce
Harpsiea 3a ynompeba.

CobxpaHeHue

M3katoueTe ypeaa (1) u M3BaseTe LiemnceAa OT KOHTaKTa (2).

- HatucHeTe 6yToHa 3a HasvBaHe Ha kabeAa, 3a aa npubepeTe
3axpaHBallms Kabea.

- W3npasHeTe pesepsoapa Ha Calc Clean, ako e nmbaeH.

HaBuitTe 3axpaHBalLMa MapKy4 OKOAO AOAHATa CTpaHa Ha
reHepaTopa 3a napa.

3abeAexxka: YBepeme ce, ye 3axpaHBALUMAM MAPKy4y € NOCMABeH NPABUAHO B
KAHAAa 3a Mapky4a v Bbmpe B ckobama.
[El MocTaseTe TonAoycTolMuMBaTa NOCTaBKA BbPXY FeHepaTopa 3a napa

M NOCTaBeTe IOTUATA BbpXYy MOCTaBKaTa.

3abeaexxka: He e Heobxogumo ga yakame ypegbm ga ce oxaagu. Moxkeme
ga npubupame ypega BegHara caeg ynompeba.




BbArAPCKMN 21

[Ab3HETE HAAACHO MAb3rava 3a 3aKAlOYBaHe NMpU HOCEHE, 3a Aa

/\
3aKAIOYMTE IOTUATA BbPXY reHepaTopa 3a napa.

@ dbe

CeaHa pbKa MOXXeTe AECHO Aa HOCUTE LLeAMs YpeA, KaTo ro
ABPYMUTE 33 APbXKKATA Ha IOTHUATA.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B Ta3u raaea ca 0b06LLEHN Hal-4eCTO CpeLLaHMTe NPOBAEMM, Ha KOUTO
MOXETE Ad CE HATbKHETE MPU MNOA3BaHE Ha ypeAa. AKO He MOXKeTe Aa
pa3pelmTe NpobAeMa C MOMOLLTA HA AOAHWTE YKa3aHusi, CBbPIXKETE Ce C
LleHTbpa 3a 06cAy»kBaHe Ha NoTpebrTean Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa.

Mpobaem Bb3MorKkHa mpuyMHa 1 pelueHue

YpeabT He ce HarpsBa.  Hskbae HsMa Bpb3ka. [ IpoBepeTe 3axpaHBalms kabea, Lienceaa U KOHTaKTa.
VpeAbT He e BKAOUeH. BKAloueTe ro ¢ KonueTo 3a BKA/MU3KA.
3apaseHaTa TemnepaTypa € TBbPAE HUCKA. 3aAaliTe MO-BUCOKa TeMMepaTypa.

["lpn BKAIOYBaHE Ha Hskown 4acTu Ha ypeaa ca HamasaHu AeKO CbC CMa3Ka B 3aBOAA W B HA4YaAOTO
HOBaTa MM CMCTEMA 32  OT TAX MPpM 3arpsiBaHe MOXeE Aa M3AM3a AMM. | OBa ABAEHME € CbBCEM
rAaAEHE OT Hesl U3AM3a  HOPMAAHO U CAEA MAAKO M34e3Ba.

AVM.

YpeAbT He noaasa HsMa aocTaTbuHO BOAR B pe3epBoapa. HambAHeTe pe3epBoapa 3a BoAa.
napa.

[apHUAT pe3epBoap He Ce e HarpsiA AOCTATbYHO. V3uaKaiTe nprbA. 2
MUHYTU.

I/136paHaTa TemnepaTypa Ha raaAeHe € TBbPAE HMCKa 3a MapHO rAaAeHe.
I136epeTe TemMnepaTypa ® ® VAL MO-BUCOKA.

Pe3epBoapbT 3a BOAA HE € MOCTABEH MPaBMAHO B reHepaTopa 3a napa.
MocTaBeTe pe3epBoapa 3a BOAA B reHepaTopa 3a napa (C LupaKsaHe).
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Mpobaem BbaMoxkHa npuumHa 1 pelueHune

Korato TemnepaTypHWST PeryAaTop € Ha MHOrO BMCOKa TeMnepaTypa,
NOAyYeHaTa napa e Cyxa 1 nouth He ce Bikaa. Olle No-MaAKo ce BIbKA
TS, KOraTO OKOAHATa TEMMePaTypa € OTHOCUTEAHO BUCOKa, 1 HE Ce
BIKAQ M300LLO, KOraTo TemnepaTypaTta e 3aaaseHa Ha MAX. HarnaceTe
TeMnepaTypHUst PEryAaTOP Ha Mo-HKCKa TeMMNepaTypa, Harp. @ ®, 3a Aa
MPOBEPUTE AAAM IOTHSITA AaBa Mapa.

MpoueckT Auto Calc Clean e akTvBumpaH. [134akalite oKoAO 4 MUHYTH,
AOKAaTO YPEABT CTaHe roTOB 3a MapHO FAaAEHE.

OT ranapelaTa KoraTo 3anouHeTe FAAAEHE C Mapa 1 KOoraTto NMPOAbAKUTE TAAAEHE C Mapa
MOBBLPXHOCT M3AM3AT CAEA MPEKDBCBAHE, MapaTa, KOATO BCE OLLE CE € HaMMPaAa B 3aXpaHBaLLMA
Karkm BOAA MapkKyH4, C€ € OXAdAMAA 1 KOHAEH3KMPaAa BbB BOAA. Tosa NpeAn3BIKBa

M3AM3aHE Ha KanKn BOAa OT FaAgLLaTa NOBbPXHOCT. Tosa ce CAyYBa
MOHAKOra, Korato 3aro4HETE NMaAEHE NMAM KOraTo MPOABAKUTE FAAAEHETO
CAEA MNMPEKBCBAHE. [MNocTaseTe oTUATA HaA CTapo Mapye nAaT 1 HaTUCHETE
CryCbKa 3a napa. 3uakanTe, AOKATO BMECTO BOAA OT lNaAellata
MOBBPXHOCT 3aMNovYHeE Aad M3AM3aA Mapa.

/136paHaTa TeMnepaTypa e TBbPAE HICKA 3a rAaAeHe C Mapa. 3asanTe
TemrnepaTypa @ ® VA1 NO-BUCOKa.

MoKpwTe MeTHa, KOUTO Ce MOSBSBAT BbPXY APEXATA, CAEA KaTO MAaAMTE
APEXaTa U3BECTHO BPEME, MOXKE Aa Ca MPEAM3BMKAHM OT Mapa, KOHAEH3MPaAa
Ce BbpXy AbCKaTa 3a raaaeHe. [AaAeTe BbPXy MOKPUTE METHa M3BECTHO
BpeMe 6e3 napa, 3a Ad M M3CyLMTe. AKO AbCKaTa 3a aAEHE € MOKpa OT
AOAHATa CTPaHa, M30bpLIeTe 51 AO CyxO C Mapye Cyx MAaT.

BeposTHO B MapKyda MMa KOHAEH3MPaHa Mapa, TeMrepaTtypaTta € 3aAaAeHa
Ha MO-HWCKa OT @ @ ® VA YPEABLT HE € FOTOB 3a FAGAEHE C Mapa.

OT raaaeliata BbB BEHTMAALMOHHUTE OTBOPU 3a NMapa /WA BbPXY MaAeLlaTa NMoBbpXHOCT
NOBBPXHOCT MaAaT Ca OCTaHaAM 3aMbPCSBAHKS MAV XMMMKAAM OT BoAATa. [ louMcTeTe rAaaellaTa
AIOCTIM 1 3aMbPCSBaHMA  MOBBPXHOCT C MOKPa Kbpria.

VAU TAAAELLaTa

NOBBPXHOCT €

3amMbpceHa.
YpeAabT 13sasa BoaaTa ce 13nommea BLTPE B reHepaTopa 3a napa. [oBa € HOPMaAHO.
6bAbYyKaLLl 3BYK. Ako obave 3BYKbT Ha M3MOMIBaHe He CMpa, M3KAIOYETE BeAHara ypeaa

1 M3BaAeTE LiernceAa oT KoHTakTa. ObbpHeTe ce KbM CepBU3EH LIGHTBP,
ymbAHomolleH oT Philips.

OT renepatopa 3a napa  PesepsoaptT Ha Calc Clean ce e npenbaHma npu npoueca Auto Calc Clean.

M3THYa BOAQ. BuHaru nanpaseaiite pesepsoapa Ha Calc Clean caea npotieca Calc Clean.
ToBa npeaoTBpaTsBa NpernbABaHETO Ha pe3epsoapa Ha Calc Clean npwm
CAEABALLOTO M3MbAHEHME Ha asTomaTHueH npotec Calc Clean.

YpeAbT M3aaBa OT ToBa cTaBa npe3 BpeMe Ha npoLieca Auto Calc Clean. BoaaTa ce nsnomnsa
BPEME Ha BPEME CUMAEH  MPEe3 Pe3epBOapa 3a BOAA B reHepaTOpa 3a Mapa v Ce M3Kapea B pe3epBoapa
wym Ha m3nomneaHe n Ha Calc Clean. 13yaKaiiTe HAKOAKO MUHYTW YPEABT Ad 3aBbpLUM MpoLieca
3BYK Ha LLipaKBaHe. Auto Calc Clean. M3npasHeTe pesepsoapa Ha Calc Clean 1 caep ToBa
AOMbAHETe pe3epBoapa 3a Boaa. [pouectT Auto Calc Clean e HopmaneH
MPOLIEC, KOWTO Ce M3MbAHSBA aBTOMATUYHO MPE3 PEAOBHU MHTEPBAAM.
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Mpobaem Bb3MoXKHa npuyMHa U pelleHne

He mMora aa noctaen 3a Ad ce HampaBu YpeAbT MO-eproHOMUYEH, TOM MMa TaKbe AM3aliH, e MOXe
IOTWSATa BbpXY NeTaTa . Ad Ce NOCTaBs CaMO XOPU30HTaAHO. [ locTaBAnTe I0TUATA XOPU3OHTAAHO
BbPXY TOMAOYCTOMYMBATA MNOCTaBKa. [ locTaBKaTa MOXe Ad Ce OCTaBK
BbPXY reHepaTopa 3a napa WAW BbpXy AbCKaTa 3a raaaeHe. He nocrtasanTe
ropetiata IoTWA HanpaBo BbpPXY AbCKaTa 3a rAaseHe 6e3 ToMAoyCcToMuMBaTa

nocCTaBKa.
YpeabT M3aaBa PesepBoapbT 3a BOAa Ce € M3MpasHuA npe3 Bpeme Ha npoteca Auto Calc
HEMPEKbCHAT 3BYK. Clean. HarmbaHeTe pe3epBoapa 3a BOAR.

MHAMKaTOPBT Ha MNpouecbT Auto Calc Clean e 3asbplueH. V13npasHeTe pesepsoapa 3a Calc
pesepsoapa 3a Calc Clean. KaTo npasuTe TOBa, HE M3BAKAANTE LLEMCEAA OT KOHTaKTa.

Clean 3anousa aa Mura.

KabeAbT He ce HaBuBa KabeAbT e 3aceaHaA BbTPE B c1CTeMaTa 3a HaBMBaHe Ha Kabena. [13TeraeTe
AOKpal, KaTo HaTuCHa KabeAa OT ypeAa M OTHOBO HaTUCHETe ByTOHa 3a HaBvBaHe Ha Kabeaa
OyTOHa 3a HaBMBaHE Ha

KabeAa.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKcrAoaTaLms Ha ypeAa He ro U3XBbpAANTe
33€AHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLM, a ro NMpeaanTe B oduLIMaseH
NYHKT 3a CbOKpaHe, KbAETO Ad ObAe peunKAnpaH. [0 To3n HaumH Bue
noMaraTe 3a OrasBaHeTO Ha OKOAHATa CpeAa.

FapaHuusa 1 cepBU3HO 06CAy>KBaHe

AKO ce Hy)aaeTe OT MHGOPMaLMs MAM 1MaTe MpobAaeM, moceTeTe
MHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe
kbM LleHTbpa 3a 0bcay>kBaHe Ha MoTpebuTeAn Ha Philips BbB BalaTa
CTpaHa (TeAredpOHHMA My HOMEP Lie HaMepuTe B MeXKAyHapoAHaTa
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a
0bCAYKBaHe Ha MoTpebuTeAn, ObbpHETe Ce KbM MECTHMS Tbprogel, Ha
ypean Ha Philips.



Uvod

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Dulezité

Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

Zehlitku ani generdtor pary nikdy neponofujte do vody!

Vystraha

Drive nez pristroj pripojite do sfté zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pristroj nepouZivejte, pokud je viditelné poskozena zdstrcka, sitovy
kabel, privodni hadice nebo samotny pristroj, ani pokud pristroj spadl na
zem nebo z néj odkapdvd voda.

Pokud byla poskozena sitovd 3iidra nebo privodni hadice, musf pro
prevenci nebezped( jeji vyménu provést spolecnost Philips, servis
autorizovany spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovany persondl.
Pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen do elektricke sfté.
Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti by nemély s pristrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivan( pfistroje predem instruovdny
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrély déti.

Sitovy kabel a privodni hadice se nesmi dostat do kontaktu s horkou
Zehlicl plochou.

Sitovy kabel pried zapojenim do sité zcela rozvirite.

Upozornéni

Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.
Pravidelné kontrolujte, zda nenf poskozena sitovd $filira nebo privodnf
hadice.

Zehlitku a generdtor pary vzdy pokladejte a pouZivejte na stabilnim a
vodorovném povrchu.

Nedotykejte se Zehlici plochy, je velmi horkd a mohli byste se spdlit.
Po ukoncenf zehlenf, pi Cisténi pristroje i pri kratkém ponechanf
Zehlicky bez dozoru: odlozte Zehlicku na tepluvzdornou podlozku pro
odklddanf Zehlicky, pristroj vypnéte a vytdhnéte sitovou zdstreku ze
zdsuvky ve zdi.

Pristroj je urcen vyhradné pro pouZitf v domdcnosti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu

s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitl podle dosud
dostupnych védeckych poznatkl bezpecné.
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Vseobecny popis (Obr. 1)

Privodni hadice

Voli¢ teploty

Indikdtor volice teploty

Tlacitko parntho rdzu (pouze model GC9040)
Kontrolka teploty

Spoust' pary

Chlopen

Tepluvzdornd podlozka pro odklddani Zehlicky
Plocha

10 Pdcka k uvolnéni zdsobniku vody

11 Odnimatelnd nadrzka na vodu

12 Plnici otvor

13 Prihrddka pro ulozenf piivodni hadice

14 Tlacitko navijeni kabelu

15 Prihrddka pro ulozenf sftového kabelu

16 Sitovy kabel

17 Tlacftko pro vyprdzdnéni nddrzky Calc Clean
18 Nédrzka Calc Clean s kontrolkou

19 Generdtor pary

20 Drzék dlozisté privodni hadice

21 Drézka Ulozisté pro privodni hadici

22 Posuvné tlacitko pro zajisténi pri prenasenf
23 Zajisténi pro prendsenf

24 Knoflik zapnuto/vypnuto

25 Tlacitka pro nastaveni pary s kontrolkami

26 Kontrolka prdzdné nadrzky na vodu

27 Kontrolka automatického vypnutf

28 Kontrolka funkce Auto Calc Clean

Pouzivani zehlicky

T¥#i kroky pro ergonomické zZehleni

NO 0O N ONUT AN WN =

1 Ergonomickd vyska zehlictho prkna

Nastavte Zehlici prkno na spravnou vysku. Kdyz stojfte, vzddlenost mezi
loktem a Zehlicim prknem musi byt priblizné 27 cm. Jako voditko Ize pouzit
tepluvzdornou podlozku pro odklddédni zehlicky.

-4 2 Ergonomicky design Zehlicky
"/ \/ Nahoru sklopna rukojet’ umozriuje pohodinou pozici zdpésti.
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3 Ergonomickd podlozka pro odklddani zehlicky
PodloZka pro odklddan( Zehlicky umoZfiuje horizontdlné poloZit Zehlicku na
Zehlici prkno.

Zehleni

Generator pary umistéte na stabilni a rovnou podlozku, napFiklad na
tvrdou éast Zehliciho prkna nebo na stdil.

Nadrzku na vodu napliite az po oznaceni maximalni hladiny.

Pozndmka: Pokud je nddrzka na vodu prdzdnd, blikd kontrolka prazdné
nadrzky na vodu.

Do zasobniku vody nelijte parfém, ocet, Skrob, odvapnovaci prostredky,
zmékcovadla ani jiné chemické latky.

Pozndmka: Pokud je v nadrzce Calc Clean voda, vylijte ji.Viz kapitola ,Funkce
Auto Calc Clean’,

[El Chcete-li odjistit Zehlicku, posurite posuvné tlacitko pro zajisténi pfi
prenaseni doleva.

Sejméte Zehlicku a tepluvzdornou podlozku pro odkladani zehlicky
Z generatoru pary.

Polozte tepluvzdornou podlozku pro odkladani zehlicky na Zehlici
prkno a polozte na ni zehlicku.

Poznamka: BEhem Zehleni miiZete na podlozku bezpecné odloZit horkou
Zehlicku.

A Pro zehleni s parou nastavte voli¢ teploty do polohy @ @ nebo vys3i.
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Zasunte sitovou zastrcku do uzemnéné zasuvky ve zdi.

- Prepnéte knoflik zapnuto/vypnuto do polohy ,zapnuto'.

- Blikajici kontrolka pary oznacuje, Ze se generdtor péry zahriva. Po
2 minutdch je pristroj pripraven k pouzivani. Uslysite dvé pipnuti,
kontrolka péry prestane blikat a svit nepretrzité. Chcete-li Zehlit
s parou, stisknéte spoust’ pary.

- Pouze model GC9040: Chcete-li odstranit nepoddajné zahyby, mlizete
pouzft funkci parntho rdzu. Nastavte voli¢ teploty mezi polohy e @@ a
MAX. Stisknéte tlacitko parniho rdzu.

Nikdy nemirte parou na jiné osoby.

[l Pro vybér pozadovaného nastaveni pary stisknéte tlagitko pary.
- @3 pro mirny vystup pary a nastaveni 83 pro vysoky vystup
pary (nastavte teplotu od polohy @ @ ® do MAX)
- & pro nizky vystup péry (nastavte teplotu od polohy @ @ do MAX).

Poznamka: Pokud Zehlicku nepouZivate déle nez 10 minut, pristroj se
z bezpecnostnich diivodii automaticky vypne. Kontrolka automatického vypnuti
zacne blikat. Cheete-li pfistroj znovu zapnout, stisknéte jakékoli tlacitko.

Funkce Auto Calc Clean pro odstranéni vodniho kamene

Tento pristroj je vybaven funkci Auto Calc Clean. Postupem casu se

v generdtoru pdry vytvareji ¢dstecky vodniho kamene. Pristroj automaticky

spusti proces Calc Clean a saim odstran{ vodn{ kdmen.

Pokud pravé probiha proces Auto Calc Clean, blika kontrolka Auto
Calc Clean a ozyvaji se kratka pipnuti.

- Pockejte priblizné 2 minuty, dokud pristroj nedokond( proces.

- Béhem tohoto procesu vyddvd pristroj zvuky cerpdnf a klapant.

Po dokonéeni procesu Auto Calc Clean kontrolka Auto Calc Clean
zhasne.

D Blika kontrolka nadrzky Calc Clean.
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[EJ Sejméte nadrzku na vodu.
- Stisknéte tlacitko pro vyprazdnéni nddrzky Calc Clean a vylijte obsah
nadrzky Calc Clean do vylevky.

Znovu napliite nadrzku na vodu a nasad'te ji zpét na generator pary.
- Proces Auto Calc Clean je nyni dokoncen. Az se kontrolka pary trvale
rozsvitl, mizete zacit s zehlenim.

Poznamka: Pokud nadrzku Calc Clean nevyprazdnite, béhem piistiho procesu
Auto Calc Clean nddrzka pretece.

Ruc¢ni proces Calc Clean
Systém Auto Calc Clean udrzuje pristroj dostatecné Cisty. Chcete-li viak
provést dodatecné cistént, je mozné spustit proces Calc Clean rucné.

Nadrzku na vodu napliite az po oznaceni maximalni hladiny.

Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi.

[El Chcete-li spustit proces Calc Clean ruéné, podrte stfedni tlagitko
pro volbu pary stisknuté a zaroven zapnéte pristroj. Az za¢ne modra
kontrolka Auto Calc Clean blikat, uvolnéte tlacitko pro volbu pary.

Postupujte podle kroki 1-4 vy$e popsaného procesu Auto Calc
Clean.

Poznamka: Rucni proces Calc Clean Ize aktivovat pouze v pripadé, Ze je pristroj
dostatecné studeny. Pokud je pristroj pfilis horky pro ruéni proces Calc Clean,
bliké tlacitko pro volbu pary a pristroj pokracuje v ohfivani pro pouZivani.
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Skladovani

EN Vypnéte pFistroj (1) a odpojte jej ze sité (2).
- Stisknéte tlacitko navijeni kabelu a ulozte kabel.
- Pokud je nddrzka Calc Clean naplnéna, vyprazdnéte ji.

Navinte privodni hadici kolem spodni ¢asti generatoru pary.

Pozndmka: Zkontrolujte, zda je privodni hadice pfislusné zasazena do drazky
pro skladovani a zda je uvnit¥ drzaku.

} [Ell Poloite tepluvzdornou podlozku pro odklidani Zehli¢ky na generator
pary a na podlozku polozte Zehlicku.

Pozndmka: Neni nutné cekat, dokud se pfistroj neochladi. Pristroj Ize uskladnit
ihned po poufZiti.

Posunte posuvné tlacitko pro zajisténi doprava a zajistéte tak
Zehlicku na generatoru pary.

Nyni je mozné jednou rukou snadno prenést cely pristroj za rukojet’
zehlicky.

Reseni problému
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodar{ problém vyresit podle

nasledujicich informaci, kontaktujte stedisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi.
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Problém

Pristroj se neohriva.

Po zapnutf vychdzf
z nového Zehlicho
systému kour:
Zehlitka nevytvarf
Zddnou pdéru.

Ze zehlicf plochy
odkapdva voda.

Z zehlicl plochy vychdzf
kousky necistot nebo je
plocha znecisténa.

Z pristroje je slySet zvuk
cerpadla.

Mozna pricina a Feseni

Problém spociva v pripojent. Zkontrolujte sftovy kabel, zastréku a sitovou
zésuvku.

Pristroj neni zapnuty. Nastavte knoflik zapnuto/vypnuto do pozice ,zapnuto'.
Nastavend teplota je prfli§ nizkd. Nastavte vy33i teplotu.

Na nékteré ¢dsti pristroje byla pri vyrobé nanesena tenkd vrstva maziva a pri
prvnim zahifvani mlze z pristroje vystupovat kour. Jednd se o zcela normdlnf
jev, ktery po chvili ustane.

V nddrzce na vodu nenf dostatek vody. Naplrite nddrzku na vodu.

Generdtor pary se dostatecné nezahrdl. Pockejte priblizné 2 minuty.

Nastavend teplota pro Zehlenf je piili§ nizkd pro Zehlen( s pdrou. Zvolte
teplotu @ ® nebo vyss.

Nddrzka na vodu nenf v generdtoru pdry ve spravné poloze. Umistéte
nadrzku na vodu do generdtoru péry spravné (ozve se ,klapnuti*).

Pokud byl voli¢ teploty nastaven na velmi vysokou teplotuy, je vytvdrend pdra
suchad a steZi viditelnd. JeSté obtiZzngji je pdra viditelnd v pripadég, Ze je okolnfi
teplota relativné vysokd, a zcela neviditelnd je pdra v pripadé, ze je teplota
nastavena do polohy MAX. Nastavte voli¢ teploty na nizsi teplotu, napr.
teplotu @ @, a zkontrolujte tak, zda Zehlicka vytvar{ paru.

Je aktivovdn proces Auto Calc Clean. Pockejte priblizné 4 minuty, dokud
nebude pristroj pripraven pro Zehlenf s pdrou.

Pokud zacnete Zehlit s pdrou nebo pokud pokracujete v zehleni's parou po
prerusent, para, kterd zUstala v privodni hadici, se ochladila a zkondenzovala. To
je pricinou odkapavani vody z Zehlicl plochy. Stava se to v pripadé, Ze zacindte
zehlit nebo pokracujete v zehlenf po prerusent. Podrzte Zehlicku nad kouskem
starém latky a stisknéte spoust’ pary. Pockejte, dokud ze Zehlici plochy nezacne
vychdzet pouze péra.

Nastavend teplota je prilis nizkd pro zehlenf's parou. Zvolte teplotu @ @ nebo
Vvyssi.

Mokré skvrny, které se na odévu objevuji po urcité dobé zehlen( s parou,
mohou byt zplsobené pérou, kterd se kondenzuje na Zehlicim prkné.
Prezehlete mokré skvirny bez pary, dokud neuschnou. Pokud je Zehlici prkno
vihké, otrete je dosucha suchym hadrikem.

Pdra se moznd v hadici pfeménila na vodu, teplota je moZznd nastavena pod
hodnotu @ ® @ nebo pristroj nenf pripraven na zehlenf s parou.

Necistoty a chemikdlie, které jsou prtomny ve vodé, se usazuji v otvorech
pro vystup pary a na ehlici plose Zehlicky. Zehlici plochu odist&te vinkym
hadrikem.

Voda je Cerpdna do ohffvace vody uvnitr generdtoru pary. Pokud vsak zvuk
Cerpadla neustdvd, ihned vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité. Kontaktujte
autorizované servisni str‘edisko spolecnosti Philips.
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Problém

Z generdtoru pary unikd
voda.

Z pristroje obcas
vychdz( hlasity zvuk
Cerpdnf a klapdnf.

Zehli¢ku nemohu
polozit na zadnf sténu.

Pristroj nepretrzité pipa.

Blika kontrolka nadrzky
Calc Clean.

Po stisknutf tlacitka
navijeni kabelu se kabel
nenavine Uplné.

Mozna pricina a Feseni

Nddrzka Calc Clean se béhem procesu Auto Calc Clean preplnila. Po procesu
Calc Clean vzdy nddrzku Calc Clean vyprazdnéte. Tim pristé zabrdnite
preteceni nddrzky Calc Clean po provedeni automatického procesu Calc
Clean.

K tomu dochdzi béhem procesu Auto Calc Clean.Voda je cerpana z nddrzky
na vodu do generdtoru pary a poté vytlacovana do nadrzky Calc Clean.
Pockejte nékolik minut, dokud pristroj nedokondi proces Auto Calc Clean.
Vyprazdnéte nddrzku Calc Clean a poté naplrite nddrzku na vodu. Proces
Auto Calc Clean je bézny proces, ktery se provadi automaticky v pravidelnych
intervalech.

Aby byl pristroj jesté ergonomictéjsi, byl navrzen tak, aby bylo mozné jej
poloZit pouze horizontlng. Zehli¢ku polozte horizontding na tepluvzdornou
podlozku pro odkladdni Zehlicky. Podlozku je mozné ponechat na vrchnf
¢asti generdtoru pary nebo ji poloZit na zehlicl prkno. Nepoklddejte horkou
zehlicku pifmo na Zehlici prkno bez tepluvzdorné podlozky pro odkladanf
Zehlicky.

Nddrzka na vodu se béhem procesu Auto Calc Clean vyprazdnila. Naplrite
nadrzku na vodu.

Proces Auto Calc Clean byl dokoncen.Vyprazdnéte nadrzku Calc Clean.
Béhem tohoto Ukonu neodpojujte pristroj ze sité.

Kabel uvizl uvnitr* systému navijeni kabelu.Vytahnéte kabel z pristroje a znovu
stisknéte tlacitko navijeni kabelu.

Ochrana zivotniho prostiedi
- AZ pfistroj doslouZf, nevyhazujte jej do béZzného komundlniho odpadu,

ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chrdnit
Zivotni prostredt.

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte
webovou strdnku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na
stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi (telefonni ¢fslo
na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zérukou). Pokud se ve vasi
zemi sti'edisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips.



Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil www.philips.com/
welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Ohtlik

Arge kunagi kastke trilkrauda ega aurugeneraatorit vette.

Hoiatus

Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele méargitud toitepinge
vastab kohaliku vooluvérgu pingele.

Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel, veevoolikul v&i seadmel
endal on nahtavaid kahjustusi voi kui seade on maha pillatud voi lekib.
Kui toitejuhe vai sisendvoolik on kahjustatud, peab need uute vastu
vahetama Philips, Philipsi volitatud hooldekeskus v&i samasugust
kvalifikatsiooni omav isik, et viltida ohtlikke olukordi.

Arge jitke elektrivorku ihendatud seadet jirelvalveta.

Seda seadet ei tohiks flusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa
arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu seni
kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva vai pole
seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

Arge laske toitejuhtmel ja sisendvoolikul vastu triikraua kuuma talda
minna.

Enne kui Uhendate seadme elektrivirguga, kerige toitejuhe téiesti lahti.

Ettevaatust

Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa.

Kontrollige korraparaselt ega toitejuhe ja sisendvoolik pole kahjustatud.
Alati asetage ja kasutage trilkrauda ning aurugeneraatorit kindlal, tasasel
ja horisontaalsel pinnal.

Triikraua tald vdib minna vdga kuumaks ja puudutamisel tekitada
pdletusi.

Kui olete I6petanud triikimise, kui puhastate seadet ja ka siis, kui peate
trilkraua juurest korraks dra minema, asetage triikraud kuumakindlale
trilkraua alusmatile, |Ulitage triikraud vdlja ning tdmmake pistik
pistikupesast vdlja.

Seade on mdeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

1

Sisendvoolik

2 Temperatuuri ketasregulaator
3 Temperatuuri ketasregulaatori tuli
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4 Lisaauru joa nupp (ainult GC9040)

5 Temperatuuri margutuli

6 Aurupddstik

7 Klapp

8  Kuumusekindel triikraua alusmatt

9  Alus

10 Veepaagi vabastuskangike

11 Kiljestvdetav veepaak

12 Téiteava

13 Veevooliku hoiustamispesa

14 Juhtme tagasikerimise nupp

15 Toitejuhtme hoiustamispesa

16 Toitejuhe

17 Katlakivieemaldamise paagi tihjendamise nupp
18 Katlakivi eemaldamise paagi tuli

19 Aurugeneraator

20 Veevooliku hoiustamispesa klamber
21 Veevooliku hoiustamissoon

22 Kandmisluku riiv

23 Kandmislukk

24 Sisse-vdlja IUliti nupp

25 Altvalgustusega auruvoo valiku nupud
26 ,Veepaak tUhi"” margutuli

27 Automaatse vdljaltlitamise margutuli
28 Automaatne katlakivi eemaldamise margutuli

Triikraua kasutamine

Kolmesammuline ergonoomiline triikimine

1 Ergonoomiline triikimislaua k&rgus

Seadke ergonoomiline triikimislaud digele korgusele. Seistes peaks te
kttinarnuki ja triikimislaua vaheline kaugus olema umbes 27 cm.Vaite
kasutada kuumusekindlat triikraua hoidmise alusmatti kui abivahendit.

o 2 Ergonoomiline triikraua disain
Ulespoole kaldus kdepide aitab kaasa randme mugavale asendile.




3 Ergonoomiline triikraua alusmatt
Trilkraua hoidmise alusmatt v3imaldab teil jdtta triikraud lauale
horisontaalasendisse.

Triikimine

Pange aurugeneraator kindlale ja tasasele pinnale, nt triikimislaua
kovale osale voi lauale.

Valage veepaak vett tiis (kuni MAX-tihiseni).

Madrkus: Kui veepaak saab tiihjaks, hakkab ,,Veepaak tiihi”” mdrgutuli vilkuma.

Arge tditke veepaaki kuuma vee, I6hnadli, aadika, targeldamis-,
katlakivieemaldamis-, triikimisvedelike ega muude keemiliste vahenditega.

Madrkus:Tiihjendage katlakivi eemaldamise paak, kui seal oli vesi sees.Vt ptk
,Automaatne katlakivi eemaldamise funktsioon”.

[EJ Likake kandmisluku riiv vasakule, et triikraud lukustusest vabastada.

Vétke triikraud ja kuumusekindel triikraua alusmatt aurugeneraatori
kiiljest ara.

Pange kuumusekindel triikraua alusmatt triikimislauale ja asetage
triikraud selle peale.

Madrkus:Te véite triikimise ajal panna kuuma triikraua ohutult matile

A Auruga triikimiseks keerake temperatuuri ketasregulaator asendisse
® @ voi korgemale.
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Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
LUkake sisse-vdlja ltliti nupp asendisse ,,on (sees)".

- Auru margutuli vilgub, ndidates aurugeneraatori kuumenemist. 2
min parast on seade kasutamisvalmis. Kuulete kahte helisignaali,
mdrgutuli [Bpetab vilkumise ja jadb pdlema. Auru saamiseks vajutage
aurupdastikule.

- Ainult mudelil GC9040: tugevate kortsude eemaldamiseks kasutage
lisaauru joa funktsiooni. Keerake temperatuuri ketasregulaator
vahemikku @ ® @ ja MAX Vajutage lisaauru joa nupule.

Arge kunagi suunake aurujuga inimeste poole.

[l Soovitud auruseade valimiseks vajutage aurunuppu.

- @ mddduka viljuva auruvoo ja 83 tugeva viljuva auruvoo saamiseks
(seadistage temperatuur @ @ @ kuni MAX)

- & ndrga véljuva auruvoo saamiseks (seadistage temperatuur
vahemikku @ @ kuni MAX).

Markus: Kui te rohkem kui 10 min jooksul trikrauda ei kasuta, liilitatakse
seade ohutuse tagamiseks automaatselt vdlja. Automaatne vdljaliilitamise
mdrgutuli hakkab vilkuma. Seadme taassisseliilitamiseks vajutage iikskdik
millisele nupule.

Automaatne katlakivi eemaldamise funktsioon

Sel seadmel on automaatne katlakivi eemaldamise funktsioon. Aja jooksul
sadestuvad katlakivi osakesed aurugeneraatori sisemusse. Seade puhastab
end, eemaldades katlakivi automaatselt.

Katlakivi eemaldamise ajal vilgub automaatse katlakivi eemaldamise
margutuli ja te kuulete liihikesi helisignaale.

- Oodake umbes 2 minutit, kuni seade I5petab toimingu.

- Selle toimingu ajal teeb seade vahetevahel pumpavat ja kidpsavat hailt.

Kui katlakivi eemaldamine on I6ppenud, kustub automaatse katlakivi
eemaldamise margutuli.

D Katlakivi eemaldamise paagi margutuli vilgub.
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[EJ Eemaldage veepaak.
- Vajutage katlakivi eemaldamise paagi tihjendamise nupule ja tihjendage
katlakivi eemaldamise paak kraanikaussi.

Taitke uuesti veepaak ja pange see aurugeneraatori kiilge tagasi.
- Automaatne katlakivi eemaldamine on niitid I8ppenud ja kui auruvoo
tuli pSleb pidevalt, saate te triikimist alustada.

Madrkus: Kui te ei tiihjenda katlakivi eemaldamise paaki, siis hakkab paak
jadrgmise automaatse katlakivi eemaldamise ajal iile ajama.

Katlakivi kdsitsi eemaldamine
Automaatse katlakivi eemaldamise slisteem hoiab seadme piisavalt puhtana.
Taiendavaks puhastamiseks saate te siiski eemaldada katlakivi ka kasitsi.

Valage veepaak vett tiis (kuni MAX-tahiseni).

Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

[EJ Kisitsi katlakivi eemaldamiseks hoidke keskmise auruvoo valiku
nuppu all, lilitades samal ajal seadme sisse.Vabastage auruvoo valiku
nupp ainult siis, kui sinine automaatse katlakivi eemaldamise margutuli
hakkab polema.

Jargige lilalkirjeldatud automaatse katlakivi eemaldamise toimingu
samme 1-4.

Madrkus: Kdsitsi katlakivi eemaldamise funktsiooni saate aktiveerida

ainult siis, kui seade on piisavalt kiilm. Kui seade on liiga kuum katlakivi
kdsitsi eemaldamiseks, siis auruvoo valiku nupp vilgub ja seade kuumeneb
kasutusvalmiduse saavutamiseks edasi.
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[EN Liilitage seade vilja (1) ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist (2).
- Toitejuhtme hoiustamiseks vajutage juhtme tagasikerimise nupule.
- Tuhjendage katlakivi eemaldamise paak, kui see on tdidetud.

Kerige veevoolik imber aurugeneraatori pohja.

Madrkus:Veenduge, kas veevoolik on korralikult hoiusoones ja klambri vahele
kinnitatud.

[El Pange kuumusekindel triikraua alusmatt aurugeneraatorile ja asetage
triikraud selle peale.

Madrkus:Te ei pea ootama, kuni seade jahtub.Te véite seadme kohe pdrast
kasutamist hoiustada.

Liikake kandmisluku riiv paremale, et lukustada triikraud
aurugeneraatori kiilge.

Niilid saate kogu seadet kergesti kanda, hoides iihe kaega triikraua
kaepidemest kinni.

Veaotsing

Selles peattkis tehakse kokkuvote levinumatest probleemidest, mis
selle seadmega juhtuda v3ivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe
abil ise probleemi lahendada, siis v&tke Ghendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega



38 EESTI

Haire Voimalik pohjus jalahendus

Seade ei ldhe kuumaks.  V3ib-olla on probleem Uhenduses. Kontrollige toitejuhet, pistikut ja
seinakontakti.

Seade pole sisse lUlitatud. Vajutage sisse-vdlja |iliti nupp asendisse ,,on".
Seadistatud temperatuur on liga madal. Seadistage temperatuur kdrgemaks.

Kui ma uue triikraua Seadme mdned osad on tehases natuke dliseks tehtud ja need vdivad
sisse |Ulitan, tuleb kuumenemisel natuke suitseda. See ndhtus on téiesti normaalne ja kaob mdne
trilkrauast natuke suitsu.  aja parast.

Trilkrauast ei tule Veepaagis pole killaldaselt vett. Tditke veepaak.
mingitki auru.

Aurugeneraator pole killaldselt kuumaks ldinud. Oodake umbes 2 min.

Seadistatud trikimise temperatuur on auruga triikimiseks liiga madal.
Seadistage temperatuur @ @ vOi kdrgemaks.

Veepaak pole korralikult aurugeneraatorile pandud. Pange veepaak korralikult
aurugeneraatorile (kuulete kldpsatust).

Kui triikraua temperatuuri ketasregulaator on liiga kdrgele temperatuurile
keeratud, muutub véljatulev aur kuivaks ja vaevalt ndhtavaks.Veel vdhem on
aur ndhtay, kui Umbritsev temperatuur on suhteliselt kdrge ja kui temperatuur
on seadistatud MAX-asendisse. Keerake temperatuur madalamaks, nt @ @, et
kontrollida triikraua aurutootmist.

Automaatse katlakivi eemaldamise toiming on aktiveeritud. Oodake umbes 4
min, kuni seade on auruga triikimiseks valmis.

Tallast tilgub vett. Kui alustate auruga triikimist v&i katkestate moneks ajaks auruga triikimise,
siis aur, mis on jddnud veevoolikusse jahtub ja kondenseerub veeks. See
p&hjustab tallast vee tilkumise. See juhtub vahel kui alustate triikimist voi
pdrast katkestust jatkate triikimist. Hoidke triikrauda mingi vanema riideeseme
kohal ja vajutage auru pdastikule. Oodake, kuni vee asemel hakkab tallast auru
tulema.

Seadistatud triikimise temperatuur on auruga triikimiseks liiga madal.
Seadistage temperatuur @ @ voi kdrgemaks.

Marjad plekid ilmuvad riietele parast seda, kui olete auruga méne aja jooksul
triikinud. Pdhjuseks voib olla triikimislauale kondenseerunud aur. Plekkide
kuivatamiseks triikige plekke mdne aja jooksul auruta reZiimis. Kui trilkimislaua
p&hi on marg, siis plhkige see riidelapiga kuivaks.

Vaib-olla on aur voolikusse kondenseerunud, véib-olla on temperatuur seatud
allapoole ® @ ® taset v3i pole seade auruga triikimiseks valmis.

Tallast tuleb helbeid Vees olevad lisandid ja keemilised ained on sadestunud auru vdljumisavadesse
ja mustust véi tald on ja/voi tallale. Puhastage talda niiske lapiga.
maddrdunud.

Seade hakkab tegema Vett pumbatakse aurugeneraatori boilerisse. See on normaalne nahtus.
pumpavat hddlt. Kui aga pumpav hdal siiski ei lakka, lUlitage seade kohe vdlja ja votke pistik
seinakontaktist valja, V&tke Uhendust Philipsi volitatud hoolduskeskusega.
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Haire Vaéimalik pohjus jalahendus

Aurugeneraatorist lekib  Automaatse katlakivi eemaldamise ajal on katlakivi eemaldamise paak hakanud

vett. Ule voolama. TUhjendage alti katlakivi eemaldamise paaki pdrast katlakivi
eemaldamise toimingut. See hoiab dra, et jargmisel katlakivi eemaldamise ajal
hakkaks katlakivi eemaldamise paak Ule voolama.

Seade teeb aeg-ajalt Seda juhtub automaatse katlakivi eemaldamise ajal.Vett pumbatakse
tugevat pumpavat ja veepaagist aurugeneraatorisse ja sealt surutakse katlakivi eemaldamise
kldpsavat haalt. paaki. Oodake méned minutid kuni seade eemaldab automaatselt katlakivi.

Tuhjendage katlakivi eemaldamise paak ja seejdrel tditke veepaak. Automaatne
katlakivi eemaldamine on tavaline toiming ja seda tehakse korrapdraselt teatud
ajavahemike tagant.

Ma ei saa triikrauda Seadme ergonoomilisemaks muutmiseks projekteeriti see sellisel viisil, et seda

kannale seisma panna. saab maha panna ainult horisontaalasendisse. Pange triikraud kuumusekindlale
alusmatile horisontaalasendisse. Mati v&ite panna aurugeneraatori peale voi
trilkimislauale. Arge pange triikrauda ilma kuumusekindla alusmatita otse
triikimislauale.

Seade annab pidevat Veepaak on automaatse katlakivi eemaldamise ajal tiihjaks saanud. Tditke

helisignaali. veepaak.

Katlakivi eemaldamise Automaatne katlakivi eemaldamine on Idppenud. Tlhjendage katlakivi

paagi margutuli vilgub. eemaldamise paak. Selle tomingu ajaks drge seadme pistikut seinakontaktist
vdlja tdmmake.

Juhet ei tmmata Juhe on juhtme tagasikerimise stisteemi kinni jadanud. TGmmake juhe seadmest

tdielikult sisse, kui vdlja ja vajutage uuesti juhtme tagasikerimise nupule.

ma vajutan juhtme
tagasikerimise nupule.

Keskkonnakaitse
- Toodea I6pus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata. Seade tuleb

Umbertdstlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate
keskkonda sddsta.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet vdi teil on probleem, killastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com v&i pbdrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse
(telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku mutgiesindaja
poole.



Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i spremite
ih za buduce potrebe.

Opasnost

Up

Glacalo ili generator pare nikada nemojte uranjati u vodu.

ozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne mreze.

Aparat nemojte koristiti ako su na utikacu, kabelu, crijevu ili samom
aparatu vidljiva ostecenja te ako je aparat pao na pod ili iz njega curi
voda.

Ako se kabel za napajanje ili crijevo za dovod pare oSteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spojen na mrezno
napajanje.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
Pazite da kabel za napajanje i crijevo za dovod pare ne dode u dodir s
vru¢om povrsinom za glacanje.

Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije prikljucivanja.

Oprez

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Redovito provjeravajte postoje |i oStecenja na kabelu za napajanje i
crijevu za dovod pare.

Glacalo i generator pare obavezno koristite i stavljajte na stabilnu, ravnu
i vodoravnu povrsinu.

Povrsina za glacanje moze se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako se
dodiruje.

Poslije glacanja, prilikom ¢iS¢enja aparata i kad nakratko ostavijate
glacalo bez nadzora: stavite ga na podlozak za odlaganje otporan na
toplinu, iskljucite ga i izvadite utikac iz zidne uticnice.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s
ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran
za koristenje.
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Opci opis (SI. 1)

Crijevo za dovod pare

Gumb za podesavanje temperature

Indikator gumba za podesavanje temperature
Gumb za dodatnu kolic¢inu pare (samo GC9040)
Indikator temperature

Gumb za paru

Poklopac

Podlozak za odlaganje glacala otporan na toplinu
Platforma

10 Rucica za otpustanje spremnika za vodu

11 Odvojivi spremnik za vodu

12 Otvor za punjenje

13 Odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare

14 Gumb za namotavanje kabela

15 Odjeljak za spremanje kabela za napajanje

16 Kabel za napajanje

17 Gumb za praznjenje spremnika Calc Clean

18 Spremnik Calc Clean s indikatorom

19 Generator pare

20 Nosac odjeljka za spremanje crijeva za dovod pare
21 Zlijeb odjelika za spremanje crijeva za dovod pare
22 Klizni gumb za fiksiranje prilikom nosenja

23 Mehanizam za fiksiranje prilikom nosenja

24 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

25 Gumbi za odabir pare s indikatorima

26 Indikator praznog spremnika za vodu

27 Indikator automatskog iskljucivanja

28 Indikator Auto Calc Clean

Koristenje glacala

Tri koraka za ergonomsko glacanje

NO 0O N ONUT AN WN =

1 Ergonomska visina daske

Dasku za glacanje postavite na odgovarajucu visinu. Dok stojite, udaljenost
izmedu vaseg lakta i daske za glacanje treba biti priblizno 27 cm. Kao mjeru
mozete upotrijebiti podlozak za odlaganje glacala otporan na toplinu.

-4 2 Ergonomski dizajn glacala
"/ \;/ Uzdignuta rucka osigurava ugodan polozaj ru¢nog zgloba.
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3 Ergonomski podlozak za odlaganje glacala
Podlozak za odlaganje glacala omogucuje vam da glacalo spustite u
vodoravan polozaj na dasci za glacanje.

Glacanje

Generator pare stavite na stabilnu i ravnu povrsinu, tj. na tvrdi dio
daske za glacanje ili stol.

Potpuno napunite spremnik za vodu.

Napomena: Indikator praznog spremnika za vodu treperi kada je spremnik za
vodu prazan.

U spremnik za vodu nemoijte stavljati vru¢u vodu, parfem, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olaksavanje glacanja ili neka druga

kemijska sredstva.

Napomena: Spremnik Calc Clean ispraznite ako u njemu ima vode. Pogledajte
poglavije “Funkcija Auto Calc Clean”.

[EJ Gumb za fiksiranje glacala prilikom nosenja pomaknite ulijevo kako
biste otkljucali glacalo.

Glacalo i podlozak za odlaganje otporan na toplinu odvojite od
generatora pare.

Podlozak otporan na toplinu stavite na dasku za glacanje, a glacalo
stavite na njega.

Napomena:Vruce glacalo moZete sigurno odloZiti na podloZak prilikom
glacanja

A Za glacanje s parom gumb za podesavanje temperature postavite na
@ e ili viSu temperaturu.
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Umetnite mrezni kabel u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje postavite na “on” (ukljuceno).

- Indikator pare treperi kako bi naznacio da se generator pare zagrijava.
Nakon 2 minute aparat ¢e biti spreman za koristenje. Zacut ¢ete dva
zvucna signala, indikator pare ¢e prestati treperiti i poceti svijetliti.
Pritisnite gumb za paru.

- Samo model GC9040: za uklanjanje tvrdokornih nabora mozete
koristiti funkciju za dodatnu koli¢inu pare. Postavite temperaturu
izmedu @ @ @ i “MAX". Pritisnite gumb za dodatnu koli¢inu pare.

Mlaz nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

[EA Pritisnite gumb za paru kako biste odabrali Zeljenu postavku pare.

- @9 za umjerenu koli¢inu pare | 83 za veliku koli¢inu pare (postavite
temperaturu od @ @ @ do “MAX")

- & za malu koli¢inu pare (postavite temperaturu od @ @ do “MAX").

Napomena:Ako glacalo ne koristite viSe od 10 minuta, automatski se iskljucuje
iz sigurnosnih razloga. Indikator automatskog iskljucivanja treperi. Kako biste
ponovo ukljucili aparat, pritisnite bilo koji gumb.

Funkcija Auto Calc Clean

Ovaj aparat ima funkciju Auto Calc Clean. Unutar generatora pare s
vremenom ¢e se nakupiti kamenac. Aparat automatski izvrSava postupak
Calc Clean kako bi ocistio kamenac.

Prilikom postupka Auto Calc Clean indikator Auto Calc Clean ¢e
treperiti i ¢ut cete kratke zvuéne signale.

- Pricekajte priblizno 2 minute da aparat zavrsi postupak.

- Tijekom postupka cis¢enja aparat povremeno proizvodi zvukove
pumpanja i skljocanja.

Kad postupak Auto Calc Clean zavrsi, indikator Auto Calc Clean ¢e
se iskljuciti.

D Indikator spremnika Calc Clean treperi.
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[EJ Odvoijite spremnik za vodu.
- Pritisnite gumb za praznjenje spremnika Calc Clean i ispraznite
spremnik Calc Clean u sudoper.

Ponovo napunite spremnik za vodu i vratite ga na generator pare.
- Postupak Auto Calc Clean sada je gotov i mozete poceti glacati
kada indikator pare pocne stalno svijetliti.

Napomena:Ako ne ispraznite spremnik Calc Clean, voda u njemu ce se preliti
tijekom sljedeceg postupka Auto Calc Clean.

Ru¢ni postupak Calc Clean
Sustav Auto Calc Clean odrzava aparat dovoljno distim. Medutim, mozete
izvrsiti i rucni postupak Calc Clean za dodatno ciséenje.

Potpuno napunite spremnik za vodu.

Prikljuéite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

[El Za ruéno pokretanje postupka Calc Clean drzite gumb za odabir
pare u srednjem polozaju istovremeno ukljucujuéi aparat. Gumb za
odabir pare otpustite tek kad plavi indikator Auto Calc Clean pocne
treperiti.

Slijedite ranije opisane korake 1-4 postupka Auto Calc Clean.

Napomena: Rucni postupak Calc Clean moZe se aktivirati samo ako je aparat
dovoljno hladan. Ako je aparat prevru¢ za rucni postupak Calc Clean, gumb za
odabir pare Ce treperiti, a aparat e se nastaviti zagrijavati za koristenje.
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Spremanje

EN Iskljucite aparat (1) i iskop&ajte ga (2).
- Pritisnite gumb za namotavanje kabela kako biste spremili kabel.
- Spremnik Calc Clean ispraznite ako je napunjen.

Crijevo za dovod pare omotajte oko podnoZja generatora pare.

Napomena: Pazite da se crijevo za dovod pare pravilno umetne u Zlijeb za
spremanje i nosac.

[El Podlozak otporan na toplinu stavite na generator pare , a glacalo
stavite na njega.

Napomena: Ne morate Cekati da se aparat ohladi.Aparat moZete spremiti
neposredno nakon koristenja.

Klizni gumb za fiksiranje glacala prilikom nosenja gurnite udesno kako
biste glacalo fiksirali na generator pare.

Aparat sada mozete nositi jednom rukom drzeci ga za rucku.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koriStenja aparata. Ako problem ne mozete rijesiti uz
dolje navedene informacije, obratite se centru za korisnicku podrsku tvrtke
Philips u svojoj drzavi.
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Problem Moguci uzrok i rjesenje

Aparat se ne zagrijava. Problem je u prikljucivanju. Provjerite kabel za napajanje, utikac i zidnu
uticnicu.
Aparat nije uklju¢en. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje postavite na “on”
(ukljuceno).

Postavljena temperatura je preniska. Postavite viSu temperaturu.

|z novog sustava za Neki dijelovi glacala su malo podmazani u tvornici i zbog toga malo dime
glacanje izlazi dim kada  prilikom zagrijavanja.To je potpuno normalno i ubrzo ¢e prestati
ga ukljucim.

Aparat ne proizvodi U spremniku za vodu nema dovoljno vode. Napunite spremnik za vodu.
paru.

Generator pare nije se dovoljno zagrijao. Pricekajte oko 2 minute.

Postavljena temperatura glacanja preniska je za glacanje s parom. Odaberite
temperaturu od @ @ ili visu.

Spremnik za vodu nije pravilno postavljen u generator pare. Spremnik za vodu
pravilno postavite u generator pare (“klik").

Ako se postavi previsoka temperatura, para koja se stvara suha je i jedva
vidljiva. Jos je manje vidljiva ako je okolna temperatura relativno visoka, a
potpuno je nevidljiva kada je temperatura postavijena na “MAX". Gumb za
podesavanje temperature postavite na nizu temperaturu, npr. ® @ kako biste
provjerili proizvodi li glacalo paru.

Postupak Auto Calc Clean je aktiviran. Pri¢ekajte priblizno 4 minute da se
aparat pripremi za glacanje s parom.

Iz povrsine za glacanje Kada zapocnete glacanje s parom i kada nastavite glacati s parom nakon

kapa voda kratkog prekida, para koja se zadrzala u crijevu za dovod ohladena je i
kondenzirana. To uzrokuje kapanje vode iz povrsine za glacanje.To se ponekad
zna dogoditi kada pocnete glacati ili kada nastavite glacati nakon kratkog
prekida. Drzite glacalo iznad stare krpe i pritisnite gumb za paru. Pri¢ekajte
dok iz povrsine za glacanje ne pocne izlaziti para umjesto vode.

Postavljena temperatura je preniska za glacanje s parom. Postavite
temperaturu od @ @ ili visu.

Vlazne mrlje koje se pojavljuju na odjedi nakon $to ste neko vrijeme glacali s
parom mogu biti rezultat kondenziranja pare na dasci. Izglacajte vlazne tocke
bez pare kako biste ih osusili. Ako je donja strana daske vlazna, obrisite je
suhom krpom.

Para se mozda kondenzirala u crijevu, mozda je temperatura postavljena
ispod @ @ @ ili aparat mozda nije spreman za glacanje s parom.

Komadi¢i kamenca i Necistoce ili kemikalije u vodi nakupile su se otvorima za paru i/ili na povr3ini
prljavstine ispadaju iz za glacanje. Odistite povrsinu za glacanje vlaznom krpom.

povrsine za glacanje ili

je povriina za glacanje

prijava.
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Problem Moguci uzrok i rjesenje

Aparat proizvodi zvuk Voda se potiskuje u grija¢ unutar generatora pare.To je normalno. Medutim,

pumpanja. ako zvuk pumpanja ne prestane, odmah iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Philips.

|z generatora pare curi~ Voda u spremniku Calc Clean prelila se tijekom postupka Auto Calc Clean.

voda. Spremnik Calc Clean obavezno ispraznite poslije postupka Calc Clean.Time
se sprjecava prelijevanje vode iz spremnika Calc Clean prilikom sliedeceg
postupka Auto Calc Clean.

Aparat ponekad To se dogada prilikom postupka Auto Calc Clean.Voda se potiskuje iz
proizvodi glasan zvuk spremnika za vodu u generator pare, a zatim se ispusta u spremnik Calc
pumpanja i skljocanja. Clean. Pric¢ekajte nekoliko minuta da aparat zavrsi postupak Auto Calc Clean.

Ispraznite spremnik Calc Clean i zatim napunite spremnik za vodu. Auto
Calc Clean je uobicajen postupak koji se automatski izvrsava u redovnim

intervalima.
Ne mogu postaviti Aparat je ergonomski dizajniran tako da se glacalo moze odloziti samo u
glacalo u uspravan vodoravnom poloZzaju. Glacalo poloZite vodoravno na podlozak otporan
polozaj. na toplinu. PodloZak moZete staviti na generator pare ili dasku za glacanje.

Vruce glacalo nemoijte stavljati izravno na dasku za glacanje, tj. bez podloska
otpornog na toplinu.

Aparat stalno ispusta Spremnik za vodu se ispraznio prilikom postupka Auto Calc Clean. Napunite
zvucne signale. spremnik za vodu.

Indikator spremnika Postupak Auto Calc Clean je zavrSio. Ispraznite spremnik Calc Clean. Nemojte
Calc Clean treperi. iskopcavati aparat dok to radite.

Kabel se ne namotava Kabel se zaglavio u mehanizmu za namotavanje. lzvucite kabel iz aparata |
do kraja kada pritisnem  ponovo pritisnite gumb za namotavanje.
gumb za namotavanje.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz ku¢anstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa.

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potrebna informacija ili imate neki problem, posjetite
web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za
potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u prilozenom
jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se
lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.



Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips dltal biztositott teljes
kord tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

A készUlék elsé haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el a hasznélati
utasftdsokat. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély

A vasaldt és a gbzfejlesztét soha ne meritse vizbe.

Figyelmeztetés

A készUlék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlntetett
feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

Ne haszndlja a késziléket, ha a csatlakozddugdn, a hdldzati kdbelen, az
ellatd tomlén vagy a késziléken lathatd sériilés van, illetve ha a készilék
leesett vagy szivdrog.

Ha a hdlézati kdbel vagy az elldtd tdmlé meghibdsodott, a kockdzatok
elkertlése érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

Ne hagyja a készlléket fellgyelet nélkil, ha a hdlézathoz csatlakoztatta.
A készllék mUkodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek fellgyelet nélkil soha ne haszndljdk a
készlléket.

Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jétszanak a készilékkel.

Ugyelien rd, hogy a héldzati kabel és az elldté tdmld ne érjen hozzd a
forrd vasaldtalphoz.

Miel&tt a készlléket csatlakoztatnd a haldzathoz, teljesen tekerje le a
hdlézati kdbelt.

Figyelem

Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készlléket.
Ellendrizze rendszeresen, hogy nem sériilt-e meg a hdlézati kdbel vagy
az elldtd tomlé.

A vasaldt, illetve a gézkibocsatdt mindig stabil, vizszintes és egyenletes
fellleten haszndlja és térolja.

A vasaldtalp hémérséklete igen magas lehet, égési sériilést okozhat.

A vasalds végeztével, a készUlék tisztitdsakor illetve ha rovid idére
megszakitja a vasaldst: helyezze a vasaldt a pihentetd aldtétre, kapcsolja
ki, és hizza ki a hédldzati dugdt a fali aljzatbdl.

A készlléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips késztilék megfelel az elektromagneses mezdkre (EMF)
vonatkozdé szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati Gtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Gzemeltetik, a tudomdny mai élldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

Altalanos leiras (abra 1)

1

Elldtd tomld

2 Héfokszabélyozd

3

Héfokszabalyozé jelzéfény
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4 Gozldvet gomb (a GCI040 tipusndl)
5 Hémérsékletjelzé fény

6  GOzvezérld

7 Kapcsold

8 Hd&dllé vasaldpihentetd aldtét

9 Talp

10 Viztartdly kioldd kar

11 Levehetd viztartdly

12 Betoltényilds

13 Elldtétomls-tarold rekesz

14 Kébel-felcsévéld gomb

15 Tdabkdbeltdrold-rekesz

16 Haldzati kabel

17 Vizkémentesité gomb

18 vizkémentesité tartdly jelzéfénnyel
19 Gozfejlesztd

20 Téapkdbeltartd

21 Tapkdbeltarté mélyedés

22 Vasaldzér kapcsold

23 Vasaldzdr

24 Be- és kikapcsolégomb

25 Gobzvdlaszté gombok jelz&fénnyel
26 Ures viztartélyt jelz& fény

27 Automatikus kikapcsoldst jelzé fény
28 Auto Calc Clean jelzéfény

A vasal6 hasznalata

Az ergonomikus vasalas harom pontja

1 Ergonomikus vasalddeszka magassag

Allitsa a vasalédeszkdt a megfelelé magassagra. Allé helyzetben a
vasalddeszka és a konyék kozotti tavolsdg kb. 27 cm legyen. A h&alld
vasalépihentetd aldtétet is haszndlhatja segitségképpen.

2 Ergonomikus vasaldkialakitds
A felfelé ivelt fogantyd kényelmes csukldtartdst biztosft
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3 Ergonomikus héalld vasaldpihentetd aldtét
A vasaldpihentetd aldtét lehetdvé teszi, hogy a vasaldt a vasalddeszkdra
fektesse.

Vasalas

Helyezze a gézkibocsatot stabil és vizszintes felliletre, példaul
vasalodeszka kemény felliletére vagy asztalra.

Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig.
Megjegyzés: Ures viztartdly esetén az iires viztartdlyt jelz6 fény villog.

Ne toltson forré vizet, parfiimot, ecetet, keményitdt, vizkémentesitd
szert, vasalasi segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a viztartalyba.

Megjegyzés: Uritse ki a vizkémentesitd tartdlyt, ha van benne viz. Ldsd az
,Auto Calc Clean funkcio” cimi fejezetet.

[EJ A vasalozarat balra csUsztatva oldhatja fel.

Vegye le a vasalét és a hédllo vasalopihentetd alatétet a
gbzkibocsatorol.

Helyezze az alatétet a vasalodeszkara és tegye ra a vasalot.

Megjegyzés:Vasalds kézben a forré vasalé biztonsdgosan rahelyezheté az
alatétre

A G6z hasznalata esetén allitsa a héfokszabalyozét @ @ vagy ennél
magasabb értékre.
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- Csatlakoztassa a halozati dugot foldelt fali konnektorba.
Kapcsolja be a készlléket a bekapcsold gombbal (,,0n” helyzet).

- A gbzfejleszté melegedését a géz jelzéfény villogasa jelzi. 2 perc milva
a készllék haszndlatra készen all. Két sipolds utdn a géz jelz&fény nem
villog tovabb, hanem folyamatosan vildgit. Ha g&zzel kivan vasalni,
nyomja meg a gézvezérlé gombot.

- A GC9040 tipusndl: Makacs gylirédések eltévolitdsara haszndlja a
gbzldvet funkciét. Allftsa a héfokszabélyozét @ @ @ és MAX kézétt
értékre, és nyomja meg a gézlévet gombot.

Ne iranyitsa a gézt emberek felé.

Bl A kivant gézbedllitast a g6z gomb megnyomasaval valaszthatja ki.

- &8 mérsékelt gézkibocsdtdshoz és €3 erds gézkibocsatdshoz (dllitsa a
hémérsékletet @ @ @ és MAX érték kozé)

- alacsony gézkibocsdtashoz (dllitsa a hdmérsékletet @ @ és MAX
érték kozé).

Megjegyzés:A vasalo biztonsdgi okokbdl kikapcsol, ha tiz percnél hosszabb
ideig nem haszndlja. Az automatikus kikapcsoldst jelz6 fény villog. A késziiléket
barmelyik gombot megnyomva kapcsolhatja ismét be.

Auto Calc Clean funkcio

A készilék Auto Calc Clean funkcidval rendelkezik. Idével a
gbzkibocsdtdban vizkélerakdddsok képzddnek, amelyektél a készilék
automatikus vizkémentesitéssel szabadul meg.

Az automatikus vizkémentesités kozben az Auto Calc Clean
jelzéfény villog, és rovid sipold hangok hallhatok.

- Vérjon kb. két percig, amig a készUlék végez a vizkémentesitéssel.

- Afolyamat alatt a készllék idénként pumpald és kattogd hangot ad.

A folyamat végeztével az Auto Calc Clean jelzéfény elalszik.

D A vizkémentesitd tartaly jelzfénye villog.
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[El Tavolitsa el a viztartalyt.
- Nyomja meg a vizkémentes(té gombot és Uritse a vizkémentesitd
tartdlyt a mosogatdba.

Toltse Ujra a viztartalyt és illessze ismét a gézkibocsatora.
- Avizkémentesités befejez8d6tt. Ha a géz jelzéfény folyamatosan vilagit,
elkezdheti a vasaldst.

Megjegyzés: Ha nem iiriti ki a vizkétartdlyt, a legkozelebbi vizkémentesitéskor
tul fog csordulni.

Kézi vizkémentesités
Az Auto Calc Clean funkcié gondoskodik a késziilék tisztantartdsardl, de a
vizkémentesités manudlisan is elvégezhetd, ha sziikség van rd.

Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig.

Csatlakoztassa a vasalé haldzati dugojat foldelt fali konnektorba.

[El Manuilis vizkémentesitéshez tartsa nyomva a kdzépsé gézvélasztd
gombot, mikozben bekapcsolja a késziiléket. Csak akkor engedje el a
gbzvalaszté gombot, amikor az Auto Calc Clean jelzéfény villog.

Kovesse a fent ismertetett automatikus vizkémentesités lépéseit 1-
ol 4-ig.

Megjegyzés: Manudlis vizkémentesités csak megfeleléen lehiilt késziilék esetén
lehetséges. Ha a vasalo tul forré a manudlis vizkémentesitéshez, a gézvalaszto
gomb villog, és a vasaldé a készenléti hémérsékletre melegszik.



MAGYAR 53

Tarolas

N Kapcsolja ki a késziiléket (1), és a csatlakozddugot hlizza ki a fali
aljzatbdl (2).

- Ahdldzati kdbelt a kdbelcsévéld gomb megnyomadsdval tarolhatja.

- Urftse ki a vizkémentesitd tartdlyt, ha megtelt.

Tekerje a tipkabelt a gézkibocsité koré.

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy a tapkdabel megfeleléen illeszkedjen a
tapkabeltarté mélyedésében.

[El Helyezze az alététet a gézkibocsatora , majd a vasalot az alatétre.

Megjegyzés: Nem kell megvarnia, amig a késziilék lehiil: haszndlat utdn
azonnal elteheti.

A vasal6zar-kapcsol6 jobbra csUsztatasaval illessze a vasalot a
goézkibocsatora.

Most mar akar egy kézzel is konnyedén felemelheti a késziiléket a
vasalo fogantydjanal fogva.

Hibaelharitas

A fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémadkkal. Ha nem sikerll megoldania a problémdt az
aldbbi utasitdsok alkalmazasaval, forduljon az orszdgaban miikédé Philips
vevészolgdlathoz.
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Probléma Lehetséges ok és megoldas

A készUlék nem Csatlakozdsi probléma. Ellendrizze a tdpkdbelt, a csatlakozddugdt és a fali
melegszik fel. aljzatot.

A késziilék nincs bekapcsolva. Kapcsolja be a bekapcsoldgombbal.

A kivdlasztott hémérséklet tdl alacsony. Allitson be magasabb értéket.

Bekapcsolds utdn A késziilék egyes részeit a gydrban enyhén megolajozzdk, és ez eleinte
fust dramlik ki az Uj fustolést okozhat felmelegedéskor: Ez természetes jelenség, és rovid idé
vasaldbdl. elteltével megszlnik.

A vasalé nem termel Nincs elég viz a viztartdlyban. Toltse fel a viztartdlyt.

gbzt.

A gbzkibocsdtd nem melegszik fel megfeleléen.Varjon kb. két percet.

A kivalasztott vasaldsi hémérséklet tul alacsony a géz618s vasaldshoz.Vélasszon
@ @ vagy magasabb hémérsékletet.

A viztartaly nincs megfeleléen a gézkibocsitdra helyezve. Helyezze a
viztartdlyt kattandsig a gézkibocsdtora.

Ha tdl magas hémérsékletre dllitotta a héfokszabdlyozdt, a keletkezett gbz
szdraz és alig lathatd. Még kevésbé ldthatd, ha a kdrnyezeti hémérséklet
viszonylag magas, illetve teljesen ldthatatlan, ha a hémérsékletet MAX-ra
allftotta. Allitsa a héfokszabdlyozdt alacsonyabb (pl. @ @) hémérsékletre, és
ellendrizze, hogy a vasalé bocsdt-e ki gbzt.

Az automatikus vizkémentesités be van kapcsolva.Varjon kb. 4 percet, hogy a
vasalé készen dlljon a gbz8l6s vasaldshoz.

A vasaldtalpbdl Ha a gézodléses vasalds megkezdése utdn révid idére abbahagyja a munkdt, az

vizcseppek szivdrognak  elldtdtomidben 1évé géz lehdl és lecsapddik a csében, ennek kdvetkeztében
vizcseppek szivdrognak ki a vasald talpan. Ez a vasalds megkezdésekor vagy
szlnet utdni folytatdsakor fordul elé. Tartsa a vasaldt egy régi anyagdarab
folé, és nyomja meg a gbzvezérlé gombot.Vdrjon, amig viz helyett ismét géz
tdvozik a vasaldtalpbdl.

A kivélasztott vasaldsi hémérséklet tdl alacsony a g6z6l6s vasaldshoz. Allftson
be ® ® vagy magasabb hémérsékletet.

Ha a g6z0616s vasalds utdn nedves foltok jelennek meg a ruhdn, lehet, hogy
a g6z lecsapddott a vasalddeszkdra.Vasalja a nedves foltokat gézolés nélkdl,
amig meg nem szdradnak. Ha a vasalddeszka nedves, térolje meg szdraz
ruhdval.

Lehet, hogy a g6z lecsapddott a csében, @ ® @ alatti hdmérséklet lett bedllftva,
vagy a készilék nem dll készen a g6z6l6s vasaldshoz.

A vasaldtalpbdl A vizben 1év6 szennyez8dés vagy vegyszerek csapddhattak le a géznyildsokban
vizk8lerakdddsok és/vagy a talpon. Nedves ruhdval tisztitsa meg a vasaldtalpat.

és szennyezd8dések
tdvoznak, vagy a
vasaldtalp szennyezett.

A késziilékbd| A késziilék vizet szivattylz a gézkibocsdtd belsejében 1évé vizmelegitébe.
szivattydzd hang Ez nem rendellenesség. Ha a hang nem hallgat el, kapcsolja ki azonnal a

hallatszik. késziléket, és hiizza ki a fali aljzatbdl. Forduljon Philips szakszervizhez.
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Probléma Lehetséges ok és megoldas
A gbzkibocsdtdbdl viz A vizk8mentesité tartdly az automatikus vizkémentesités kdzben tdlcsordult.
szivarog. Vizkémentesités utdn mindig Urftse ki a vizkémentesitd tartdlyt. Igy a

vizkémentesitd tartaly nem csordul tul legkdzelebb, amikor sor kerll az
automatikus vizkémentesitésre.

A késziilék idénként Ez el6fordul automatikus vizkémentesités kozben. A késziilék a viztartalybdl
hangos szivattyuzo és vizet szivattylz a géztartdlyba, majd a vizkémentesitd tartdlyba. Az
kattogd hangot ad. automatikus vizkémentesités folyamata néhany percet vesz igénybe. Uritse

ki a vizkémentesftd tartdlyt, majd toltse fel a viztartdlyt. Az automatikus
vizkémentesités bizonyos idészakonként végbemend, normal folyamat.

Nem tudom fliggéleges Az ergonomikus kialakitds érdekében a vasald csak vizszintesen helyezheté

helyzetbe dllitani a el. Tegye a vasaldt vizszintesen a héallé vasaldpihentetd aldtétre. Az aldtét
vasaldt. a gézkibocsdtd tetején hagyhatd, vagy a vasalddeszkdra helyezhetd. Ne

tegye a forrd vasaldt kozvetlenll a vasalddeszkara: mindig haszndlja a h&allé
vasalépihentetd alatétet.

A késziilék folyamatosan A viztartdly kilirUlt az automatikus vizkémentesités kozben. Toltse fel a
sipol. viztartdlyt.

A vizkémentesitd tartdly Az automatikus vizkdmentesités folyamata lezajlott. Urftse ki a vizkémentesité
jelzéfénye villog. tartdlyt. Ekdzben a készllék ne legyen dram alatt.

A kdbelfelcsévélé gomb A kdbel beszorult. Hizza ki a kdbelt a készllékbdl, és nyomja meg ismét a
megnyomdsakor a kdbel  kdbelfelcsévélé gombot.

nem csévélédik fel

teljesen.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gydjtéhelyen adja le, igy hozzdjérul kornyezete
védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, vagy valamilyen probléma meriilt fel,
ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgédlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mdkadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.



Ocbl 3aTThl CaTbIN aAYbIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philipska Koww
KkeAAiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbI TOABIFEIMEH PaxaTbiHbI3Fa KOAAAHY
YLLIH, ©3iHi3AIH eHIMIHi3AI www.philips.com/welcome GoiibiHLLa Tipkeyre
OTbIPFbI3bIHbI3.

Kyparabl KOAAGHAP aAABIHAR OCbl HYCKAYAbl MYKMAT OKbIM LWaFbHbI3, Spi
6onalliaKTa KOAAAHYFa CaKTar KOMbIHbI3.

KayinTi

EwkatwaH yTikTi Hemece Oy LiblFapyLUblHbI CyFa 6aTblpMaHbI3.

EckepTty

Ca

Kypanabl Kocap arAbIHAR, KYPaAAa KOPCETIATEH BOABTAX, XKEPIIAIKTI
KamTamacbi3 ETIAETIH BOATaXKOEH COMKEC KEAETIHAIMH TeKCepin aAbiHbI3.
Erep KypanabIH, LIaHbILIKBICh], CbIMbI, KOCblAQ OEPIAETIH LLAAHIbI HeMece
KYPaAAbIH ©3i Ke3re KOpPIHETIH 3aKblM aAfaH DOACA, HEMECE KypaAAbl
TYCipin aaFaH OOACaHBI3, KypPaAMEH KOAAGHOaHbI3.

Erep cbiM Hemece KocbiMLa BepIATeH LAAHT CbiHFaH OOACa, KayinTi
YaFAal TyFbi36ac yLliH, oHbl Tek Philips Hemece Philips SKiMLUIAIT
BepreH Kbi3MeT OPTaAbiFbIHAG HEMECE COHAAN AeHreMi 6ap MamaH FaHa
OAapAbl aAMaCTbIPYbl THIC.

KypaA TOKKa KOCBIABIN TYpFaHAQ, OHbl 6aFaraycbi3 KarAbIPyFa
BoAManAbI.

ByA KypaAmeH, erep ocbl Kypaaabl KOAAGHY YKOHIHAE OAAPAbIH
Kayinci3AiriHe »kayanTbl aAaMHaH HyCKay aaFaH boAMaca Hemece OHbIH
KaAaraaaybIMeH KOAAAHBIMN XaTnaraH 00ACa, PM3UKaABIK CEIIMTAAABIFbI
TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAAMAAP, HeMece BiAIMI MeH Taxipubeci a3
asamaap (kac 6aranapAbl Aa KOCa) KOAAaHYbiHa BOAMAABI.

KypaAmeH oiHamac yiuiH, 6ararapabl Kaaaraaaychi3 KaAAbIpyFa
DOAMaNABI.

ToK CbIMbIMEH KOCbIMLUIA BEPIAreH LIAAHITbI aCTblHFbl TabaHFa biCbirn
TypFaHA@ TUrisyre 6oAManApl.

ToK CbIMbIH KabblpFaaarbl pO3eTKara eHrizep aAAbIHAA OHbl TOAbIFbIMEH
XKasbiM aAbIHbI3.

KTaHAbIpY
Kyparabl Tek »epre TyMblKTarFaH KabblpFa po3eTKackiHa FaHa KOCyra
6oAaAbI.

OPAAMbIM CbIMAbI YKoHE KOCblAa BEPIATEH LUAGHIThI 3aKbIMAAPbI
YOKTBIFbIH TEKCEPIN OTbIPbIHBI3.

OpAabIM YTIKTI »aHe Oy LiblFapyLUblHbl TYPaKTbl, TETIC oHe KeAbey
6eTKe KOWibIM, KOAAGHBIHBI3.

ByA KyparAbIH acTbiHFbl TabaHbl ©Te bICTbIK HOAYbI MYMKIH, COHABIKTaH
OHbl KOAMEH YCTaFaHAQ, KYMAIPYi MYMKIH.

YTiKkTen BoAFaHbIHBI3AA, KYPaAAbl Ta3aAar »aTKaHbIHbI3A], KoHe YTIKTI
TINTI KbiCKa YaKblTKa BOACA Ad TacTan 6apa »KaTKaHAQ, YTIKTI YTIK
KOHABIPFBICbIHA KOMbIM, KYPaAAbl COHAIPIM, KabblpFaaarbl po3eTKasaH
TOK CbIMbIH CyPbIHbI3.

ByA Kypaa Tek yiiae KOAAaHYyFa »KacaAFaH.
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DAeKTpoMarHuTTiK epic (DMO)

Ocbi Philips kypanbl DAeKTpMarHUTTIK epicke (OMO) balAaHbICTbl BapAbIK
CTaHAApPTTapFa CoMKec KeAeal. Erep ocbl Kyparabl KOCbIMLLA GepiAreH
HYCKayAaFblAaM YKbINTbI KOAAaHFaH BOACE, OHAR BYA Kypan, OyriHri
TaHAAFbl BEATIAT FEIABIMK 3epTTeYAEP DOMbIHLLA, KOAAAHYFA Kayinci3 6OAbIN
KeAeA|.

Xaanbl cunattama (Cypert 1)

KamTamacbi3 eTeTiH WAaHT

TemnepaTypa AeHreaeri

TemnepaTypa Tepy KepceTkil

Byabl kywenteTiH Tyiime (Tek GCI040 TypiHae FaHa)
TemnepaTypa »apbifbl

By wbiFapyLwbl iavex

KaanaH

Kbi3yFa Te3iMAl YTIKTi KOMbIN KOSATbIH 3epe
MNaaTdopma

10 Cy blabicbiH 6ocaTaTbiH pbivar

11 AABIHATbIH Cy CbIMBIMABIABIFbI

12 Cy KyATbIH TeciK

13 abablKTay WAAHT CakTay OpHbl

14 ToK CbIMbIH YXMHANTbIH TyMMe

15 ToK CbIMbIH CaKTay OpHbI

16 ToK CbiMbl

17 KakTaH Tasaay blAbiCbH 6ocaTy TynMmec
18 >Kapbifbl 6ap KaKTaH Tasaay blAbICh

19 By weirapyuwsl

20 KababIKTay WAAHT CaKkTay iAMeri

21 KababIKTay WAAHT caKTay TeciKLec

22 TacbiMaraay YLLiH BekiTy

23 TacbiManaay GeKiTrec

24 Kocy/ewipy Tynmeci

25 XKapebirbl 6ap 6y TaHady TyiMeAepi

26 'Cy bari 60C’ »apbifbl

27 ABTOMATThI TYPAE OWIPIATEHAIMH BIAAIPETIH XapblK
28 ABTOMATTHI TYPAE KaKTaH Ta3aAay »apbiFbl

YTiKTi KOAAQHY

DproHOMUKAADIK, YTIKTEYAiH, YLl KaAaMbl

NO 0O NONUT AWM =

1 DproHomumKanblK YTikTey TakTa buikTiri

YTIKTEY TaKTacblH KepeKTi OUIKTIKKe opHaTbIHbI3. Ci3 Typbin TypFaHAa,
CI3AIH WbIHTaFbIHBI3OEH YTIKTEY TakTa apa KalbIKTbiFbl WamameH 27 cM
GOAYbI THIC. OALLEYre Heri3 PETIHAE BICTBIKKA TO3IMAI YTIKTI KOMbIM KOSATbIH
XKACTBIKLWAHBI KOAAHYbIHbI3Fa DOAAbI.
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2 DProHOMMKaAbIK YTIK »0bachl
YKoFapfbl »KaHTaMa YCTarblllbl KOABIHBI3BABIH, bIHFaABI YCTaHbIMbIHA
CoMKeCTeHAIpiAeA

3 DProHOMUKaAbIK bICTbIKKA TO3IMAI YTIKTI KOMbBIN KOATHIH MacTbIKLa
blcTbikKa TO3IMAI YTIKTI KOMBIN KOATbIH XKaCcThIKLLA apKacbiHAR Ci3 YTiKTEY
TaKTa YCTIHE VTIKTI KeAbey yCTaHbIMbIHAA KOIObIHbI3Fa 60AaAbI.

YTikTey

By cbliibIMABIABIFbIH TYPaKTbl )XaHE Teric )epre KOMbIHbI3, MaCEAEH
YTiKTeyre apHaAFaH TaKTaHbIH, KaTTbl GeAiriHe HeMece CTeA YCTiHe.

Cyra apHaAfaH CbIMbIMABIABIKTbI, MAKCUMYM AeHreriHe AeliH cymeH
TOATbIPbIHbI3.

Ecme cakmanpiz: Erep cy bigbicbl 60¢ 60ACa, «Cy bigbicbl 60C» 3K apbifbl
JKbIMbIHgaW 6acmarigel.

OTip CyblIH, CipKe CyblH, KPaXMaA, Kacnak KeTipeTiH CyMbIKTbIKTap,
YTiKTeyre KapAeMAECeTiH HeMece 6acka XMMUSIABIKTapAbI, CyFa apHaAFaH

bIABICK KyiyFa GOAMaMAbI.

Ecme cakmanpi3: Erep iwiHge cy 6ap 6oaca, Kakman mazaaay bigbicbiH
60cambiHbi3. «KABmoMammbl mypAe KGKMaH masaady ¢yHKLMSCHI»
MapmarbiH KapaHbis.

[EJ YTikTi 60caTy ywiH, TackiMaaaay GeKiTheci ChIpFbIMachiH COAFa Kapaii
CbIPFbITbIHbI3.

YTiKTi >koHe bICTbIKKA TO3IMAI YTiK KOMFbILL XaCTbIKLIAHbI By
LUbIFPayLUbIAQH aAbIHbI3.
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blcTbikka Te3iMAi YTiK KOMFbILL KaCTbIKLIAHbI TaKTaFa KOWbIM, YTiKTi
YCTiHE KOMbIHbI3.

Ecme cakmanpiz: Ymikmey 6apbicbiHga > acmbIKLWara ymikmi aAQHCbI3 KOst
6epyiHizre 6oAagbi.

A Bymen yTikTey yLwiH, TemnepaTypa TyliMeciHe HeMece 0AaH >KOFapbiFa
OPHaTbIHbI3.

KypaAaAbl TeK >kepre TyMbIKTaAFaH KabblpFa po3eTKacblHa FaHa KOcyFa
60oAaAbI.

- Kocy/albipy anblpbin KOCKBILLTBI ON (KOC) »KaFAalblHa OpHATbIHbI3.

- By weirapyuwbl Kbi3bin »aTKaHAbIFbIH BIAAIPIN, B KapbiFbl *KbIMbIHAAN
6acTalAbl. 2 MUHYTTaH COH, KypaAAbl KoaaaHa bepyre 6oaaapl. Ci3 exi
“omn’”’ AbIOBICEIH €CTICI3, Oy Xapblfbl XKbIMbIHAAFAHBIH TOKTaTbIM, Oip
KaAbINTbl OOABIN XaHbin TypaAbl. By whiFapy yuwiH, Oy WeiFapy TyMMeciH
6acbIHbI3.

- Tek GC9040 Typi: KaTTbl KbIpTICTbI KETIPY YLLIH, Ci3 KOCbIMLLa By
WblFapy GYHKUMACHIH KOAAAHCAHbI3 BOAaABL. TemnepaTypa TyMMeCiH
*aHe MAX apanbiFbiHa KOMbIHpI3. KocbiMiua By WbiFapy ¢yHKUMACHIH
6acbiHbI3.

Byabl el yakbiTTa apamMaapra 6arbiTTayra 60AMaiAbI.

Bl By Tyiimecin kepekTi By wbirapy 6aFAapAaMachiH TaHAQY YLUiH
6acbiHpI3.

- €8 OpTala by WbiFapy YLUiH, >koHe »ofFapsl Oy LWbFapy YLUiH
(TemnepatypaHbl MAX-fa WweniH TaHAaHbI3)

- @ TemeH by whirapy ywiH (TemnepatypaHsl MAX-Fa weiH
TaHAAHBI3).

Ecme cakmanpiz: Erep ci3 ymikmi 10 MuHymman apmoiK yakbim 60sibi
KOAGaH6acaHpbi3, Kayincizgik cebenmeH ymik asmomammei mypge ceHegi.
Asmomammei mypge ceHgipy apbiFbl XbiMbIHgaigbl. Kypaage karima Kocy
YLLiH, K€3 KeAreH myiMeHi 6acbiHbI3.
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ABTOMaTTbl TYPAE KaKTaH Ta3aAay Xymeci

ByA Kypaa AsTomMaTTbl KakTaH TasaAay GyHKUMACBIMEH
KamTaMacbI3AGHABIPbIAFH. YaKblT ©TKeH carbiH, By LublFapyLubl ilLiHAE KaK
KanAbIKTapbl XuHaAbIM Karaabl. Kypaa e3iH KakTaH TasaAay YLUiH, aBTOMaTTbl
TYPAE KaKTaH Ta3aAay iCiH aTKapaAbl.

ABTOMaTTbl TYPAE KaKTaH TasaAay NpoL,ecci opbiH
aAfaHAQ, ABTOMATTbl TYPAE KaKTaH Ta3aAay >Kapblfbl XbIMbIHAQMAbI
KSHeE Ci3 KbICKa 61N AbIGbICBIH €CTUCI3.

- [pouecc asKTaAFaHLLa, WamaMeH 2 MUHYTTal KyTiHi3.

- [MpoLecc 6apbicbiHAG, KYPaA aHAA-CaHAA COPY YHE ChIPTBIAAGY
AbIObICTaPbIH LWbIFAPAASI.

ABTOMAaTTbI TYpAE KaKTaH Ta3aAay MpoLLecCi assiKTaAFaHAQ, aBBTOMATThI
TYPAE KaKTaH Ta3aAay XKapblfbl COHEA|.

D KakTaH Ta3aAay blAbICbIHbIH, Kapblfbl YKbIMbIHAAMAbI.

Cy bIABICBIH aAbIHbI3.
- KakTaH Tasanay blabiCbH 6ocaTy TyMMeCiH bachin, bIABICTbIH, ILLIHAETI
CyAbl paKoBMHara 6ocaTbiHpI3.

Cy blABICbIHA Cy KyMbIr, OHbl Oy LbIFapyLUbIFa KaiTa OpPHaTbIHbI3.
- EHal aBTOMaTThI TYpAE KakTaH Tasanay NMPOLECCi asKTaAbIM, By »Kapbifbl
TOKTaYCbI3 YKaHFaHAQ, Ci3 YTIKTEY YMbICbIHBI3AbI XKaAFACTbIPa aAachi3.

Ecme cakmanpiz: Erep ci3 Kakman masaaay bigbicbiH 60camnacawxbi3, oHga
KeAeci aBmoMammbl mypge KaKamax masaAdy 6apbicbiHGa bigbiC MOAIN,
macein Kemegi.
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KoAMeH KakTaH Ta3aAay npouecci

ABTOMATTbI TYPAE KaKTaH Ta3aAay »KyMeci Kypaaabl KeperiHLe Tasa
eTin cakTanabl. AereHMmeH, Ci3 KKOChbIMLLA Ta3aAblK YLLiIH, KakTaH Tasaray
YYMbICbIH KOAMEH »KacacaHbi3 Aa BOAAAbI.

Cyra apHaAfaH CbIMbIMABIABIKTbI, MAKCUMYM AEHreriHe AeMiH cymeH
TOATbIPbIHbI3.

KypaAAbl TeK epre TyiblKTaAFaH, KabblpFa po3eTKacbliHa FaHa KOCyFa
60oAaAbI.

KakTaH TasaAay »KyMbICbIH KOAMEH Kacay YLUiH, opTawa 6y wbirapy
TyiMeciH 6acbin TypbiM, KypaAAbl KOCbIHbI3. By Kaaay TyimeciH Tek
KeriAAip ABTOMaTTbI TYPAE KaKTaH Ta3aAay >Kapblfbl YKbIMbIHAAM
6acTaraHA2 FaHa XibepiHis.

>Kofapblaa CypeTTeAreH aBTOMaTTbl TYPAE KaKTaH TasaAay
npoLiecciHiH, 1-4 KaAaMAapblH OpbIHAHbI3.

Ecme cakmanpis: Koamen KakmaH masaaay npouecciH mek Kypaa gypbicman
CyblFaH KesiHge FaHa opbiHgayra 6oAagbl. Erep Kypaa KoAmeH KakmaH
masaaay npouecci yiwiH meiM bicmbikK 60Aca, 6y maHgay myriMeci XKbiMbIHgan,
KYPaA KOAGaHy yLwiH 0gaH apbl Kapasn Kbiza mycegi.

Cakray

Kypaaabl ceHAIpiHi3 (1) »aHe OHbl TOKTaH CybIpbIHbI3 (2).
- TOK CbIMbBIH »MHaM aAaTblH TyIMMECIH 6achim, TOK CbIMbIH JKMHAM aAbIHbI3.
- Erep KakTaH Tasanay blAbICHI TOABIN TYPCa, OHbl 6OCATHIHbI3.
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KabAbIKTay LWAAHTiCIH 6y LbIFapyLUbIHBIH, TOMEHTi YKaFblHa OpPaHbI3.

Ecme cakmanpiz: XKabgbikmay wAaHrici cakmay mecikiueciHe moAbiFbIMeH
€eHin, cakmay iAMEriHiH, iliHge eKeHgiriH meKcepiHis.

ﬂ blcTbikka Te3iMAi KacTbIKLWaHbl Oy LbIFApYLLUbIHbIH, YCTiHE KOMbIM,
YTIKTi )KacTbIKLUIaFa KOMbIHbI3.

Ecme cakmaHbi3: KypaagbiH cybiranbiH Kymygin Kaxkemi s oK. Kypaagbl
KOAGaHbIn 60AG CAABIN XXMHAN KOIObIHbI3FA 6OAAgbI.

TacbiMaaaay GekiTneci cbipFbIMacbiH OHFa CbIPFbIThIM, YTiKTI Oy
LWbIFapyLUbIFa GeKiTiM KOMbIHpI3.

e dbe

EHAj 6ip KOAbIHbIZ6EH aK, BYKIA KypaAAbl Ci3 yTiK cabbiHaH ycTan aK
TacbIMaAAQYbIHbI3Fa 6OAaAbI.

AKayAbIKTapAbl Taby

Ocbl TapMaKTa KyPaAMEH KOAAGHFaHAR MM KE3AECETIH KeAeA MaCceAerep
YEHIHAE SHriMe Xypeal. Erep ci3 npobaemaHbi3abl LeLle aAmMacaHbi3,
e3iHi3AIH eAiHizaeri Philips TyTbiHywwbinap OpTanbiFbiHa TeAePOH LIaACaHbI3
BOAAADI.
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Kenaeai maceae KeAeA MaceAe MyMKiH cebenTepi MeH LwelliMAepi

Kypan Kbi3banapl. MyMKIH HaraaHbic Maceseci 6ap 6oAap. TOK CbIMbIH TEKCEPIHI3.

Kypan KocbiamaraH 6oaap. Kocy/ewwipy TyimeciH «Kocy» ycTaHbIMbiHa
anapbiHbI3.

OpHaTbiAFaH TemnepaTypa TbiM TemeH boAap. TemnepaTypaHbl
YKOFapAQTbIHbI3.

MeHiH »aHa yTikTey KyparablH Kel GOALIEKTEPI 3aybiTTa KilIKEHE MalAaTbIAFaH, COHABIKTAH aAFalll
XKYMEMHEH, OHbl aAFalll  PEeT Kbi3AbIPFaHAQ KilKeHe TyTiHACYI MyMKIH. ByA KyObiAbIC 96AEH HOPMaAb
KOCKaHAR, TYTIH LUBIFbIM  HOPCE, KoHE KilKEHE YaKbITTaH COH OA XOMbIAGAbI.

XaTbip.

KyparsaH ewkanaar 6y Cy blAbICBIHAA Cy YKETKIAIKCI3 60AYbI MyMKIH. Cy blABICHIHA Cy TOATbIPBIHbI3.
LbIFBIN XaTKaH XOK,

By LbiFapyLubl KepeKTi MeAllepAe Kbi3baraH 60Aap, WamMameH 2 MUHyTTai
KYTIHI3.

BymeH yTiKkTey YLiH, aAAbIH aAa OPHATAbIFaH TeMrepaTypa TbiM TeMeH boAap.
»Korapblpak TemnepaTypa TaHAaHbI3.

Cy blabicbl Oy WhiFapyLblFa AypbicTan opHaTbiAMaraH 60Aap. Cy blAbICbiH Oy
LWblFapyLUblFa AYPbICTar OPHATLIHBI3 (KChIPT» eTe TYCEeAl).

TemnepaTypa TyMMeci eTe »oFapbl HyCKayFa OPHaTbIAFAHAQ, LUbIFAPbIAATbIH
6y keby BOAaAbI, aHE OHbl Kepy KiublH 6oAaabl. Erep colpTKel
TemnepaTypa AereHAel »orapbl BOACa, OA OAaH Aa beTep kepiHbelAl,

an erep TemnepaTtypa MAX-ra opHaTbIAFaH DOAC, OA MyAAE KepiHOeNA.
TemnepaTypa TyMMeCiH TOMeHIpeKk baraHara OpHATbIHbI3, MCeAe YTiK Oy
LUbIFapbIM YKaTKaHABIFbIH TEKCEPY YLLIH.

AsTomaTThl KakTaH Tasaray npoliecci beaceHaipinai. LlamameH 4 MyuHyTTam
KYTe TYPbIHbI3, COAGH COH KypaA ByMmeH YTIKTeyre AavbiH 60AAbI.

AcTbiHFbl TabaHHaH ¢y Ci3 ByMeH yTikTeyAl 6acTaraH HOACaHbI3, XKaHe OyMeH VTIKTEYAI Lamanbl

TaMLLbIAPbI LWbIFbIN YaKbITTaH COH, »KaAFacTbipFaH DOACaHbI3, OHAR »KabABIKTAY LUAAHTICIHAETT Oy

»aTbip. CyblIM, CyFa alHaAybl MymKiH. CoHblH cebebiHeH acTbiHFbl TabaHbiHaH bipa3
Cy TaMLUblAapbl LWblFaAbl. ByA »KaFaal »kaHaaaH YTiKTey bacTaraHaa Hemece
LWaMaAbl Y3IAICTEH KeliH YTIKTeYAl XaAFacTbipFaHAa OPbiH aAaAbl. Y TIKTI
€CKi KMIM YCTiHeH ycTan Typbin, Oy iAMeriH TapTnacbiH 6acbiHpi3. ACTbIHFbI
TabaHbIHaH CyAbIH OPHbIHa Oy LUbIKKaHLLIA KyTe TYPbIHbI3.

BymeH yTikTey YLiH, aAAbIH aAa OPHATbIAFaH TeMrepaTypa TbiM TeMeH boAap,
HeMece >KoFapblpak TemnepaTypa TaHAaHbI3.

Ci3AlH KMIMIHIBAIH VCTIHAS Cy AaKTapbiHbIH Naitaa 6oAybl ci3 bymeH Gipa3
YTIKTEreHAIKTEH YTIKTeY TaKTachblHa XMHAABIN KaAFaH OyAbIH carsapbiHaH
60AYbI bIKTUMaA. Cy AakTapblH Oycbi3 6ipa3 yTiKTen, KenTipin XibepiHi3.
Erep yTiKTey TakTacblHbiH TabaHbl Cy BOACa, KENTIPIAreH WybepeKneH OHbl
KYPFaTbIM aAblHpI3.

MYMKIH Oy LUAQHITa >KMHaAbIM KaAFaH BOAap, TemMnepaTypa @ ® ®-AcH TOMeH
KoWblAFaH BoAap, HeMeCe KypaA oAl ByMeH YTIKTeyre AalblH eMeC LWblFap.
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Keaeai Maceae

ACTbIHFbI TabaHHaH
KanAbIKTap MeH
KOKbICTap LWbiFbIM
YaTblp HEMeCe aCTbIHFbl
TabaHbl Kip.

Kypaa copy ApblbbICbIH
LiblFapaAbl.

By wbiFapyLblaaH cy
TaMLUbIAGUAbI.

Kypaa aHaa-caHAa
KaTTbl COPY AbIObICHIH

LbIFapblrt, Cbl prI/\AaI;IAbI.

MeH VTIKTI asfblHaH
TYPFbi3a aAMaiMbIH.

Kypaa TokTaycbi3 6umn
AbIObICIH LUbIFAPAAbI.

KakTaH Tasanay
bIABICHIHBIH, YKapbliFbl
YKbIMbIHAQNADI.

ToK cbIMbIH opay
TyMMeciH backaHaa
TOK CbIMbl TOAbIFbIMEH
OpaAMarApbI.

KeAeA MaceAe MyMKiH cebenTepi MeH LwelliMAepi

Cyaa 6ap 6OAATBIH KOCBIHABIAGP MEH XMMUMKATTap Oy TeciKeAepiHae
Hemece/skoHe acTbIHFbl TabaHbIHAA TYPbIN KaAFraH 60Aap. ACTbIHFbI TabaHbIH
ABIMKBIA LYOEPEKNEH Ta3aAaHpI3.

By WhirapyLUblHbIH iLLiHAET GOMAEpre Cy COPbIALIM anapblAaAbl. By HOpMaAbl
Hopce. AereHMeH, erep copy AblbbiCbl MyAAEM TOKTamaca, Kypaaabl BipAeH
COHAIPIN, TOKTaH CyblpbiHbI3. Philips SKiMLLIAIK 6epreH Kbi3MeT opTaAbiFbIMeH
6aliAaHbICHIHbI3.

ABTOMATTbI TYPAE KaKTaH Ta3aAay npoLiecci bapbiCbiHAA KaKTaH TasaAay
BIABICEI CYMEH TOABIN KeTKeH boaap. KaKTaH TasaAay MpoLecCiHeH KeliH
SpAAMbIM KakTaH TasaAay blablCbiH 60caTbin OTbIpPbIHbI3. OChIHBIH apKacbiHAA
KaKkTaH TasaAay blabICbIHBIH CYMEH TOAbIM KETYiHEH Cak GOAACI3.

ByA aBTOMaTTbl TYPAE KaKTaH TasaAay MPOLIECCi Ke3iHAE TyaTblH >KaFAan.

By whirapylubiFa Cy Cy blABICbIHAH COPbIABIM anapblAbIM, KakTaH Ta3aAay
bIABICbIHA WbIFapbliAaAbl. KypaA aBTOMaTTbl TYPAE KaKTaH TasaAay NpoLecciH
asKTaraHLWa bipHelle MUHYT KyTe TypbiHbi3. KakTaH TasaAay blabiCbiH 6ocaTbin,
CY bIABICBIHA CY TOATBIPbIHBI3. ABTOMATThI TYPAE KaKTaH Ta3aAay MpOLIECCi
HOPMaAbI KYObIABIC XHE OA HaKTbl YaKbIT apaAblfbiHAG OPbIHAAABIM OTbIPAAbI.

Kypaaabl 0aaH Aa BeTep 3proHOMMKaAbl €Ty YLLIH, OA TiMHEH KoloFa
6OAMaNTBIHAAM ETIAIN XKobaaHFaH. YTIKTI KeADey eTin biICTbIKKa Te3iMA
XACTbIKLWAHBIH YCTiHEe KOWbIHbI3. XKacTbiKWaHbl Oy LbiFapyLbl YCTiHE Hemece
TaKTaHbIH YCTiHE KotoFa 60AaAbl. Kbi3bin TypFaH YTIKTI TIKEAEN TakTanAbIH
6eTiHe bICTbIKKA TO3IMAI KaCTbIKLIACHI3 KOloFa 6OAMANABI.

Cy blABICHI @BTOMATThl TYPAE KaKTaH Ta3aray bapbicbiHAa Hocan KaAraH
60Aap. Cy blABICHIH CYMEH TOATbIPbIHbI3.

ABTOMATThI TYPAE KaKTaH Ta3aAdy MpOLIECCi asKTarAbl AereH ce3. KakTaH
Tasanay blabICbIH 60caTbiHbI3. OcblAal »acaraHAa KyPaaAbl TOKTaH
CybIpMaHbi3.

ToK CbIMbl TOK CbIMbIH OPaiTbIH XYyWe iWiHAe BiTeAin KaaraH 6oaap. Tok
CbIMBIH KYPaAAGH TOABIFBIMEH CybIPbIr WbIFapbiHbI3, COAAH COH, KaiTaaaH TOK
CbIMbIH OpPaNTbIH TYMMECIH 6acbiHbI3.
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KopluaraH aiHaAa

- Kypanabl ©3 KbI3MeTIH KepceTin To3raHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI yi
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAManabl. OHbIH OpHbIHA ByA Kypaaabl
apHaiibl >KMHaM aAaTbiH JKepre KaiTa eHACY MaKcaTbiHa OTKI3iH3.
CoHaa ci3 KopLUaFaH arHaAaHbl cakTayFa cebiHi3al Turisecis.

KeniAaik >xoHe KbiameT

Erep cisre aknapaTt kepek OOACa, HEMECE Ci3AE LUEWIAMEreH MaceAe BOAC,
Philips'TiH nHTepHeT 6eTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa KEAIHI3,
Hemece 3iHi3aIH eiHizaeri Philips TyTbiHywwbirap OpTanbiFbiHa TeAedoH
LWaACaHbI3 60AaAbl (OA HEMIPAI Ci3 AYHME XKy3i OOMbIHLLA BEPIAETIH KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacbi3). CisalH eAiHizae TyTbiHylwbiAap KaMKOpAbIK
OpTanbifbl KOK BOAFaH »aFAaiAa e3iHi3AIH xepriAikTi Philips avaepite
apbi3AaHbIHbI3 HeMece Philips'TiH Yiire apHaAraH Kypaaaap KbiamMeT
AenapTameHTi xaHe Xeke Kamkop BV 6eAiMiHe ap3bi3AaHbIHbI3.



Sveikiname Jus sigijus mUsy gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Kad
galétuméte pasinaudoti visa ,,Philips* silloma parama, uzregistruokite
produkta adresu www.philips.com/welcome.

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova

ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

Niekuomet nemerkite lygintuvo ar gary generatoriaus | vandenj.

Ispéjimas

Pries jjungdami prietaisg patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo ftampa.

Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas,
tiekimo Zarna ar pats prietaisas yra pazeistas, arba jei prietaisas buvo
nukrites ar praleidzia vanden;.

Jei yra paZeistas maitinimo laidas arba tiekimo Zarna, vengiant rizikos,
juos turi pakeisti ,,Philips™ darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis jjungtas | maitinimo
tinkla.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems
bldingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems,
kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
prizilréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

PriziGrekite, kad vaikai neZaisty su prietaisu.

Ziarékite, kad maitinimo laidas ir tiekimo Zarna neprisiliesty prie
Jkaitusio lygintuvo pado.

Pries kiSdami kistuka | lizda iSvyniokite visa maitinimo laida.

Atsargiai

Prietaisa junkite tik | jzeminta sieninj el. lizda.

Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo laidas ir tiekimo Zarnelé nepazeisti.
Lygintuva ir gary generatoriy statykite ir naudokite tik ant stabilaus,
lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

Lygintuvo padas gali labai jkaisti ir jj palietus galima nusideginti.

Kai baigiate lyginti, valote prietaisg arba netgi trumpam atsitraukiate nuo
lygintuvo, pastatykite lygintuva ant karsciui atsparaus kilimélio lygintuvui,
iSjunkite prietaisa ir iStraukite laida i$ sieninio el. lizdo.

Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove
pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, ji yra saugu
naudoti.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

1

Tiekimo Zarna

2 Temperatlros nustatymo diskas
3 Temperatiros nustatymo disko indikatorius
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4 Gary plidpsnio mygtukas (tik GC9040)
5 Temperatlros lemputé

6 Gary jungiklis

7 Atlankas

8  Kardciui atsparus kilimélis lygintuvui

9  Platforma

10 Vandens bakelio nuémimo svirtis

11 Nuimamas vandens bakelis

12 UZpildymo anga

13 Tiekimo zarnos laikymo skyrius

14 Laido vyniojimo mygtukas

15 Maitinimo laido laikymo skyrius

16 Maitinimo laidas

17 ,,Calc Clean" bakelio istustinimo mygtukas
18 ,,Calc Clean" bakelis su lempute

19 Gary generatorius

20 Maitinimo laido saugojimo laikiklis

21 Maitinimo laido saugojimo griovelis

22 Nesiojimo uzrakto slankiklis

23 Nesiojimo uzraktas

24 Jjungimo / i$jungimo rankenélé

25 Gary pasirinkimo mygtukai su lemputémis
26 Tuscio vandens bakelio lemputé

27 Automatinio iSsijungimo lemputé

28 Automatinio nuosédy salinimo lemputé

Lygintuvo naudojimas

Trys ergonomisko lyginimo veiksniai

1 Ergonomiskas lentos aukstis

Lyginimo lenta nustatykite teisingame aukstyje. Jums stovint atstumas tarp
jasy alkiinés ir lyginimo lentos turi blti mazdaug 27 cm. Karsciui atspary
kilimél] lygintuvui galite naudoti kaip orientyra.

2 Ergonomiskas lygintuvo dizainas
| virSy pakreipta rankena uztikrina patogia rieso padét;.
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3 Ergonomiskas kilimélis lygintuvui
Kilimélis lygintuvui leidzZia padeéti lygintuva ant lyginimo lentos horizontaliai.

Lyginimas

Gary generatoriy pastatykite ant stabilaus lygaus pavirsiaus, t.y. ant
lyginimo lentos arba stalo.

Pripilkite pilng vandens bakelj.
Pastaba: Tuscio vandens bakelio lemputé mirksi, jei vandens bakelis yra tuscias.

i vandens bakelj nepilkite karsto vandens, kvepaly, acto, krakmolo,
nuosédy Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity
cheminiy medziagy.

Pastaba: 5tustinkite kalkiy valymo bakelj, jei jame yra vandens. Zr. skyriy
JAutomatiné nuosédy Salinimo funkcija®.
[El Norédami atrakinti lygintuva paslinkite uzrakto slankiklj j kaire.

Nuimkite lygintuva ir karsciui atspary kilimélj lygintuvui nuo gary
generatoriaus.

Padékite karséiui atspary kilimélj lygintuvui ant lyginimo lentos ir
uzdékite ant jo lygintuva.

Pastaba: Galite saugiai padéti karstq lygintuvq ant kilimélio lyginimo metu.

A Norédami lyginti su garais, nustatykite temperatiira | ® ® ar
aukstesne.



LIETUVISKAI 69

- Jjunkite kiStuka j jzeminta sieninj el. lizda.

Jjungimo / i§jungimo rankenéle nustatykite | jungimo padét;.

- Gary lemputé mirksi, rodydama, kad gary generatorius kaista. Po 2
minuciy prietaisu galima naudotis. Pasigirs du trumpi pypteléjimai, garo
lemputé nustos mirkséti ir nuolat Svies. Kad iSeity garai, paspauskite gary
jungiklj.

- Tik GC9040 tipui: norédami islyginti sunkiai islyginamas rauksles, galite
naudotis gary srovés funkcija. Nustatykite temperatiirg tarp @ ® @ ir
,MAX". Paspauskite garo srovés mygtuka.

Niekada nenukreipkite garo j Zmones.

Bl Norédami pasirinkti norima gary nustatyma, paspauskite garo srovés
mygtuka.

- €3 vidutiniam gary srautui ir 83 dideliam gary srautui (nustatykite
temperatirg nuo @ @ @ iki ,MAX")

- & mazam gary srautui (nustatykite temperatira nuo @ @ iki ,,MAX").

Pastaba: Jei naudojatés lygintuvu ilgiau nei 10 minudiy, kad bity uZtikrintas
saugumas, prietaisas issijungia automatiskai. Sumirksi automatinio iSsijungimo
lemputé. Norédami vél jjungti prietaisq, paspauskite bet kurj mygtukq.

Automatiné nuosédy salinimo funkcija

Siame prietaise yra automatiné nuosedy 3alinimo funkcija. Per tam tikrg
laika, gary generatoriuje susikaupia kalkiy daleliy. Prietaisas automatiSkai
pasalina kalkiy nuosédas, kad iSsivalyty nuo kalkiy.

Kai automatiskai salinamos nuosédos, sumirksi automatinio nuosédy
Salinimo lemputé ir pasigirsta trumpi pypteléjimai.

- Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa.

- Proceso metu, prietaisas kartais skleidZia siurbimo ir spragteléjimo
garsus.

Kai automatinis nuosédy 3alinimas baigtas, automatinio nuosédy
salinimo lemputé uzgesta.
D Mirksi kalkiy valymo bakelio lemputé.
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[El Pasalinkite vandens bakelj.
- Paspauskite kalkiy valymo bakelio iStustinimo mygtuka ir iStustinkite
kalkiy valymo bakel] | kriaukle.

Pripildykite vandens bakelj ir vél jj pritvirtinkite prie gary
generatoriaus.

- Automatinis nuosédy $alinimas baigtas ir jUs galite pradéti
lyginti, kai gary lemputé nuolat Sviecia.

Pastaba: Jei neistustinsite kalkiy valymo bakelio, kito automatinio kalkiy
Salinimo proceso metu jis bus perpildytas.

Kalkiy salinimas rankiniu bidu

Automatinio nuosédy salinimo sistema leidzia prietaisui islikti pakankamai
Svariam. Taciau taip pat galite kalkes pasalinti rankiniu budu, papildomam
valymui.

[N Pripilkite pilng vandens bakelj.

Maitinimo kiStuka junkite | Zeminta sieninj el. lizda.

[El Norédami rankiniu biidu pasalinti nuosédas, laikykite vidurinj gary
pasirinkimo mygtuka nuspausta ir tuo paciu metu jjunkite prietaisa.
Atleiskite gary pasirinkimo mygtuka tik tada, kai sumirksi mélyna
automatinio nuosédy valymo lemputé.

Vadovaukités 1—4 automatinio nuosédy Salinimo Zingsniais aprasytais
anksciau.

Pastaba: Rankinis nuosédy Salinimas gali bati atliktas tik tada, kai prietaisas

pakankamai Saltas. Jei prietaisas per karstas, kad bty atliktas rankinis

nuosédy Salinimas, gary pasirinkimo mygtukas sumirksi ir prietaisas toliau

kaista, kad baty galima juo naudotis.
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Laikymas

Prietaisg iSjunkite (1) ir atjunkite nuo maitinimo tinklo (2).
- Paspauskite laido vyniojimo mygtuka, kad susuktuméte laida.
- Istustinkite kalkiy valymo bakelj, jei jis pripildytas.

Suvyniokite maitinimo laidq gary generatoriaus apacioje.

Pastaba: [sitikinkite, kad maitinimo laidas telpa | saugojimo griovelj ir laikiklio
viduje.

[El Karsciui atspary kilimélj lygintuvui padékite ant gary generatoriaus ir
padékite lygintuva ant kilimélio.

Pastaba: Jums nereikia laukti, kol prietaisas atvés. Galite padéti prietaisq iskart

po naudojimo.

Norédami uzfiksuoti lygintuva ant gary generatoriaus, paslinkite
nesiojimo uzrakto slankiklj j deSine.

Naudodamiesi lygintuvo rankena, galite lengvai nesti prietaisa viena
ranka.

Trikciy nustatymas ir Salinimas

Sis skyrius apibendrina daZniausiai pasitaikancias, su prietaisu susijusias
problemas. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi zemiau pateikta
informacija, kreipkités | savo Salies ,,Philips" klienty aptarnavimo centra.
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Triktis Galima priezastis ir sprendimas

Lygintuvas nejkaista. Jungties problema. Patikrinkite maitinimo laida, kistuka ir sieninj el. lizda.

Lygintuvas nejjungtas. Jjungimo / isjungimo rankenéle nustatykite | padétj ,,on"
(jjungta).

Nustatyta per Zema temperatira. Nustatykite didesng temperatdra.

Jjungus nauja lyginimo Kai kurios prietaiso dalys gamykloje buvo Siek tiek pateptos ir jkaitusios gali
sistema i$ jos sklinda skleisti Siek tiek diimuy. Tai visiskai normalu, o po kurio laiko dimy nebebus.
dimai.

Prietaisas neleidzia gary.  Vandens bakelyje nepakanka vandens. |pilkite | bakel] vandens.
Gary generatorius nepakankamai jkaito. Palaukite mazdaug 2 minutes.

Nustatyta temperatlra yra per zema lyginimui garais. Rinkités @ @ ar
aukstesne temperatdra.

Vandens bakelis netinkamai statytas | gary generatoriy. Tinkamai jstatykite
vandens bakelj | gary generatoriy (turi pasigirsti spragteléjimas).

Jei temperatlros nustatymo diskas nustatytas ties labai auksta temperatira,
generuojami sausi ir vos matomi garai. Jie dar blogiau matomi, jei aplinkos
temperatdira palyginti auksta, ir visiskai nematomi, jei temperatlra nustatyta
ties ,,MAX". Temperatlros nustatymo disku nustatykite Zemesne temperatira,
pvz, @@, ir patikrinkite, ar lygintuvas gamina garus.

Jsijungé automatinis nuosédy Salinimo procesas. Palaukite mazdaug 3 minutes,
kol lygintuvas pasirengs lyginimui garais.

18 lygintuvo pado lasa Pradéjus lyginima garais ir lyginant garais po pertraukos, garai, buve tiekimo

vanduo zarnoje, atvéso ir kondensavosi. Dél to is lygintuvo pado lasa vanduo. Kartais
taip nutinka pradéjus lyginti arba lyginant po pertraukos. Laikykite lygintuva virs
nereikalingo audeklo ir spauskite gary jungiklj. Palaukite, kol i§ lygintuvo pado
sklis garai, o ne vanduo.

Nustatyta temperatlra yra per zema lyginimui garais. Nustatykite ® @ arba
aukstesne temperatdira.

Drégnos démés, kuriam laikui atsirandancios islyginus drabuzius garais, galéjo
atsirasti dél ant lyginimo lentos susikondensavusiy gary. Kurj laika lyginkite
drégnas vietas be gary, kol jas iSdZiovinsite. Jei apatiné lyginimo lentos pusé
drégna, nusluostykite ja sausa Sluoste.

Gali bati, kad Zarnoje susikondensavo garai, buvo nustatyta Zemesné nei ® @ ®
temperatdira arba prietaisas nepasiruoses darbui su garo plidpsnio funkcija.

Lyginimo metu i3 Vandenyje esantys nesvarumai ir chemikalai nuséda gary bakelio angose ir
lygintuvo pado byra (arba) ant lygintuvo pado. Nuvalykite lygintuvo pada drégna sluoste.
neSvarumai arba

lygintuvo padas yra

nesvarus.
I$ prietaiso sklinda Vanduo siurbiamas | gary generatoriuje esantj katila. Tai normalu. Bet jei
siurbimo garsas. siurbimo garsas nesiliauja, nedelsdami iSjunkite lygintuva ir atjunkite jj nuo

maitinimo tinklo. Kreipkités | jgaliota ,,Philips** aptarnavimo centra.
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Triktis Galima priezastis ir sprendimas

Gary generatorius Nuosédy Salinimo bakelis buvo perpildytas nuosédy $alinimo proceduros

leidZia vanden;. metu. Pasibaigus nuosédy Salinimo procesui, butinai istustinkite nuosédy
Salinimo bakelj. Taip uztikrinsite, kad nuosédy Salinimo bakelis nebus
perpildytas kita kartg atliekant nuosédy Salinimo procedira.

Lygintuvas kartais Taip nutinka vykstant nuosédy Salinimo procesui.Vanduo siurbiamas i$ vandens
skleidZia stipry siurbimo  bakelio | gary generatoriy ir patenka | nuosédy $alinimo bakelj. Palaukite
garsa ir spragsi. kelias minutes, kol lygintuvas baigs automatiné nuosédy Salinimo procedtira.

IStustinkite nuosédy Salinimo bakelj ir papildykite vandens bakelj. Automatiné
nuosédy Salinimo procedira — tai normalus procesas, automatiskai atliekamas
reguliariais intervalais.

Nepavyksta pastatyti Siekiant paversti lygintuva ergonomiskesniu, jis sukurtas taip, kad ji bty galima

lygintuvo ant jo kulno. padeti tik horizontaliai. Statykite lygintuva horizontaliai ant karSciui atsparaus
lygintuvo kilimélio. Kilimélj galima palikti ant gary generatoriaus arba padét]
ant lyginimo lentos. Nedékite karsto lygintuvo tiesiai ant lyginimo lentos be
karsc¢iui atsparaus lygintuvo kilimélio.

Lygintuvas nuolat pypsi.  Atliekant automatine nuosédy salinimo procedtirag vandens bakelis iStustéjo.
|pilkite j jj vandens.

Mirksi kalkiy valymo Automatiné nuosédy Salinimo proceddra baigta. IStustinkite nuosédy 3alinimo
bakelio lemputé. bakelj. Tai darydami neatjunkite lygintuvo nuo tinklo.
Paspaudus laido Laidas jstrigo laido vyniojimo sistemoje. Traukite laida iS lygintuvo ir dar karta

suvyniojimo mygtuka paspauskite laido suvyniojimo mygtuka.
laidas suvyniojamas ne
visas.

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis,
o nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos.

Garantija ir techniné priezitra

Jei jums reikalinga techniné priezidra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips” svetainéje www.philips.com arba susisiekite su
savo Salies ,,Philips” klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips” klienty
aptarnavimo centro jUsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" atstova.



levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba gGtu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registrgjiet savu produktu www.philips.com/
welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekad nelieciet gludekli vai tvaika generatoru tdeni.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.

- Nelietojiet ierici, ja tas kontaktdaksai, elektribas vadam, padeves
vadam vai pasai iericei ir redzami bojajumi, ka ari, ja ierice ir kritusi zemé
vai tai ir stice.

- Lai izvairitos no briesmam, bojata elektribas vada vai padeves vada
nomainu drikst veikt tikai Philips, pilnvarots Philips servisa centrs vai
lidzigi kvalificéts personals.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.

- So lerici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucgjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamer par vinu droSibu atbildiga persona nav 1pasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Nelaujiet elektribas vadam un padeves vadam saskarties ar gludekla
karstu gludinasanas virsmu.

- Pilniba atritiniet elektribas vadu pirms pievienojat to stravai.

levéribai

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam un padeves vadam nav kadi
bojajumi.

- Gludekli un tvaika generatoru vienmér novietojiet un lietojiet uz
stabilas, idzenas un horizontalas virsmas.

- Gludekla gludinasanas virsma var klat arkartigi karsta, un pieskarsanas
tai var izsaukt apdegumus.

- Kad esat beigusi gludinasanu, kad tirat ierici un ari, kad atstajat gludekli
bez pieskatiSanas pat uz Tsu bridi:novietojiet gludekli uz karstuma
izturiga atpUtas paliktna, izslédziet ierici un iznemiet elektribas
kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

- lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam $aja
rokasgramata, ierice ir droSi izmantojama saskana ar mdsdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.
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Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Padeves vads

Temperatlras regulators
Temperatiras regulatora indikators
Pastiprinata tvaika poga (tikai GC9040)
Temperatlras gaismina

Tvaika padeves slédzis

Vaks

Karstuma izturigs gludekla atpGtas paliktnis
Platforma

10 Udens tvertnes nonemsanas svira

11 Nonemama tdens tvertne

12 Uzpildes atvere

13 Padeves vada uzglabasanas nodalijums
14 Vada saritinasanas poga

15 Uzglabasanas nodalijums elektribas vadam
16 Elektribas vads

17 Calc Clean tvertnes iztukSosanas poga
18 Calc Clean tvertne ar signallampinu

19 Tvaika generators

20 Padeves vada uzglabasanas skavas

21 Padeves vada uzglabasanas grope

22 Parnésasanas noslégsanas slidslédzis

23 Parnésasanas aizslégs

24 leslégsanas/izslégsanas slédzis

25 Tvaika izvéles pogas ar signallampinam
26 Lampina ‘Gdens tvertne ir tuksa’

27 Automatiskas izslégSanas lampina

28 Automatiska Calc-Clean lampina

Gludekla lietosana

Tris soli ergonomiskai gludinasanai

NO 0O N ONUT AN WN =

1 Ergonomisks déla augstums

Uzstadiet gludinamo déli pareiza augstuma. Stavot, attalumam starp JUsu
elkoni un gludinamo déli jabut apméram 27cm. JUs varat izmantot karstuma
izturigo gludekla atpUtas paliktni ka paraugu.

51 2 Ergonomisks gludekla dizains
. L e ‘ “ .
"/ ‘/ Uz augsu vérstais slipais rokturis nodrosina értu plaukstas stavokli.
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3 Ergonomisks gludekla atpUtas paliktnis
Gludekla atpdtas paliktnis lauj novietot JTsu gludekli horizontali uz
gludinama déla.

Gludinasana

Novietojiet tvaika generatoru uz stabilas un lidzenas virsmas,
pieméram, uz gludinama dela vai uz galda.

Piepildiet udens tvertni lidz maksimala imena iezZimei MAX.
Piezime: Ja tvertne ir tukSa, mirgo lampina ‘lidens tvertne ir tuksa’.

Nelejiet udens tvertné karstu udeni, smarzas, etiki, cieti, katlakmens
attirisanas idzek|us, gludinasanas Skidrumus vai citas kimiskas vielas.

Piezime: Iztuksojiet Calc Clean, ja taja ir tidens. Skatiet nodalu ‘Automatiska
Calc-Clean funkcija’.

[Ell Parsledziet parnésasanas noslégsanas slidslédzi pa kreisi, lai atslégtu
gludekli.

Nonemiet gludekli un karstuma izturigo gludekla atpiitas paliktni nost
no tvaika generatora.

Novietojiet karstuma izturigo gludekla atpiitas paliktni uz
gludinasanas dela un novietojiet gludekli uz ta.

Piezime: Jus varat drosi novietot karstu gludekli uz paliktna gludinasanas laika.

A Lai gludinatu ar tvaiku, iestatiet temperatiiras regulatoru uz @ @ vai
augstaku.
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lespraudiet elektribas vada spraudni iezemeta sienas kontaktligzda.

- Uzstadiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi uz ‘on’ (ieslégts).

- Tvaika lampina mirgo, kas norada, ka tvaika generators silst. Péc 2
minUtém ierice ir gatava lietoSanai. JUs dzirdésit divus pikstienus, tvaika
lampina parstas mirgot un paliks ieslégta. Lai iegltu tvaiku, piespiediet
tvaika padeves slédzi.

- Tikai GC9040 modelim: Lai atbrivotos no griti izgludinamajam krokam,
JUs varat lietot pastiprinata tvaika funkciju. lestatiet temperatdras
regulatoru starp @ ® ® un MAX. Nospiediet pastiprinata tvaika pogu.

Nekad neversiet tvaika plismu pret cilvekiem.

Bl Nospiediet tvaika pogu, lai izvélétos nepiecieSamo tvaika iestatijumu.

- @9 vidéa tvaika iegitanai un 83 augsta tvaika iegidanai (iestatiet
temperatlru no @ @ @ lidz MAX (maksimals))

- & zema tvaika ieglSanai (iestatiet temperatlru no @ @ lidz MAX
(maksimals))

Piezime: Ja nelietojat gludekli vairak par 10 minitém, ierice drosibas iemeslu
dé| automatiski izsledzas. Mirgo automatiskas izslégSands lampina. Lai no
jauna ieslégtu ierici, nospiediet jebkuru pogu.

Automatiska kalka tiriSanas funkcija

ST ierice ir aprikota ar Automatiska Calc Clean funkciju. Péc laika tvaika
generatora veidojas katlakmens. lerice automatiski veic Calc Clean procesu,
lai attiritu sevi no katlakmens.

Kad notiek Automatiskais Calc Clean process, Automatiska Calc
Clean lampina mirgo un Jus dzirdat Tsus pikstienus.

- Uzgaidiet aptuveni 2 mindtes, lai ierice pabeigtu procesu.

- Siprocesa laika, ierice palaikam izdod pumpé&jogas un klikékinosas
skanas.

Kad Automatiskais Calc Clean process ir pabeigts, Automatiska Calc

Clean lampina izdziest.
D Calc Clean tvertnes lampina mirgo.
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[El Nonemiet iidens tvertni.
- Nospiediet Calc Clean tvertnes iztukSosanas pogu un iztukSojiet Calc
Clean tvertni izlietné.

No jauna uzpildiet tidens tvertni, un piestipriniet to pie tvaika
generatora.

- Automatiska Calc Clean process tagad ir pabeigts, un JUs varat sakt
gludinat, kad tvaika signallampina iedegas nemirgojot.

Piezime: Ja Jiis neiztukSojat Calc Clean tvertni, tad tvertne parpladis nakama
Automatiska Calc Clean procesa laika.

Manualais Calc Clean process
Automatiska Calc Clean sistéma uztur ierici pietiekoso tiru. Tomér, papildus
tirisanai, J0s varat veikt Calc Clean procesu manuali.

Piepildiet udens tvertni lidz maksimala imena iezZimei MAX.

lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezemeta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

[l Lai uzsaktu Calc Clean procesu manuiali, turiet vidgjo tvaika izvéles
pogu nospiestu, taja pasa laika, iesledzot ierici. Atlaidiet tvaika izvéles
pogu tikai tad, kad mirgo zila Automatiska Calc Clean lampina.

Sekojiet Automatiska Calc Clean procesa 1.-4. soliem, kas aprakstiti
augstak.

Piezime: Manudlais Calc Clean process var tikt aktivizéts tikai, ja ierice ir
pietiekosi auksta. Ja ierice ir parak karsta manualajam Calc Clean procesam,
tvaika izvéles poga mirgo un ierice turpina uzkarst lietoSanai.
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Uzglabasana

Izsledziet ierici (1) ,un atvienojiet to no elektrotikla (2).
- Nospiediet vada saritinaSanas pogu, lai uzglabatu elektribas vadu.
- lztuksojiet Calc Clean tvertni, ja ta ir piepildita.

Aptiniet padeves vadu ap tvaika generatora apaksu.

Piezime: Parliecinieties, ka padeves vads pareizi novietots uzglabasanas gropé
un skavu iekSpuse.

[El Novietojiet karstuma izturigo gludekla atpiitas paliktni uz tvaika
generatora un novietojiet gludekli uz paliktna.

Piezime: Jums nav jagaida, kamer ierice atdzisis. Jus varat novietot to glabasana
nekavejoties péc lietoSanas.

Parsledziet parnésasanas noslégsanas slidsledzis pa labi, lai noslégtu
gludekli uz tvaika generatora.

Jus tagad varat viegli parvietot visu ierici ar vienu roku, izmantojot
gludekla roketuri.

Kldmju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kurdm varat sastapties,
izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot turpmak redzamo
informaciju, Iidzu sazinieties ar savas valsts Philips Klientu apkalposanas
centru.
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Problema lespejamais iemesls un risinajums

lerice nesakarst. Ta varétu bt savienojuma probléma. Parbaudiet elektribas vadu, kontaktdaksu
un sienas kontaktligzdu.

lerice nav ieslégta. Uzstadiet ieslégSanas/izslégsanas slédzi uz ‘on’ (ieslégts).

lestatita temperatdra ir parak zema. lestatiet augstaku temperatdru.

No manas jaunas Dazas ierices dalas ir ripnica viegli ieellotas un iesakuma, pie karsésanas, var
gludinaSanas sistémas izdalft nedaudz dimu. ST paradiba ir pilnigi normala un péc isa laika partraucas.
nak dimi, kad es to

ieslédzu.

lekdrta neizdala tvaiku.  Udens tvertné nav pietieko$i daudz Gdens. Uzpildiet Gdens tvertni.
Tvaika generators nav pietiekosi uzkarsis. Uzgaidiet aptuveni 2 mindtes.

lestatita gludinasanas temperatdira ir parak zema gludinasanai ar tvaiku.
Izvélieties temperatlru @ @ vai augstaku.

Udens tvertne nav pareizi novietota uz tvaika generatora. Pareizi novietojiet
tdens tvertni uz tvaika generatora (atskan klikskis).

Kad temperatlras regulators ir iestatits uz parak augstu temperatdru,
tvaiks, kas rodas, ir sauss un griti redzams. Tas ir vél mazak redzams, kad
istabas temperatlra ir relativi augsta, un pilnigi neredzams, ja temperatra ir
iestatita uz MAX (maksimala). lestatiet temperatiras regulatoru uz zemaku
temperatdiru, pieméram, @ @, lai parbauditu vai gludeklis rada tvaiku.

Ir aktivizéts Auto Calc Clean process. Uzgaidiet aptuveni 4 mindtes, lidz ierice
bUs gatava gludinasanai ar tvaiku.

No gludinasanas virsmas Kad Jds uzsakat gludinasanu ar tvaiku, vai kad turpinat gludinasanu ar tvaiku

pil Gdens péc partraukuma, tvaiks, kas jau bija padeves vada, ir atdzisis un kondenséjies
par tdeni.Tas izraisa Udens pilienu izdaliSanos no gludinasanas virsmas.
Dazreiz tas notiek, kad sakat gludinat, vai turpinat gludinat péc partraukuma.
Turiet gludekli virs vecas dranas un nospiediet tvaika slédzi. Uzgaidiet fidz no
gludinasanas virsmas tdens vieta sak nak tvaiks.

lestatita temperatdra ir parak zema gludinasanai ar tvaiku. lzvélieties
temperattiru @ @ vai augstaku.

Mitri plankumi, kas paradas uz jUsu apgérba péc gludinasanas ar tvaiku, var
rasties tvaika dé|, kas ir kondenséjies uz gludinama déla. Kadu laiku gludiniet
mitros plankumus bez tvaika, lai tos izZzavétu. Ja gludinama déla apaksa ir mitra,
noslaukiet to ar sausu draninu.

Tvaiks iespejams ir kondenséjies caurulé, temperattira iesp€jams ir uzstadrta
zem @ @ @ vai ari iespéjams ierice nav gatava gludinasanai ar tvaiku.

No gludinasanas Uden esosie netirumi vai kimikalijas izveidojusas nogulsnes tvaika atverés
virsmas izdalas pleksnes  un/vai uz gludinasanas virsmas. Notiriet gludinasanas virsmu ar mitru draninu.
un netirumi, vai

gludinasanas virsma ir

netira.
lerice rada stknésanai Udens tiek iestknéts katla, kas atrodas tvaika generatora iek3pusé. Tas ir
lidzigu skanu. normali. Tomér, ja suknésanas skana neizztd, nekavéjoties izsleédziet ierici un

atvienojiet to no elektrotikla.Vérsieties Philips pilnvarota apkopes centra.
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lespejamais iemesls un risinajums

No tvaika generatora
sUcas Udens.

Laiku pa laikam ierice
izdod skalu sGknésanas
troksni un klikskosu
skanu.

Es nevaru novietot
gludekli vertikali.

lerice nepartraukti pikst.

Calc Clean tvertnes
lampina mirgo.

Vads netiek pilniba satits,

kad es nospiezu vada
saritinasanas pogu.

Calc Clean tvertne ir parpludusi Automatiska Calc Clean procesa laika.
Vienmer iztuksojiet Calc Clean tvertni péc Calc Clean procesa.Tas novérs
Calc Clean tvertnes parplusanu nakamaja reizé, kad tiek veikts Calc Clean
process.

Tas notiek Automatiska Calc Clean procesa laika. Udens tiek iestknéts no
Udens tvertnes tvaika generatora, un izdzits Calc Clean tvertné. Uzgaidiet
paris mindtes, [ldz ierice pabeidz Automatisko Calc Clean procesu. Iztuksojiet
Calc Clean tvertni un tad piepildiet Gdens tvertni. Automatiskais Calc Clean
process ir normals process, kas regularos intervalos tiek veikts automatiski.

Lai padaritu ierici ergonomiskaku, ta ir izstradata tada veida, ka gludekli var
novietot tikai horizontali. Novietojiet gludekli horizontali uz karstuma izturiga
atpUtas paliktna. Paliktnis var tikt atstats uz tvaika generatora augSpuses, vai art
JUs varat novietot paliktni uz gludinaSanas déla. Nenovietojiet gludekli tiesi uz
gludinasanas déla, bez karstuma izturiga atpUtas paliktna.

Automatiska Calc Clean procesa laika ir iztukSojusies Gdens tvertne. Uzpildiet
Udens tvertni.

Automatiska Calc Clean process ir pabeigts. Iztuksojiet Calc Clean tvertni.
Neatvienojiet ierici no elektrotikla, kad to darat.

Vads ir iespridis vada saritinasanas sistéma. Izvelciet vadu ara no ierices un no
jauna nospiediet vada saritinasanas pogu.

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada
veida jus palidzésit saudzét apkartégjo vidi.

Garantija un apkalposana

Ja jums nepiecieSama informacija vai palidziba, lddzu, apmekiéjiet

Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams vispasaules
garantijas brosura). Ja jasu valsti nav Klientu apkalposanas centra, griezieties
pie vietéja Philips precu izplatitaja.



Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktéw Philips! Aby
w pefni skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruyj
swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj w wodzie Zelazka ani generatora pary.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd
sieciowy, waz doptywowy lub samo urzadzenie, albo jesli urzadzenie
zostato upuszczone badz przecieka.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego lub weza doptywowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone
do sieci elektryczne).

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub dodwiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub
zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez
opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego i weza
doptywowego z rozgrzana stopa zelazka.

- Catkowicie rozwin przewdd sieciowy przed podfaczeniem go do sieci
elektryczne.

Uwaga

- Podfaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy i waz doptywowy nie sg
uszkodzone.

- Zawsze korzystaj z zelazka i generatora pary na stabilnej i réwne;
poziomej powierzchni.

- Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzana i dotkniecie jej moze
spowodowad poparzenia.

- Po zakonczeniu prasowania postaw Zelazko na odpornej na
temperature podktadce pod zelazko, wytacz urzadzenie i wyjmij
wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego w przypadku
czyszczenia urzadzenia lub odstawienia Zelazka nawet na krdtka chwile.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spemia wszystkie normy dotyczace
pdl elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie
z zaleceniami zawartymi w instrukcji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Opis ogolny (rys. 1)

NO 0O NONUT AWM =

20
21
22
23
24
25
26
27
28

Waz doptywowy

Pokretto regulatora temperatury

Wskaznik pokretta regulatora temperatury
Przycisk silnego uderzenia pary (tylko model GC9040)
Wskaznik temperatury

Przycisk wiaczania pary

Klapka

Odporna na temperature podktadka pod zelazko
Platforma

Dzwignia zwalniajaca zbiorniczek wody
Odfaczany zbiornik wody

Otwdr wlewowy wody

Schowek na waz doptywowy

Przycisk zwijania przewodu sieciowego
Schowek na przewdd sieciowy

Przewdd sieciowy

Przycisk oprdzniania zbiornika Calc—Clean
Zbiornik Calc—Clean ze wskaznikiem
Generator pary

Uchwyt na waz doptywowy

Rowek na waz doptywowy

Przetacznik zabezpieczenia na czas przenoszenia
Zabezpieczenie na czas przenoszenia

Pokretto wyfacznika

Przyciski wyboru pary ze wskaznikami
Wskaznik pustego zbiorniczka wody

Wskaznik automatycznego wytaczania
Wskaznik automatycznej funkcji Calc—Clean

Korzystanie z zelazka

Ergonomiczne prasowanie w trzech krokach

1

Ergonomiczna wysokos¢ deski

Ustaw deske do prasowania na odpowiedniej wysokosci. Gdy stoisz,
odlegto$¢ miedzy Twoim tokciem a deska do prasowania powinna wynosic
okoto 27 cm. Skorzystaj z odpornej na temperature podkiadki pod zelazko
jako wskaznika.
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2 Ergonomiczna konstrukcja zelazka
Uchwyt nachylony ku gdrze zapewnia wygodne utoZzenie nadgarstka.

3 Ergonomiczna podkfadka pod zelazko
Podktadka pod zelazko umozliwia ustawienie zelazka na desce do
prasowania w pozycji poziome;.

Prasowanie

Umies¢ generator pary na stabilnej i rownej powierzchni, np. na
twardej czesci deski do prasowania lub na stole.

Napetnij zbiorniczek woda do wskaznika ,,MAX”.
Uwaga:Wskaznik pustego zbiorniczka wody miga, gdy zbiorniczek jest pusty.

Nie wlewaj do zbiorniczka goracej wody, perfum, octu, krochmalu,
srodkow do usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie ani zadnych
innych srodkéw chemicznych.

Uwaga:Wylej wode ze zbiornika Calc—Clean. Patrz rozdziat ,,Automatyczna
funkcja Calc-Clean”.

[EX Przesun w lewo przetacznik zabezpieczenia na czas przenoszenia, aby
odblokowat¢ zelazko.

Zdejmij zelazko oraz odporna na temperature podktadke pod
zelazko z generatora pary.

Potéz odporng na temperature podkiadke pod zelazko na desce do
prasowania i umies¢ na niej zelazko.

Uwaga:W trakcie prasowania gorqce zelazko mozna stawia¢ na podktadce.
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A Aby prasowaé z uzyciem pary, ustaw pokretto regulatora
temperatury w pofozeniu ® ® lub wyzszym.

- Wiéz wtyczke do uziemionego gnlazdka elektrycznego
Ustaw pokretto wyfacznika w pozycji ,,on”.

- Miganie wskaznika pary oznacza, ze generator pary nagrzewa sie. Po
2 minutach urzadzenie jest gotowe do uzycia. Po ustyszeniu dwdch
sygnatéw wskaznik pary przestaje migac i zaczyna Swieci¢ w sposéb
ciagty. Nacisénij przycisk wiaczania pary, aby wiaczy¢ pare.

- Tylko model GC9040: Aby usunaé najbardziej uporczywe zagniecenia,
mozna skorzystac z funkgji silnego uderzenia pary. Ustaw pokretto
regulatora temperatury pomiedzy @ @ @ a MAX. Naciénij przycisk
silnego uderzenia pary.

5 Nie wolno kierowac¢ strumienia pary na ludzi.

BB Nacisnij przycisk pary, aby wybra¢ zadane ustawienie pary.
° - &5 dla umiarkowanej iloéci pary oraz 83 dla duzej iloéci pary (ustaw
temperature pomiedzy @ @ @ a MAX)
- @ dla mafej ilosci pary (ustaw temperature pomiedzy @ @ a MAX).

oD

Uwaga: Jezeli urzqdzenie nie bedzie uzywane przez ponad 10 minut, wylqczy
sie automatycznie dla bezpieczenstwa. Zacznie takze migac wskaznik
automatycznego wyltqczania.Aby ponownie wiqczy¢ urzqdzenie, nacisnij
dowolny przycisk.

Automatyczna funkcja Calc-Clean

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczna funkcje Calc—Clean. Z
biegiem czasu w generatorze pary gromadzg sie czasteczki kamienia.
Urzadzenie korzysta automatycznie z funkgji Calc—Clean w celu usuniecia
nagromadzonego kamienia.
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Podczas korzystania z funkcji Calc—Clean miga wskaznik
automatycznej funkcji Calc—Clean i stychac krotkie sygnaty
dzwiekowe.

- Proces ten trwa okoto 2 minut.

- W trakcie jego trwania z urzadzenia moga wydobywac si¢ odgtosy
pompowania i stukania.

Po zakoniczeniu procesu Calc—Clean wskaznik automatycznej funkgji
Calc—Clean gasnie.

D Miga wskaznik zbiornika Calc—Clean.

Zdejmij zbiorniczek wody.
- Nacisnij przycisk oprézniania zbiornika Calc—Clean i wylej zawartos$¢
zbiornika do zlewu.

Napetnij ponownie zbiornik woda i przymocuj go z powrotem do
generatora pary.

- Automatyczny proces Calc—Clean zostat zakonczony. Prasowanie
mozna rozpoczaé, gdy wskaznik pary Swieci w sposdb ciagty.

Uwaga: Jesli zbiornik Calc—Clean nie zostanie oprozniony, przepetni sie
podczas nastepnego automatycznego procesu Calc—Clean.

Reczny proces Calc-Clean

Automatyczny system Calc—Clean pozwala zachowaé wzgledna czystos¢
urzadzenia. Proces Calc—Clean mozna takze przeprowadzi¢ recznie, aby
dodatkowo wyczysci¢ urzadzenie.

Napetnij zbiorniczek woda do wskaznika ,,MAX".
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Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

[El Aby uruchomié¢ proces Calc—Clean recznie, nalezy w trakcie
wiaczania urzadzenia trzymac wcisniety sSrodkowy przycisk wyboru

sde>
| ®;ﬂ °
\/\\ N pary. Przycisk wyboru pary nalezy zwolni¢ dopiero wtedy, gdy zacznie
u miga¢ niebieski wskaznik automatycznej funkcji Calc—Clean.
= I Wykonaj powyzsze czynnosci 1-4 automatycznego procesu Calc—
Clean.

Uwaga: Proces Calc—Clean mozna uruchomic recznie tylko wtedy, gdy
urzqdzenie ma odpowiednio niskq temperature. Jesli urzqdzenie jest zbyt
gorqce, przycisk wyboru pary zacznie migac, a urzqdzenie zacznie si¢
nagrzewac.

Przechowywanie

Whytacz urzadzenie (1) i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (2).

- Nacisnij przycisk zwijania przewodu sieciowego, aby schowaé przewdd.

- Oproznij zbiornik Calc—Clean.

Nawin waz doptywowy wokét dolnej czesci generatora pary.

Uwaga: Upewnij sie, ze wqz doplywowy jest prawidlowo umieszczony w rowku
oraz w uchwycie.

[EJ Pot6z odporng na temperature podktadke pod zelazko na generator i
umies¢ na niej zelazko.

Uwaga: Nie trzeba czekac na ostygniecie urzqdzenia. Urzqdzenie mozna
schowa¢ bezposrednio po uzyciu.
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Przesun w prawo przetacznik zabezpieczenia na czas przenoszenia,

i s B aby zablokowac zelazko w generatorze pary.

Cate urzadzenie mozna teraz przenosi¢ jedng reka, trzymajac za
uchwyt zelazka.

Rozwiazywanie problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.

Problem Prawdopodobna przyczyna i rozwiazanie
Urzadzenie nie Problem dotyczy pofaczenia. Sprawdz przewdd sieciowy, wtyczke oraz
nagrzewa sie. gniazdko elektryczne.

Urzadzenie nie zostato wiaczone. Ustaw pokretto wyfacznika w pozycji ,,on".
Ustawiona temperatura jest zbyt niska. Ustaw wyzsza temperature.

Po wiaczeniu z nowego  Niektdre czesci urzadzenia zostaty lekko nattuszczone podczas produkdji i

systemu prasowania poczatkowo podczas nagrzewania z urzadzenia moze wydostawac sie dym.
parowego wydobywa Zjawisko to jest catkowicie normalne i ustanie po krdtkiej chwili.
sie dym.

Urzadzenie w ogdle nie W zbiorniczku wody nie ma wystarczajacej ilosci wody. Napetnij zbiorniczek
wytwarza pary. waody.
Generator pary nie nagrzat sie do odpowiedniej temperatury. Poczekaj okoto
2 minut.

Ustawiona temperatura prasowania jest zbyt niska dla prasowania parowego.
Wybierz temperature @ @ lub wyzsza.

Zbiorniczek wody nie zostat poprawnie umieszczony w generatorze pary.
Prawidtowo umies¢ zbiorniczek wody w generatorze pary (ustyszysz
,Klikniecie™).
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Problem Prawdopodobna przyczyna i rozwiazanie

Gdy pokretto regulatora temperatury zostato ustawione na bardzo wysoka
temperature, wytwarzana para jest sucha i ledwo widoczna. Jest ona jeszcze
mniej widoczna, gdy temperatura otoczenia jest wzglednie wysoka, i bedzie
zupetnie niewidoczna, gdy temperatura prasowania ustawiona zostanie w
pozycji ,MAX". Ustaw pokretto regulatora temperatury na nizsza wartos¢, np.
@@, aby sprawdzi¢, czy zelazko na pewno wytwarza pare.

Uruchomiony zostat automatyczny proces Calc—Clean. Zelazko bedzie
gotowe do prasowania parowego po okoto 4 minutach.

Ze stopy zelazka Po rozpoczeciu prasowania parowego lub wznowieniu prasowania po krdtkiej

wyciekajg krople wody.  przerwie para znajdujaca sie w wezu doptywowym schfadza sie i skrapla, co
powoduje skapywanie kropli wody ze stopy zelazka. Dzieje sie tak czasami na
poczatku prasowania lub po wznowieniu prasowania po krétkiej przerwie.
Trzymajac zelazko nad stara szmatka, nacisnij przycisk wiaczania pary. Poczekaj,
az ze stopy zelazka zacznie wydostawac sig¢ para zamiast wody.

Ustawiona temperatura jest zbyt niska dla prasowania parowego. Ustaw
temperature @ @ lub wyzsza.

Mokre plamy pojawiajace sie na ubraniach po pewnym czasie od rozpoczecia
prasowania parowego moga powstawac wskutek skraplania sig¢ pary na desce
do prasowania. Wysusz plamy, prasujac je przez jaki$ czas bez uzycia pary. Jesli
powierzchnia deski do prasowania jest mokra, wytrzyj ja sucha szmatka.

By¢ moze w wezu skroplita sie para, ustawiona temperatura do prasowania
parowego jest nizsza niz ® ® ® lub urzadzenie nie jest przygotowane do
prasowania parowego.

Ze stopy zelazka Obecne w wodzie zanieczyszczenia lub $rodki chemiczne osadzity sie w
wydostaja sie otworach wylotu pary i/lub na stopie zelazka. Wyczy$¢ stope Zelazka wilgotna
zanieczyszczenia lub jest  szmatka.

ona zabrudzona.

Z urzadzenia dobiega Do bojlera znajdujacego sie wewnatrz generatora pary pompowana jest

odgtos pompowania? woda. Jest to zjawisko normalne. Jesli jednak odgtosy pompowania nie ustana,
natychmiast wytacz urzadzenie i odfacz je od sieci elektrycznej. Skontaktuj sie
z autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Z generatora pary Nastapito przepetnienie zbiornika Calc—Clean w trakcie automatycznego

wycieka woda. procesu Calc—Clean. Zawsze oprdzniaj zbiornik Calc—Clean po zakonczeniu
procesu. Zapobiega to jego przepemieniu podczas kolejnego procesu
Calc—Clean.

Z urzadzenia co jaki$ Drzieje sie tak podczas automatycznego procesu Calc—Clean.Woda jest

czas wydobywaja sie pompowana ze zbiorniczka wody do generatora pary, a nastepnie wptywa do

odgtosy pompowania i zbiornika Calc—Clean. Poczekaj kilka minut do zakorczenia automatycznego

stukania. procesu Calc—Clean. Oprdznij zbiornik Calc—Clean, a nastepnie napetnij

zbiorniczek wody. Proces Calc—Clean jest procesem normalnym,
przeprowadzanym automatycznie w regularnych odstepach czasu.
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Problem Prawdopodobna przyczyna i rozwiazanie

Nie moge ustawic¢ Aby urzadzenie byto bardziej ergonomiczne, zostato ono zaprojektowane w
zelazka w pozycji taki sposdb, ze mozna je potozy¢ jedynie w pozycji poziomej. Ustaw zelazko
pionowej. w pozycji poziomej na odpornej na temperature podkiadce pod zelazko.

Podktadke mozna potozy¢ na generatorze pary lub na desce do prasowania.
Nigdy nie stawiaj goracego zelazka bezposrednio na desce do prasowania.

Urzadzenie emituje Podczas automatycznego procesu Calc—Clean w zbiorniku skonczyta sie
ciagty sygnat dzwiekowy. woda. Nalej wody do zbiorniczka.

Miga wskaznik zbiornika  Zakonczyt sie automatyczny proces Calc—Clean. Oprdznij zbiornik Calc—
Calc—Clean. Clean.W trakcie wykonywania tej czynnosci nie wyjmuj wtyczki urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.

Przewdd jest zwijany Przewdd utknat w systemie zwijania przewodu. Wyciagnij przewdd z
do konca po naci$nieciu  urzadzenia i ponownie naciénij przycisk zwijania przewodu.

przycisku zwijania

przewodu sieciowego.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy odda¢ je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie si¢ do tego zalecenia
pomaga w ochronie $rodowiska.

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc
nalezy zwrdcic¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.



Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.philips.
com/welcome.

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioard.

Pericol
- Nu introduceti fierul sau generatorul de abur in apa.

Avertisment

- fnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul electric, furtunul de
alimentare sau aparatul prezinta deteriordri vizibile, daca ati scapat
aparatul pe jos sau dacd prezinta scurgeri.

- Tn cazul In care cablul electric sau furtunul de alimentare este
deteriorat, trebuie inlocuit de Philips, de un centru de service autorizat
Philips sau de personal calificat Tn domeniu pentru a evita orice
accident.

- Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la
priza.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu atingeti cablul electric si furtunul de alimentare de talpa fierului
cand aceasta este Incinsa.

- Desfaceti complet cablul de alimentare inainte de a-I conecta la priza.

Atentie

- Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

- Verificati cu regularitate furtunul de alimentare si cablul electric, pentru
a va asigura cd nu prezintd deteriordri.

- Asezati si folositi intotdeauna fierul si generatorul de abur pe o
suprafatd orizontald, pland si stabila.

- Talpa fierului de cdlcat se incinge foarte tare si poate cauza arsuri la
atingere.

- Dupa ce ati terminat de calcat, cand curdtati aparatul si chiar cand
faceti o scurtd pauza: asezati fierul in pozitie verticald, opriti- si scoateti
stecherul din prizd.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur conform
dovezilor stiintifice disponibile in prezent.
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Descriere generala (fig. 1)

Furtun de alimentare

Selector de temperatura

Indicator de selectare a temperaturii

Buton pentru jet de abur (numai GC6360)
Indicator de temperaturd

Activator de abur

Capac

Suport termorezistent pentru fierul de calcat
Platformad

10 Maneta de eliberare a rezervorului de apa

11 Rezervor de apa detasabil

12 Orificiu de umplere

13 Compartiment de stocare a furtunului de alimentare
14 Butonul pentru rularea cablului

15 Compartiment de stocare pentru cablul de alimentare
16 Cablu de alimentare

17 Buton de golire a rezervorului pentru detartrare
18 Rezervor de detartrare cu lumina

19 Generator de abur

20 Suport pentru furtunul de alimentare

21 Fantd de stocare pentru furtunul de alimentare
22 Gilisor de blocare la transport

23 Blocare la transport

24 Buton de pornire/oprire

25 Butoane pentru selectarea aburului, cu lumini

26 Lumind pentru ‘Rezervor de apa gol’

27 Lumind pentru oprire automata

28 Lumind pentru detartrare automata

Utilizarea fierului de calcat

Trei pasi pentru calcarea ergonomica

NO 0O N ONUT AN WN =

1 Indltime ergonomici a mesei

Reglati masa de calcat la indltimea corectd. Cand stati in picioare, distanta
dintre cotul dvs. si masa de cdlcat trebuie sa fie de aproximativ 27 cm.
Puteti folosi drept reper suportul termorezistent, pentru asezarea fierului.
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2 Fier de cdlcat cu design ergonomic
Manerul inclinat n sus inlesneste o pozitie confortabild a incheieturii mainii.

3 Suport ergonomic pentru asezarea fierului
Suportul pentru asezarea fierului va permite sd asezati fierul orizontal pe
masa de calcat.

Calcatul

Asezati generatorul de abur pe o suprafata stabila si plana, de
exemplu pe zona rigida a mesei de calcat sau pe o masa.

Umpleti rezervorul pana la nivelul maxim.
Notd: Lumina ‘Rezervor de apd gol’ clipeste dacd rezervorul de apd este gol.

Nu turnati apa fierbinte, parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi
de cilcare sau alte substante chimice in rezervorul de apa.

Notd: Goliti rezervorul de detartrare in cazul in care contine apd. Consultati
capitolul ‘Functia automatd anticalcar’.

[El Glisati glisorul de blocare la transport la stinga, pentru a debloca
fierul de calcat.

Scoateti fierul de calcat si suportul termorezistent din generatorul
de abur.

Asezati suportul termorezistent pentru fierul de cdlcat pe masa de
calcat si puneti fierul pe acesta.

Notd: In timpul cdlcatului puteti aseza in sigurantd fierul incins pe suport
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A Pentru a cilca cu abur, setati selectorul de temperaturi la® ® sau mai
sus.

Introduceti stecherul intr-o priza cu impamantare.

- Setati butonul de pornire/oprire la pozitia ‘on’ (pornit).

- Ledul pentru abur lumineazd intermitent pentru a indica faptul
ca generatorul de abur se incadlzeste. Dupd 2 minute, aparatul este gata
de utilizare.Veti auzi doud semnale sonore, ledul pentru abur nu mai
lumineazd intermitent si rdmane aprins. Apdsati activatorul de abur
pentru a produce abur.

- Numai la tipul GC9040: Pentru a elimina cele mai incapatanate cute,
puteti utiliza functia pentru jet de abur. Setati selectorul de temperatura
intre @ @ ® si MAX. Apdsati butonul pentru jet de abur

(o)
) { = Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.
B Apisati butonul pentru abur pentru a selecta setarea de abur dorita.
S - €3 pentru debit de abur moderat si 83 pentru debit de abur
superior (setati temperatura de la@ @ ® la MAX)
=) - pentru debit de abur redus (setati temperatura de la®@ @ la MAX).

Notd: Dacd nu utilizati fierul de cdlcat mai mult de 10 minute, aparatul se
opreste automat, din motive de sigurantd. Lumina pentru oprire automatd
clipeste. Pentru a porni din nou aparatul, apdsati orice buton.

Functie automata anticalcar

Acest aparat este echipat cu o functie automata anticalcar: In timp,
particulele de calcar cresc in generatorul de abur. Aparatul efectueaza
automat un proces de detartrare, pentru a se curata de calcar
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in cursul procesului de detartrare automati , lumina pentru
detartrare automata clipeste si sunt emise semnale sonore scurte.

- Asteptati aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze
procesul.

- In cursul acestui proces, aparatul emite, ocazional, sunete specifice
pomparii si clicuri.

Cand procesul de detartrare automata este finalizat, lumina pentru
detartrare automata se stinge.

D Lumina rezervorului de detartrare clipeste.

Scoateti rezervorul de apa.
- Apasati butonul de golire a rezervorului de detartrare si goliti
rezervorul de detartrare fn chiuveta.

Reumpleti rezervorul de apa si reatasati-l la generatorul de abur.
- Procesul de detartrare automata este finalizat acum si puteti incepe sa
cdlcati cand lumina pentru abur este aprinsd permanent.

Notd: Dacd nu goliti rezervorul de detartrare, rezervorul va curge la urmdtorul
proces de detartrare automatd.

Procesul de detartrare manuala
Sistemul cu detartrare automatd mentine aparatul suficient de curat. Totusi,
puteti efectua procesul de detartrare manual, pentru curdtare suplimentard.

Umpleti rezervorul pana la nivelul maxim.
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Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare.

[El Pentru a incepe procesul de detartrare manuali, mentineti apisat
butonul de selectare medie a aburului, in timp ce porniti aparatul.
Eliberati butonul de selectare a aburului numai cand lumina albastra
pentru detartrare automata clipeste.

Urmati pasii 1 - 4 ai procesului de detartrare automata, descrisi mai
sus.

Notd: Procesul de detartrare manuald poate fi activat numai dacd aparatul
este suficient de rece. Dacd aparatul este prea fierbinte’ pentru procesul de
detartrare manuald, butonul de selectare a aburului clipeste, iar aparatul
continud sd se incdlzeascd, in scopul utilizdrii.

Depozitarea

Opriti aparatul (1) si deconectati-| (2).
- Apasati butonul de rulare a cablului, pentru stocarea cablului.
- Goliti rezervorul de detartrare daca este plin.

Rulati furtunul de alimentare in jurul bazei generatorului de abur.

Notd:Asigurati-vd cd furtunul de alimentare este asezat corespunzadtor in fanta
de stocare si in interiorul suportului.

[EJ Asezati suportul termorezistent pentru fierul de cilcat
pe generatorul de abur si puneti fierul pe acesta.

Notd: Nu trebuie sd asteptati ca aparatul sd se rdceascd. Puteti depozita
aparatul imediat dupd utilizare.
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Glisati glisorul de blocare la transport la dreapta, pentru a bloca

i e BN fierul de calcat de pe generatorul de abur.

Cu o mana puteti transporta acum cu usurinta intregul aparat, de
manerul fierului de calcat.

Depanare

Acest capitol include cele mai frecvente probleme care pot apdrea legate
de aparat. Daca nu reusiti sd rezolvati problema folosind informatiile de mai
jos, contactati centrul Philips de asistentd pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza si solutie posibile

Aparatul nu se incinge.  Exista o problema de conectare.Verificati cablul de alimentare, stecherul si
priza de perete.

Aparatul nu a fost pornit. Setati butonul de pornire/oprire la ‘pornit’.
Temperatura setatd este prea micd. Setati o temperaturd mai mare.

La pornire, noul sistem  Anumite componente ale aparatului au fost unse usor in fabrica si pot
de cdlcat scoate fum. produce fum la prima incalzire. Acest fenomen este perfect normal si
inceteaza dupa o perioada scurtd

Aparatul nu produce Nu este suficientd apa in rezervorul de apd. Umpleti rezervorul de apa.
abur.

Generatorul de abur nu a fost Incalzit suficient. Asteptati aprox. 2 minute.

Temperatura de cdlcat setatd este prea micd pentru calcatul cu abur. Selectati
o temperaturd de® ® sau mai mare.

Rezervorul de apd nu este asezat corespunzator in generatorul de abur.
Asezati rezervorul de apd corespunzator in generatorul de abur (‘cu clic’).
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Problema Cauza si solutie posibile

Cand selectorul de temperaturd este setat la o temperaturd foarte
mare, aburul produs este uscat si greu vizibil. Este si mai putin vizibil
cand temperatura mediului este relativ mare si este absolut invizibil cand
temperatura este setatd la MAX. Setati selectorul de temperaturd la o
temperatura mai redusd, de ex.® ®, pentru a verifica dacd fierul de calcat
produce abur.

Procesul de detartrare automata este activat. Asteptati aproximativ 4 minute
pentru ca aparatul sd fie pregdtit pentru calcatul cu abur.

Din talpa fierului se Cand Incepeti cdlcatul cu abur si cand continuati sd cdlcati cu abur dupd o

scurg picaturi de apd intrerupere, aburul care a fost inca prezent in furtunul de alimentare s-a rdcit
si s-a transformat Tn apa. Din aceastd cauza se scurg picaturi de apd din talpa
fierului. Acest lucru se Tntdmpla uneori, cand incepeti sa calcati sau continuati
sd cdlcati dupd o Intrerupere. Puneti fierul de cdlcat peste o carpd veche si
apasati declansatorul de abur: Asteptati pand cand din talpa fierului iese abur
in locul apei.

Temperatura setatd este prea micd pentru cdlcatul cu abur. Setati o
temperaturd de® ® sau mai mare.

Petele de umezeala apdrute pe articolele de imbracaminte dupa ce ati cdlcat
cu abur un timp prelungit se pot datora aburului condensat pe talpa fierului
de calcat. Calcati petele de umezeald fard abur un timp pentru a le usca. Daca
partea de dedesubt a tdlpii fierului de cdlcat este umeda, stergeti-o cu o
carpa uscata.

Este posibil ca aburul sd se fi condensat Tn furtun, temperatura sa fie setatd
sub @ ® @ sau aparatul sa nu fie pregdtit pentru calcarea cu abur.

Talpa fierului lasa Impuritdtile sau substantele chimice prezente in apd s-au depozitat in orificiile
n urmd o crustd si pentru abur si/sau pe talpa. Curdtati talpa cu o carpa umeda.

impuritati sau este

murdard.

Aparatul produce un Apa este pompata in recipientul pentru abur din interiorul generatorului

sunet specific pompadrii.  de abur. Acest lucru este normal. Totusi, dacd sunetul specific pomparii nu
se opreste, opriti imediat aparatul si deconectati-l. Contactati un centru de
service autorizat Philips.

Din generatorul de abur Rezervorul de detartrare s-a revarsat in cursul procesului de detartrare

curge apa. automatd. Goliti intotdeauna rezervorul de detartrare dupa procesul de
detartrare. Acest lucru previne revdrsarea rezervorului de detartrare la
urmatoarea efectuare a procesului de detartrare.

Aparatul produce Acest lucru se intdmpld in cursul procesului de detartrare automata. Apa
ocazional un zgomot este pompata din rezervorul de apd in generatorul de abur si expulzatd

specific pomparii siun  in rezervorul de detartrare. Asteptati cateva minute pentru ca aparatul sa
clic. termine procesul de detartrare automata. Goliti rezervorul de detartrare,

apoi umpleti rezervorul de apd. Procesul de detartrare automata este un
proces normal, care este efectuat automat, la intervale regulate.
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Problema Cauza si solutie posibile

Nu pot aseza fierul de Pentru a face aparatul mai ergonomic, a fost proiectat astfel incat fierul de

cdlcat pe suportul sau. cdlcat poate fi asezat numai orizontal. Asezati fierul de cdlcat orizontal pe
suportul termorezistent. Suportul poate fi lasat deasupra generatorului de
abur sau puteti aseza suportul pe masa de calcat. Nu asezati fierul incins
direct pe masa de cdlcat, fard suportul termorezistent.

Aparatul emite semnale  Rezervorul de apd s-a golit in cursul procesului de detartrare automata.

sonore permanent. Umpleti rezervorul de apa.

Lumina rezervorului de  Procesul de detartrare automata este finalizat. Goliti rezervorul de detartrare.
detartrare clipeste. Nu deconectati aparatul in acest timp.

Cablul nu este rulat Cablul este blocat in interiorul sistemului de derulare hapoi a cablului. Trageti
complet cand apas cablul din aparat si apdsati din nou butonul de derulare Thapoi a cablului.
butonul de rulare Tnapoi

a cablului.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului inconjurator.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon in garantia
internationald). Daca in tara dvs. nu existd un astfel de centru, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.



BBeaeHue

No3apaBasiem ¢ nokynkor npoaykumn Philips! AAst moAydeHns noaHom
MOAAEPXKM, OKasblBaeMo komnaHwmen Philips, 3apervcTpupyiTe Bawe
nsaenve Ha www.philips.com/welcome.

BHumaHue

A0 Havana SKCNAyaTaLmm Nprbopa BHYMATEABHO O3HAKOMbTECH
C HACTOSILMM PYKOBOACTBOM M COXPAHUTE €ro AAA AAAbHEVILLETO
VMCMOAB30BaHNS B KAYECTBE CMPABOYHOTO MaTEPHAAA.

OnacHo

3anpellaeTca Norpy»aThb YTIOT AW MaporeHepaTop B BOAY.

MpeaynpexxaeHue

[Nepea NoakAloueHeM Npubopa YoeAnTECh, YTO YKa3aHHOe Ha HEM
HOMMHAABHOE HarpsKeHWe COOTBETCTBYET HAMPsIKEHWMIO MECTHOM
INEKTPOCETH.

He noAb3yiTech MprOOPOM, ECAM CETEBOW LLUHYP, CETEBASA BUAKA, LUAHT
MoAauM Mapa WAV cam NpUOOP MMEIOT BUAVMBIE MOBPEXAEHNS, a
TaKXKe eCAU NMPUOOP POHSAM MAM OH MPOTEKAET.

B cayyae nospexaeHmMs CETEBOrO LWHYPA MAM LWAAHTA NOAAUM

napa Ux HEOOXOAMMO 3aMeHUTb. YTobbI obecrneunTb be3omnacHyio
3KCMAYaTaLmio Nprbopa, 3aMeHa AOAKHA MPOM3BOANTHCA TOABKO

B TOprosow opraHu3aumn Philips, B8 aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips 1AM B cepBMCHOM LiEHTPE C MePCOHAAOM aHaAOMMYHOM
KBaAMMKaLWMN.

He ocTaBAsiiTe BKAIOUEHHBIN B CeTb MpK1bOp 6e3 Mp1cMoTpa.

AaHHbI NpUOOP He NpeaAHasHa4YeH AAS MCMOAB3OBaHUA AVLAMM
(BKAIOYAs AETEN) C OrpaHUUEHHbBIMM BO3MOXHOCTSIMIU CEHCOPHOM
CUCTEMBI WA OFPaHUUYEHHBIMN MHTEAAEKTYAABHbBIMM BO3MOMXHOCTAMM, &
TakXKe AMLAMK C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM W 3HAHWSMU, KPOME CAY4aeB
KOHTPOAA AW MHCTPYKTMPOBAHMS MO BOMPOCaM MCMOAb30BaHMS
nprbopa CO CTOPOHbI AULL, OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6E30MacHOCTb.

He nossoasiiTe AETAM UrpaTh C MPUOGOPOM.

CeTeBOM LUHYP 1 LWAGHT MOAQYM Mapa HEe AOMAKHBI KacaTbCs ropsdei
MOAOLLBI yTIOra.

[TOAHOCTbIO pa3MoTaliTe CETEBOW LWHYP NEPEA TEM, KaK MOAKAIOUYMTD
€ro K 3AeKTpoCeTU.

BHumaHue

MoaAkAtoUarTe NPUBOP TOABKO K 3a3EMAEHHON PO3ETKE.

PeryAspHO NpoBepsIiTE, HE MOBPEXKAEH AV CETEBOM LIHYP AW LLAGHT
noAauu napa.

YCTaHaBAMBaMTE YTIOr W MapOreHepaTop Ha rOPU30HTAABHYIO, POBHYIO
W YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb.

[NpVKOCHOBEHME K CHABHO HAarpeToW MOAOLIBE YTIOra MOXKET MpUBECTH
K OXKOram.

1O OKOHYAHMM TAGXKEHMS, MPU OUYMCTKE MPUOOPA, @ TaK XKe OCTaBAAS
yTior 6€3 MPUCMOTPa AaXKe Ha KOPOTKOE BPeMs, NMOoCTaBbTe ero

Ha TEPMOCTOMKMIM KOBPUK AAS YTIOTa, BBIKAOUYMTE W BbIHBTE BUAKY
CETEBOrO LWHYpa M3 PO3ETKN SAEKTPOCETU.

['prbop nNpeaHasHaveH TOABKO AAS AOMALLHErO MCMOAL30BaHMS.
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DAeKTpoMarHuTHble noas (DMIT)

AaHHbli nprbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHA@PTaM Mo
3AEKTPOMArHUTHbIM NoAamM (SMTIT). [Mpu npaBuAbHOM

06palLEHNM COFAACHO MHCTPYKLIMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAB30BATEAS, MICNOAB30BaHIE NMPMOOpPa 6€30MaCHO B COOTBETCTBIM C
COBPEMEHHBIMU HayUYHBIMW AGHHBIMM.

O6uiee onucanune (Puc. 1)

LLIAaHr noaaum napa

AVCKOBBIVI PENYAATOP Harpesa

VIHAMKAaTOP AVICKOBOIO peryAsaTopa Harpesa

KHorka BraloyeHma [aposoro yaapa (Toabko y GC9040)
VHAMKaTOp Harpesa

KHorka BKAlOYeHMs napa

Kpbilka

TepMOCTOWKIMI KOBPYK AN YTIOTa

NoacTaBka

10 KHonka oTcoeanHeHWA pe3epByapa AAS BOAbI

11 CbemHbil pe3epByap AAS BOAbI

12 HaausHoe oTsepcTme

13 OTaeneHUe AN XPaHEHUA LUAGHTA MOoAAYM Napa

14 KHomKa AAd cMaTbIBaHWS LWHYpa

15 OTaeneHWE AN XPaHEHWSA CETEBOrO WHYypa

16 CeTeBolt WHyp

17 Krorka cama Boap! 13 emrkocTn Cale Clean

18 Emkoctb Calc Clean c noacseTkoM

19 [MaporeHepaTop

20 TlpucnocobaeHne Aas XpaHEHMS WAGHTA MOAAYM Mapa

21 Tlpopesb OTAEAEHNS AAA XPaHEHWA LLUAAHTa MOAAYM Mapa
22 [epeknoyaTens BAOKUPOBKM

23 Brokvposka

24 TlepekniodaTend BKA/BBIKA.

25 KHOMKK peryAMpoBaHms moaaum napa ¢ NoACBETKOM

26 VIHAMKaTOP MyCTOro pesepeyapa AASl BOAbI

27 VIHAMKATOP aBTOMATUYECKOrO OTKAIOUEHMS

28 VIHAMKATOP QYHKLMM aBTOMATUYECKOrO OUMLLIEHMS OT Hakmin Auto
Calc Clean

UcnoabsoBaHue yTiora

TPM wara K 3 proHOMMYHOMY rAa>keHutio

NO 0O NONUT AWM =

1 DproHomuWuHas BbICOTa MAAAWMABHOW AOCKM

YCTaHOBKTE HEOOXOAMMYIO BbICOTY FAAAMABHOM AOCKM. Koraa Bbl cTouTe,
PaCCTOSHKE MEXKAY AOKTEM U AOCKOM AOAKHO COCTaBAATb MpUMepHO 27
cM. MOXHO MCMOAB30BaTb TEPMOCTOVKUI KOBPKK AAS YTIOra B KadecTse
HarnpaeASoLLEN.




102 PYCCKUM

2 DProHOMWYHBIN AM3alH yTiora
l130rHyTas BBEpX pydKa obecreynBaeT KOMGOPTHOE MOAOXKEHME 3amMACTbA.

3 DProHOMWYHbI KOBPUK AAS yTIOra
KoBpuKk AAst yTiOra MO3BOASIET CTaBMTb YTION FOPU3OHTAABHO Ha
TAQAMABHYIO AOCKY.

IAa)keHue

YcTaHOBUTE NapOperyAsTOp Ha YCTOWYMUBYIO M POBHYIO MOBEPXHOCTb,
HanpuMep, Ha FAAAMABHYIO AOCKY MAM Ha CTOA.

3anoAHWTe pe3epByap AASl BOAbI AO OTMETKM MaKCMMaAbHOIO
YPOBHS.

[pumeqanne. Ecan pesepsyap gas Bogbl nycm, 3aropaemcs MHgMKAmop
nycmoro pesepsyapa gas Bogbl.

He AobGaBAsiiiTe B pesepByap AAS BOABI AYXM, YKCYC, KPaXMaA, CPEACTBA
AASl YAAACGHUSI HAKUMU, AOGABKM AASl FTAQXKEHUS MAU APYTME XMMUYECKUE
CpeACTBa.

[pumeqanne. Ecan 8 emkocmu Calc Clean ocmanack Boga, caesime ee.
Cm. pasgen “DyHKums asmomamuyeckoro oumiieHnss om Hakunu Auto Calc
Clean”.

[El CasuHbTe nepexatouaTeAb GAOKMPOBKM BACBO AAS Pa3BAOKMpOBaHMS
yTiora.

CHuUMUTE yTIOr M TEPMOCTOMKMI KOBPUK AASl yTIOTa C
naporeHepatopa.
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[MoMecTUTe TEPMOCTOMKMI KOBPUK Ha FAAAMABHYIO AOCKY U
MocTaBbTe Ha Hero yTior.

[pumeyanne. Bo Bpems raakenus MoxxHO 6e30nacHo nocmasumsa ropsiumi
ymior Ha KOBpUK.

n AAﬂ FAaQXXeHnA C MNapom yCTaHoOBUTE ANCKOBbIN PeryAaTop Harpesa
YyTiOra B MOAOXKEHME @ @ UAM BbILLE.

BcTaBbTe BUAKY CETEBOrO LUHYpa B 3a3eMAEHHYIO PO3ETKY
3AEKTPOCETMU.

- YCTaHOBMTE NepeKAoYaTEAb BKA/BBIKA. B MOAOXKeEHME “on’ (BKA.).

- VIHaMKaTOp napa MuraeT, yKasbiBas Ha Harpes naporeHepaTopa. HYepes
2 MWHYTbI NMaporeHepaTop roTos K paboTe. [1po3ByyaT ABa 3ByKOBbIX
CUrHaAa, MHAVKaTOP Napa NepecTaHeT MUraTb 1 OYAET ropeTb POBHO.
Ha)kmuTe KHOMKY Moaaum napa AAA Hadaaa rAaXKeHWs C MapoM.

- Tonbko ana Moaean GCI040: ana pasrAaXKMBaHMS KECTKMX CKAGAOK
MOXHO MCMOAB30BaTb GYHKUMIO [1apoBOi yAap. YCTaHOBUTE AMCKOBbIN
PETYAATOP Harpesa B MOAOXKEHME MeXAY @ @ @ 1 MAX HaxmuTe
KHOMKY BKAIOYEHMUS YHKLIMK [TapoBoit yaAap.

3anpellaeTcs HanpaBASTb CTPYIO Mapa Ha AIOAEMN.

Bl HaxmuTe kHoMKy noaaun napa s BbiGopa TpebyeMoro pexuma
noAa4u napa.

- €5 aAf yMepeHHOro 1 B BICOKOro pexmMoB Noaaun
napa (ycTaHoBMTE TemrnepaTypy B AManasoHe oT @ @ ® Ao MAX)

- < A HUBKOTO peXknma noaauv napa (ycraHoBuTe TemnepaTypy B
AvanasoHe oT @ @ Ao MAX).

[pumeyanmne. Ecam ymior He ncnoabdyemcs goaniue 10 MUH., no npuynHam
6esonacHocmu npubop aBmomamuyecku BbikAloYaemcs. lHigukamop
aBMOMAMMUYECKOTO0 OMKAIOYEHMS HaYuHaem muramo. Ymobbl cHoBa
BKAKOYMMB NpubOD, HAXKMUME AOBYIO KHONKY.
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DyHKLHUA aBTOMATUUYECKOro oumLL,eHnA oT Hakunu Auto Calc Clean

AaHHbIN NpMbop ocHalleH GyHKUMEN aBTOMATUYECKOTO OUMLLEHNS OT
Hakunm Auto Calc Clean. Co BpemeHeM B MaporeHepaTope 0ceAaioT
YaCTULbl HAKUMU. YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM 3aryCKaeT NpoLiecc
oumiierns oT Hakmnu Calc Clean.

Bo Bpems npouecca ouunieHns oT Hakunu Auto Calc

Clean uHaukatop Auto Calc Clean HauMHaeT MUraTh, U Bbl CAbILLUTE
KOPOTKME 3BYKOBbIE CUrHaAbI.

\ - [NoAOXAMTE MPUMEPHO 2 MUHYTbI, MOKa HE 3aKOHUMTCS MPOLIecC
OUMLLIEHSA.

- WHoraa Bo Bpems mpoLiecca ounLLeHns OT Hakmmm Npruoop
MOXET M3AaBaTh 3BYK pabOTaAIOLLErO HACOCa MAW LLEEAUKM.

Koraa npouecc ounctkn Auto Calc Clean 6yaeT 3aBepLueH,
nHamkatop Auto Calc Clean noracHer.
D [MoaceeTtka emkoctn Calc Clean HauHeT MuraThb.

CHUMUTE EMKOCTb AASI BOABI.
- HaxmuTe kHOMKy camBa Boabl M3 emkocTu Calc Clean 1 BoiaeiiTe 13
Hee BOAY B PaKOBMHY.

HarnoAHMTe eMKOCTb AAS BOABI M YCTAaHOBUTE €€ B MaporeHepaTop.

- [pouecc ounierns ot Haxkunu Auto Calc Clean 3asepiuen. MoxHo
HAUMHATb TADKEHUE, KOTAA MHAMKATOP NMOAAUM Nnapa ByAeT ropeTb
POBHO.

[pumedanne. Ecan He BbiAumb Bogy 3 emkocmu Calc Clean, oHa Moskem
NepenoAHUMbCA BO BPEMS CAEJYIOLLEro npoLecca o4mLLeH1s om Hakunm Auto
Calc Clean.

3anyck Bpy4Hylo npouecca oumw,eHus ot Hakunu Calc Clean
Braroaaps cvcteme oumiieHrs oT Hakunm Auto Cale Clean nprbop
ocTaeTcs YncTbiM. OAHAKO, MOXHO BPYUHYIO 3aryCTWUTb NpoLiecc
oumerms Calc Clean AA9 AOMOAHUTEABHOM OUUCTKM.

3anoAHWTe pe3epByap AASl BOAbI AO OTMETKM MaKCMMaAbHOIo
YPOBHS.
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BcTaBbTe BMAKY LHYpa NMUTaHWUs B 3a3eMAEHHYIO PO3ETKY
DAEKTPOCETU.

[EJ AAs 3anycka BpyuHyto npouecca oumieHus oT Hakunu Calc Clean
YAEP>KMBANTE HAXKaTOW CPEAHIOIO KHOTIKY PEryAMpOBaHMUs pexxmma
MoAaYM Mapa M OAHOBPEMEHHO BKAloYaiTe npubop. OTnycTute
KHOMKY PEryAMPOBaHMS PEXMMa MOAAYM Mapa, TOAbKO KOrAa
3amuraeT cuHui nHamkatop Auto Calc Clean.

BbinoAHuTe warn 1-4 no ounweHuto ot Hakmnu Auto Calc Clean,
OMUCaHHbIE BbiLLE.

[pumeyqanne. Mpouecc ounienns om Hakunu Calc Clean mosxHoO
aKMuBMPOBAMb BPYYHYIO, MOABKO ECAU NpubBOp ocmbiA go He0HX0gUMOH
memnepamypebl. Ecau npubop canikom ropsumit gas 3anycka npouecca Calc
Clean Bpy4qHyio, KHONKA peryAupoBaxmsi nogaqyu napa Ha4Hem MUrams, a
npubop Bygem npogoAskamb HArbeBAMbCS gASl TAQXKEHMS.

XpaHeHue

BbikAtounTe npubop (1) M OTKAIOUMTE ero oT 3AeKTpoceTU(2).

- YTobbl CMOTaTb CETEBOW LLUHYP NEPeA XPaHEHWUEM, HAXKMITE Ha KHOMKY
CMaTbIBaHWA WHYPa.

- Ecan B emrkoctn Calc Clean ocTanach Boaa, caeliTe ee.

O6MmoTaiiTe LWAAHT MOAA4YM Napa BOKPYr OCHOBaHWs MaporeHepaTopa.

[pumeyanmne. Ybegnmecn, ymo LAGHT N0Gayun napa goAxXKHbIM 06pazom
npoxogum B npopesb u pacnoaaraemcsi B NPUCNOCOBAEHUM gASI XPAHEHUSL.

[El MomecTuTe TEPMOCTOMKMIA KOBPUK Ha MaporeHepaTop M MoCTaBbTe
Ha Hero yTior.

[pumeyanne. HeobszameAbHo skgamb, noka npubop ocmeiHem. MoxxHo
nogromosume npubop K XpaHeHUo chasy NOCAE UCNOAL3OBAHMSI.
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— CABMHbTe NepekAlovYaTeAb GAOKUPOBKM BMpaBo AAS GAOKMPOBaHUs

-y yTIOra Ha naporeHepaTtope.

@ dbe

Tenepb 0AHOI PYKOIM Bbl AETKO MOXeTe MepeHOCUTb BeCb Npubop
3a pyuKy yTiora.

lMoucK u ycTpaHeHMe HeMCnpaBHOCTEN

AaHHas rAaBa noceslleHa Hanboree OOLLIMM BOMPOCaM MCMOAb3OBaHMA
npunbopa. Ecan caMoCToATeALHO CrPaBUTLCA C BO3HMKLLMMM NPObAeMamm
He YAaeTCA, 0bpaTUTech B LEHTP NoaAePX KM nokynaTeaen Philips Baluert
CTpaHbl.

[Npobaema BosMmorkHas mpuuMHa 1 pelueHune

YTior He HarpesaeTcA. [ lpobaemMa 3aKkAloHaeTCA B coealHeHnn. [ IpoBepbTe LHYP NUTaHWs, BUAKY 1
PO3€ETKY 3AEKTPOCETU.

[prbop He BKAIOYEH. YCTaHOBMTE MEPEKAIOUATEAD BKA/BBIKA. B MOAOXKEHME
“on” (BKA.).

YCTaHOBAEHA CAVILLIKOM HW3Kas TemrepaTypa. Y TaHOBUTe BOAee BbICOKYIO
TemnepaTypy.

|_||Dl/l BKAIOYEHMM HOBOM Ha MNMPON3BOACTBE HEKOTOPbLIE AETAAN yTIOra ObIAM MOKPbIThI CMasKown, 1

CUCTEMbI TAAXKEHNA Npy NEPBOM BKAIOYEHUM HOBOIO YTIOrd MOXET BbIAEAATBCA HEKOTOPOE

BbIAEAAETCA AbIM. KOAMYECTBO AbIMa. o710 HOPMaAbHO, 1 YEPE3 HEKOTOPOE BPEMA BbIAEAEHNE
AbIMa MPEKpaTUTCA.

[Npnbop He B pe3epsyape HEAOCTaTOUHO BOADI. 3aMOAHUTE ero.
BblpabaTbiBaeT napa.

[aporeHepaTop He HarpeAcs A0 HEOOXOAMMON TeMnepaTypbl. [ToaoKAUTE
OKOAO 2 MUHYT.

AVCKOBbIN PETYASTOP HarpeBa yCTaHOBAEH Ha HEAOCTATOYHO BbICOKYIO AAS
FADKEHWS C MapOM TeMrepaTypy. YCTaHOBMTE TeMNepaTypy B AManasoHe oT
® e /i BbilLe.
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Mpo6aema 03MO>KHas MPUYMHA U pelleHne

Ha noaouwse yTiora
NOABAAIOTCA KanAn
BOAbI

M3 oTBEpCTU
NOAOLLBbI MOCTYNaOT
XAOTbA HAKMMN 1
rPA3b, A MOAOLLIBA
3arpsi3HMAACh.

[pnbop 13aaeT 3BYK

pa60Ta|0Luero Hacoca.

V13 naporeHepaTopa
BbITEKAET BOAQ.

Pe3sepByap AAA BOAbI YCTaHOBAEH B MaporeHepaTope HerpaBUABHO.
[paBMABHO YCTaHOBMTE pe3epByap AASt BOAbI B MaporeHepaTop (AOAKEH
MPO3BYYaTh LLEAYOK).

[Npw ycTaHOBKe O4YeHb BBICOKOM TeMMepaTypbl HarpeBa, BbipabaTbiBaeTcs
CyXO¥ Nap, KOTOPbIN MNPaKTUYECKM HE BUAEH. TaKOW Map elie MeHee 3aMeTeH
NPV OTHOCUTEABHO BbICOKOW TEMMEPATYPE OKPYXAIOLWEro BO3AyXa M1
MOAHOCTBIO HEBUAMM MNP YCTAHOBKE AMCKOBOrO PEryASTOpPa Harpesa B
noroxerHne MAX. VcTaHOBUTE MeHbLLIEe 3HAYEHME HarpeBa, HanpuMep, @ @,
YTOObI YOEAUTBLCS B TOM, YTO CUCTeMa BbipabaTbiBaeT nap.

AKTMBMPOBaH npoLiecc ounileHns oT Hakunu Auto Calc Clean. MoaoxavnTe
OKOAO 4 MUHYT, MoKa Mprbop He BYAET FOTOB K IA@KEHMIO C MapOM.

B TeyeHwme nepBbiX MUHYT FAQXKEHMA C MAPOM M BO BPEMsSt BO3OOHOBAEHMS
FAQKEHMSA C MapOM MOCAE MepepbiBa OCTABLUMICA B LWAAHIe Map OCTbiBaeT
1N KOHAEHCHPYETCA. DTO NMPUBOAWT K MOSBAEHMIO KarneAb BOAbI Ha
MOAOLLBE yTiOra. DTO MPOWCXOAMT, KOTAA Bbl HAYMHAETE FAAAMTL MOCAE
MPOAOAKUTEABHOTO MAW HEMPOAOAKUTEABHOTO NEPepbIBa. Y AepuBast
YTIOT HAA CTapOW TKaHbIO, HAXXMUTE KHOMKY BKAIOUYEHMS Napa. AOXKAMTECH
HOPMaAM3aLMK NoAAYM Mapa.

BbibpaHHas TemnepaTypa HEAOCTATOYHO BbICOKA AASI FAXKEHUSA C MapOM.
YcTaHoBUTE TeMMNepaTypy B AManasoHe OT @ @ 1 BblLLe.

[NosBAEHME MOKPbIX MATEH Ha OAEKAE MOCAE HEKOTOPOro BpeEMEHM
FADKEHWS C MAPOM MOXET ObITb BbI3BaHO KOHAEHCATOM Mapa,
00pa30BaBLUEMCA Ha TAAAMABHOM AOCKe. [TpocylumTe MOKpble MATHA,
MPOrAAMB MX yTIOrom 6e3 napa. ECAM HU3 rAaAMABHOM AOCKM OCTaeTcA
MOKPbIM, MPOTPUTE €ro KyCKOM CYXOW TKaHM.

BosmorkHO nap CKOHAEHCUMPOBAACA B LUAAHTE; PEMYAATOP Harpesa yCTaHOBAEH
B MOAOXEHNE HMXKE @ @ ® NAU I'Ipl/I60p €lle HE TOTOB K TAXXEHNIO C NapoM.

Ha noaoLuse 1/mAn OTBEPCTUAX BbIXOAA Mapa OCAXKAOTCA 3arpA3HEHNS MAK
XUMUHYECKME BELLECTBA, MPUCYTCTBYIOWME B BoAE. [TpoTpuTe noaowwsy yTiora
BAQXXHOW TKaHbIO.

Hacoc nepekauvBaeT BoAy B OOMAEP B MaporeHepaTope. 9TO HOPMaAbHO.
OaHaKo,ecAM 3BYK paboTaloLLEro Hacoca He MPeKPaLLaeTCs, HEOOXOANMO
HEMEAAEHHO BbIKAIOUYMTL MPUBOP, OTKAIOUNTL EFO OT SAEKTPOCETH U
06paTUTLCA B aBTOPM30BaHHbIM cepBUCHBIN LieHTp Philips.

EmrocTb Calc Clean nepenoHmaach BO Bpems npoLiecca OUMLLEHNs OT
Haxkmnn Auto Calc Clean. Beeraa BbiavBanTe Boay 13 emkocti Calc Clean
nocae nposeAeHns ouncTikm oT Hakmin Calc Clean. baaroaaps sTomy npwm
CAeAytOLLEM MpoLiecce ounlleHua oT Hakmnu emkocTb Calc Clean He 6yaeT
nepenoAHeHa.
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Mpobaema

["prbop Havaa
M3AaBaTb FPOMKMIA 3BYK
paboTalolLero Hacoca
VAU LLEAYKM.

Heso3moxkHO
NOCTaBWTb yTIOT
BEPTMKAABHO.

[Npnbop n3nsaet
HernpepbIBHbI 3BYKOBOW
CUrHaA.

[NoacBeTKa eMKOCTH
Calc Clean HauHeT
MUraTh.

[py HaXkaTM KHOMKK
CMaTbIBaHWA LUHYP He
CMaTbIBAETCH AO KOHLA.

BoamoxkHas NpuinHa n peLieHne

DTO MPOMCXOAMT BO BpeEMs MpoLiecca ounileHns oT Hakunm Auto Calc
Clean. Boaa nepekaunaeTca 13 pe3epsyapa AAS BOAbI B MaporeHepaTop

n nopaetcs B emMkocTtb Calc Clean. [MNoaOXAWTE HECKOABKO MUHYT AO
3aBepLUEHMA NMPOLIECca OUMCTKM OT Hakumu. BeiaeriTe Boay 13 emkocti Calc
Clean v 3aTem 3anoAHWTe pe3epsyap AAA BoAbl. [poLiecc aBTomaThyecKoro
oumiieHns oT Hakunu Auto Calc Clean -- ecTecTBeHHbBIM MPOLIECC, KOTOPbIN
3aMyCKaeTCs aBBTOMATUYECKN YePe3 OMPEAEAEHHBIN MHTEPBAA BPEMEHMU.

Apnst TOro 4Tobbl Nprbop GbiA Goaee S3ProHOMHbIM, YTION pa3paboTaH Tak,
UTO €ro MOXHO CTaBWUTb TOABKO FOPU30OHTaAbHO. [1oCTaBbTe yTIOr Ha
TEPMOCTOVKMIM KOBPWK AAA YTIOTa B FOPU3OHTaAbHOE NoAoxeHwe. KoBpyik
MOXHO MOMECTUTb CBEPXY Ha MapOreHepaTop AU Ha TAGAMABHYIO AOCKY.
He cTaBbTe ropsumii yTior HeNOCPEACTBEHHO Ha MAAAMABHYIO AOCKY 6e3
TEPMOCTOWKOrO KOBPUKA AAA YTIOTa.

Bo Bpemst mpouecca ounileHusa oT Hakmmm Auto Calc Clean Boaa B
pesepByape 3aKoHuMAaCk. HanoAHKTe pe3epsyap BOAOM.

MNpouecc ouneHns oT Hakmnm Auto Calc Clean 3aseplueH. BoineiTe Boay 13
emkocTu Calc Clean. Ha 370 Bpems He oTkAloualiTe Nprbop OT 3AEKTPOCeTU.

[pOBOA, 3aCTPSAA BHYTPY CMCTEMbI CMaTbIBaHWA WHYpPa. BoiTAHKTe ceTeson
LWHYP V3 NMpVbopa W HaXKMWUTE KHOMKY CMaTbiBaHWA elle pas.

3almTa OKpY>KaIoLLEN CPEADI

- [Mocae oKoHYaHKMs CpoKa CAY»KObI He BbibpacbiBaiiTe Npubop BMecTe
C BbITOBBIMM OTXOAAMM. [lepeaaitTe ero B CreLmMaAranMpoBaHHbIi
NYHKT AAS AGABHEWLIEN YTUAM3ALIMM. DTUM Bbl MOMOXETE 3alMTUTb
OKPYXaIOLLYIO CPEAY.

FapaHTHA u 06cAy>KnMBaHue

ANA NOAYUEHNA AOMOAHUTEALHOM MHGOPMALIMM UAM B CAydae
BO3HMKHOBEHMA Npobaem nocetuTe Beb-canT Philips www.philips.com
vAm obpatuTecs B LleHTp noaaep>kkun notpebuTenei Philips B Baweit
cTpaHe (Homep TeAredpoHa LIeHTPa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAaoHe). Ecam
NOAOOGHbIV LIEHTP B Ballel CTpaHe OTCyTCTBYET, OOpPaTUTECh B MECTHYIO
Toprosyio opraHmzaumio Philips.



Uvod

Gratulujeme Vam k ndkupu a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zdkaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
produkt na www.philips.com/welcome.

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do budicnosti.

Nebezpecenstvo

Zehli¢ku ani generétor pary nikdy neponarajte do vody.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadenf
a napdtie v sieti je rovnaké.

Zariadenie nepouzivajte, ak zdsuvka, sietovy kdbel, privodnd hadica
alebo samotné zariadenie vykazuju viditelné poskodenie, pripadne ak
zariadenie spadlo alebo z neho unikd kvapalina.

Ak je poskodeny sietovy kdbel alebo privodnd hadica, musf ju

vymenit' kvalifikovany personal spolo¢nosti Philips, servisného centra
autorizovaného spoloc¢nostou Philips alebo ind kvalifikovand osoba, aby
sa predislo nebezpecnym situdcidm.

Pokial je zariadenie pripojené do siete, nesmiete ho nikdy nechat’ bez
dozoru.

Toto zariadenie nesmu pouzivat' osoby (vratane detf), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti alebo ktoré
nemaju dostatok skudsenosti a znalosti, pokial nie su pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouZivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Nedovolte, aby sa siet'ovy kdbel a privodnd hadica dostali do kontaktu s
hortcou Zehliacou plochou zehlicky.

Pred zapojenim zariadenia do siete Uplne rozvirte sietovy kdbel.

Vystraha

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Kvéli moznému poskodeniu pravidelne kontrolujte sietovy kdbel a
privodnu hadicu.

Zehlitku a generdtor pary vzdy polozte a pouZivajte na pevnom,
hladkom a vodorovnom povrchu.

Zehliaca plocha Zehlicky méze byt velmi hortca a pri dotyku méze
sposobit’ popdleniny.

Ked skoncite Zehlenie, ked Cistfte zariadenie a tieZ ked nechdte Zehlicku
o len na krdtku chvilu bez pouZivania: postavte ju na teplovzdornu
odkladaciu podlozku pre zehli¢ku, vypnite zariadenie a odpojte ho zo
siete.

Toto zariadenie je urcené len na domdce pouZzitie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajlcim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spréavne a v
sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouZzitie bezpecné
podla vietkych v sdcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.
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Opis zariadenia (Obr. 1)

Privodnd hadica

Otocny reguldtor teploty

Indikator otocného reguldtora teploty

Tlacidlo pridavného pridu pary (len model GC9040)

Kontrolné svetlo nastavenia teploty

Aktivdtor naparovania

Klapka

Teplovzdornd odkladacia podlozka pre Zehlicku

Podstavec

10 Pdka na odpojenie zdsobnika na vodu

11 Odnimatelnd nadoba na vodu

12 Plniaci otvor

13 Priecinok na odkladanie privodnej hadice

14 Tlacidlo navijania kabla

15 Priecinok na odkladanie sietového kdbla

16 Sietovy kdbel

17 Tlagidlo na vyprdzdnenie nddrzky na odstrafiovanie vodného kameria

18 Nédrzka na odstrariovanie vodného kameria so svetelnym
ukazovatelom

19 Generdtor pary

20 Uloznd konzola privodnej hadice

21 Ulo#né drézka privodnej hadice

22 Zépadka zdmku na prendsanie

23 Zamok na prenasanie

24 Vypinac

25 Tlacidld volby naparovania s ukazovatelmi

26 Ukazovatel ,,Zasobnik na vodu prazdny*

27 Ukazovatel automatického vypnutia

28 Ukazovatel automatického odstrariovania vodného kameria

Pouzivanie zehlicky

Tri kroky pre ergonomické zehlenie

NO 0O N ONUT AN WN =

1 Ergonomickd vyska Zehliacej dosky

Zehliacu dosku nastavte do spravne vyiky. Ked stojite, vzdialenost' medzi
laktom a Zehliacou doskou méd byt' priblizne 27 cm. Ako pomocku mézete
pouzit teplovzdornt odkladaciu podlozku pre Zehlicku.
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2 Ergonomicky dizajn zehlicky
Rukovat' naklonend dohora zabezpedi pohodind polohu zdpastia.

3 Ergonomicka odkladacia podlozka pre Zehlicku
Odkladacia podlozka pre zehli¢cku umozriuje horizontdlne umiestnenie
Zehlicky na Zehliacu dosku.

Zehlenie

Generator pary postavte na stabilny rovny povrch, napr. na zehliacu
dosku alebo stdl.

Zasobnik vody napliite na maximalnu troven.
Poznamka:Ak je zasobnik na vodu prazdny, blika ukazovatel’ ,,Zasobnik na
vodu prazdny*.

Do zasobnika na vodu nepridavajte hortcu vodu, parfum, ocot, skrob,
prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie
Zehlenia ani ziadne iné chemikalie.

Poznamka:Vyprazdnite nddrzku na odstrariovanie vodného kameria, ak je v nej
voda. Pozrite si kapitolu ,,Funkcia Auto Calc Clean*.

Zapadku zamku na prenasanie posunte dolava, aby ste odomkli
zehlicku.

Zlozte zehlicku a teplovzdornu odkladaciu podlozku pre zehlicku z
generatora pary.

Teplovzdornu odkladaciu podlozku pre zehli¢ku polozte na zehliacu
dosku a na fu polozte zehlicku.

Pozndmka: Pri Zehleni méZete horticu Zehlicku bezpecne odkladat’ na
podlozku
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A Ak chcete zehlit’ s naparovanim, nastavte otoény regulator teploty na
hodnotu @ @ alebo vyssiu.

Zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky el. siete.

- Vypinac prepnite do polohy zapnuté ,,on".

- Kontrolné svetlo naparovania blikanim signalizuje, Ze generdtor pary sa
zahrieva. Po 2 minutach je zariadenie pripravené na pouzitie. Budete
pocut’ dve pipnutia, po ktorych kontrolné svetlo naparovania prestane
blikat' a zostane svietit. Naparovanie spustite aktivdtorom naparovania.

- Len typ GC9040: Ak chcete odstranit nepoddajné zahyby, mdzete
pouzit’ funkciu pridavného pridu pary. Otocny reguldtor teploty
nastavte na hodnotu medzi @ @ @ a MAX. Stlacte tlacidlo pridavného
prddu pary.

) 5 Impulz pary nesmiete nikdy nasmerovat’ na ludi.
Bl Stlacte tladidlo naparovania a vyberte pozadované nastavenie pary.
S - €3 pre stredny vystup pary a 83 pre vysoky vystup pary (nastavte
teplotu od @ @ @ do MAX)
=) - & pre nizky vystup pary (nastavte teplotu od @ @ do MAX).

Poznamka:Ak Zehlicku nepouZivate dlhsie ako 10 mindt, zariadenie sa z
bezpecnostnych dévodov automaticky vypne. Ukazovatel automatického
vypnutia blika. Ak chcete zariadenie znova zapnut, stlacte lubovolné tlacidlo.

Funkcia Auto Calc Clean

Toto zariadenie je vybavené funkciou automatického odstrarfiovania
vodného kameria Auto Calc Clean.V priebehu pouZzivania sa v generdtore
pary usadzuju ciastocky vodného kamena. Zariadenie automaticky vykona
proces odstrariovania vodného kameria a samo vycist( tieto usadeniny.
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Ked' prebieha proces odstranovania vodného kamena, blika
ukazovatel automatického odstranovania vodného kamena a
zariadenie vydava kratke pipnutia.

- Pockajte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokonc( tento proces.

- Pocas automatického odstrafiovania vodného kameria obcas pocut
zvuk Cerpania a cvakania.

Ked je proces automatického odstrafiovania vodného kamefia
dokonceny, ukazovatel odstranovania vodného kamena zhasne.

D Svetelny ukazovatel nadrzky na odstrariovanie vodného kamena blika.

Demontuijte zasobnik na vodu.
- Stlacte tlacidlo na vyprdzdnenie nddrzky na odstrafiovanie vodného
kamenia a vylejte jej obsah do vylevky.

Znova naplite zasobnik na vodu a nasad’te ho spat’ na generator
pary.

- Proces automatického odstrariovania vodného kamenia je teraz
dokonceny a ked ukazovatel naparovania zacne nepretrzite svietit,
mozete zacat zehlit'

Pozndmka:Ak nevyprazdnite nadrzku na odstrariovanie vodného kameria,

pri dalSom procese automatického odstrariovania vodného kameria nadrzka

pretecie.

Manualny proces odstranovania vodného kamena

Systém automatického odstrariovania vodného kamena udrzuje zariadenie
v dostatocnej Cistote. Ak v3ak chcete dosiahnut’ intenzivnejsie Cistenie,
mobZete vykonat manudlny proces odstrariovania vodného kameria.

Zasobnik vody napliite na maximalnu Grover.
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Zariadenie pripojte do siete.

[El Ak chcete manualne spustit’ funkciu odstrafiovania vodného kamefia,
podrzte stlacené stredné tlacidlo naparovania a sii¢asne zapnite
zariadenie. Tladidlo vyberu naparovania uvolnite, ked’ zacne blikat’
modry ukazovatel odstranovania vodného kamena.

Postupujte podla vyssie uvedenych krokov 1-4 procesu
automatického odstrafovania vodného kamena.

Pozndmka: Manudlne sa funkcia odstrariovania vodného kameria da aktivovat’,
len ak je zariadenie dostatocne studené.Ak je prilis hortice pre proces
manudlneho odstrariovania vodného kameria, tlacidlo vyberu naparovania blika
a zariadenie sa d'alej zahrieva, ako pred Zehlenim.

Odkladanie

Vypnite zariadenie (1) a odpojte ho zo siete (2).
- Stlacte tlacidlo navijania kdbla, aby sa navinul sietovy kabel.
- Ak je nadrzka odstrarfiovania vodného kamena pInd, vyprdzdnite ju.

Navinte privodnt hadicu okolo spodnej Casti generatora pary.

Pozndmka: Dbaijte na to, aby privodnd hadica spravne dosadla do tloZnej
drazky a dovnutra konzoly.

[EJ Teplovzdorni odkladaciu podlozku pre zehlicku poloZte na generator
pary a zehli¢ku na podlozku.

Pozndmka: Nemusite cakat’, kym zariadenie vychladne. MéZete ho odloZit’
hned’ po pouZiti.
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Zapadku zamku na prenasanie posufite doprava, ¢im Zehlicku zaistite

L T na generator pary.

Teraz mozete celé zariadenie jednoducho prenasat’ za rucku zehlicky.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mdzu
vyskytnut' pocas pouzivania zariadenia. Ak neviete problém vyriesit
pomocou dalej uvedenych informdcii, obrat'te sa na Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine.

Problém Mozna pric¢ina a rieSenie
Zariadenie sa Nastal problém s pripojenim. Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku a sietovd
nezohrieva. zdsuvku.

Zariadenie nebolo zapnuté.Vypina¢ prepnite do polohy ,,on".

Teplota je prilis nizka. Nastavte vyssiu teplotu.

Pri zapnuti méjho Niektoré diely v zariadenie sd z vyroby chrdnené malym mnoZzstvom mazadla,
nového zehliaceho ktoré zo zaciatku méze vytvdrat dym. Je to bezny jav, ktory sa po chvili stratf
systému z neho zacal

unikat' dym.

Zariadenie nevytvdra V zdsobniku na vodu nie je dostatok vody. Naplrite zasobnik na vodu.

Ziadnu paru.
Generdtor pary nie je dostatocne zohriaty. Pockajte priblizne 2 mintty.

Nastavend teplota je privelmi nizka na pouzitie Zehlenia s naparovanim.
Vyberte teplotu @ @ alebo vyssiu.

Zasobnik na vodu nebol poriadne zasunuty do generdtora pary. Zdsobnik na
vodu poriadne zasurite do generdtora pary (,,kliknutie").



116 SLOVENSKY

Problém Mozna pricina a rieSenie

Ak ste nastavili otocny reguldtor teploty na velmi vysoku teplotu, vytvorend
para je suchd a takmer ju nevidno. Ak je teplota okolia relativne vysoka,
vytvorend paru vidno eSte menej, a ak nastavite teplotu na MAX, nebudete
ju vidiet' vobec. Otocny reguldtor teploty nastavte na nizsiu teplotu, napr. @ ®,
aby ste skontrolovali, ¢i Zehlicka vytvéra paru.

Je aktivovany proces automatického odstrariovania vodného kameria. Pockajte
priblizne 4 mintty, kym bude zariadenie pripravené na Zehlenie s naparovanim.

Z otvorov v zehliacej Ked zac¢nete Zehlit' s naparovanim alebo ked po preruseni pokracujete v
ploche vypaddvaju Zehlenf s naparovanim, para nachddzajlca sa v privodnej hadici sa ochladf a
kvapky vody skondenzuje na vodu.To spdsobi, Ze z otvorov v Zehliacej ploche vychddzaju

kvapky vody. To nastane v niektorych pripadoch, ked zac¢nete Zehlit' alebo
pokracujete v Zehleni po prerueni. Zehli¢ku podrite nad kiskom starej
tkaniny a stlacte aktivdtor naparovania. Pockajte, kym z otvorov v Zehliacej
ploche neza¢ne miesto kvapiek vychddzat' para.

Nastavend teplota je pili$ nizka na Zehlenie s naparovanim. Nastavte teplotu
@@ alebo vyssiu.

Mokré miesta, ktoré sa objavia na odeve po dlhsej dobe Zehlenia s
naparovanim, vznikajd v désledku vyzrdZania pary na Zehliacej doske. Mokré
miesta krdtko prezehlite bez naparovania, aby uschli. Ak je spodna strana
Zehliacej dosky mokrd, utrite ju dosucha kdskom suchej tkaniny.

V hadici sa mohla vyzrdzat' voda, teplota je nastavend na Uroven nizsiu ako
@ @@ alebo zariadenie nie je pripravené na zehlenie s naparovanim.

Z otvorov v Zehliacej Necistoty alebo chemikdlie pritomné vo vode sa nazhromazdili v otvoroch,
ploche vychddzaju cez ktoré unikd para a/alebo na zehliacej ploche. Zehliacu plochu ocistite
vlocky a necistoty, navihé¢enou tkaninou.

alebo je Zehliaca plocha
znedistend.

Zariadenie vyddva zvuky Do zdsobnika v generdtore pary sa cerpd voda. Je to bezny jav. Ak vSak zvuk
ako pri pumpovant. Cerpanie neprestane, okamzite vypnite a odpojte zariadenie. Kontaktujte
servisné centrum autorizované spoloc¢nostiou Philips.

Z generdtora pary Pocas automatického odstrafiovania vodného kamenia pretiekla nddrzka na

vytekd voda. odstrariovanie vodného kameria.Vzdy po ukonceni odstrariovania vodného
kamena vyprdzdnite nddrzku na odstrariovanie vodného kamena. Zabrdnite
tym jej preteceniu pri dalSom pouzit funkcie automatického odstrariovania
vodného kameria.

Zariadenie niekedy Stdva sa to pocas automatického odstrariovania vodného kameria. Zo
vyddva hlasné zvuky zasobnika na vodu sa voda Cerpa do generdtora pary a vhana sa do nadrzky
cerpania a cvaknutia. na odstranovanie vodného kamena. Pockajte niekolko mindt, kym zariadenie

dokondf proces automatického odstrarovania vodného kameria. Vyprdzdnite
nadrzku na odstraniovanie vodného kameria a doplrite vodu v zdsobniku.
Proces automatického odstrariovania vodného kameria sa vykondva
automaticky v pravidelnych intervaloch.
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Problém Mozna pricina a rieSenie
Zehli¢ku nemézem Kvoli tomu, aby bolo ovlddanie zehlicky ergonomické, je navrhnutd tak, Zze
postavit' na jej patu. sa dd polozit' len vodorovne. Zehlicku poloZte vodorovne na teplovzdornu

odkladaciu podlozku pre zehlicku. Této podlozka moze byt polozend na
generdtore pary alebo ju mézete poloZit na Zehliacu dosku. Hordicu Zehlicku
neukladajte priamo na Zehliacu dosku bez teplovzdornej odkladacej podlozky
pre zehlicku.

Zariadenie nepretrzite  Pocas procesu automatického odstrafiovania vodného kamenia sa vyprdzdnil

pipa. zasobnik na vodu. Naplrite zésobnik na vodu.
Svetelny ukazovatel Proces automatického odstrariovania vodného kameria je dokonceny.
nadrzky na Vyprdzdnite nddrzku na odstrafiovanie vodného kamenia. Pri tejto ¢innosti

odstrariovanie vodného  neodpojte zariadenie zo siete.
kameria blika.

Ked stlacim tlacidlo Kabel sa v systéme navijania zasekol.Vytiahnite ho zo zariadenia a znova
navijania kabla, kdbel sa  stlacte tlacidlo navijania kabla.
nenavinie Uplne.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit' Zivotné prostredie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie alebo mate problém, navstivte webovi
stranku spoloc¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdt'te na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zéruc¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.



Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

Likalnika ali generatorja pare ne potapljajte v vodo.

Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Aparata ne uporabljajte, ¢e so vtikac, kabel, dovodna cev ali sam aparat
vidno poskodovani, ¢e vam je aparat padel na tla, ali ¢e pusca.
Poskodovani omrezni kabel ali dovodno cev sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
Na elektricno omrezje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Omrezni kabel in dovodna cev ne smeta priti v stik z vroco likalno
plosco.

Preden omrezni kabel vkljucite v omrezno vti¢nico, ga popolnoma
odvijte.

Pozor

Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

Redno preverjajte, da omrezni kabel in dovodna cev nista poskodovana.
Likalnik in generator pare postavite in uporabljajte na stabilni in
vodoravni podlagi.

Likalna plosca se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzrodi opekline.
Ko koncate z likanjem, med cis¢enjem likalnika, ali ce pustite likalnik
krajsi ¢as brez nadzora: likalnik postavite na toplotno podlogo za
postavitev likalnika, aparat izklopite in omrezni vtikac izkljucite iz
omrezne vticnice.

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih
polj (EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Splosni opis (SI. 1)

1

Dovodna cev

2 Temperaturni regulator
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3 Indikator temperaturnega regulatorja
4 Gumb za izpust pare (samo GC9040)
5 Indikator temperature
6 Sprozilnik pare
7 Loputa

8 Toplotna podloga za postavitev likalnika

9 Podstavna plosca

10 Rocica za sprostitev zbiralnika za vodo

11 Snemljiv zbiralnik za vodo

12 Odprtina za polnjenje

13 Prostor za shranjevanje dovodne cevi

14 Gumb za navijanje kabla

15 Prostor za shranjevanje omreznega kabla

16 Omrezni kabel

17 Gumb za praznjenje posode za vodni kamen

18 Posoda za vodni kamen z indikatorjem

19 Generator pare

20 Nosilec za shranjevanje dovodne cevi

21 Utor za shranjevanje dovodne cevi

22 Drsni zaklep za prenasanje

23 Zaklep za prenasanje

24 Gumb za vklop/izklop

25 Gumbi za izbiro pare z indikatoriji

26 Indikator praznega zbiralnika za vodo

27 Indikator za samodejni izklop

28 Indikator samodejnega odstranjevanja vodnega kamna

Uporaba likalnika

Trije koraki za ergonomsko likanje

1 Ergonomska visina deske

Likalno desko postavite na pravilno visino. Ko stojite, mora biti razdalja
med vasim komolcem in likalno desko priblizno 27 cm. Pomagate si lahko s
toplotno podlogo za postavitev likalnika.

2 Ergonomska zasnova likalnika
Navzgor nagnjeni rocaj zagotavlja udoben poloZaj zapestja
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3 Ergonomska podloga za postavitev likalnika
Podloga za postavitev likalnika vam omogoca, da likalnik postavite
vodoravno na likalno desko.

Likanje

Generator pare postavite na stabilno in ravno podlago; na primer na
trdi del likalne deske ali na mizo.

Zbiralnik za vodo povsem napolnite.
Opomba: Indikator praznega zbiralnika za vodo utripa, Ce je zbiralnik prazen.

V zbiralnik za vodo ne vlivajte vroce vode, parfuma, kisa, Skroba,
odstranjevalcev apnenca, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

Opomba: Ce je v posodi za vodni kamen voda, jo izpraznite. Oglejte si poglavje
“Samodejno odstranjevanje vodnega kamna”.

[El Drsni zaklep za prenasanje potisnite na levo, da odklenete likalnik.

Likalnik in toplotno podlogo za postavitev likalnika vzemite z
generatorja pare.

Toplotno podlogo za postavitev likalnika postavite na likalno desko in
nanjo postavite likalnik.

Opomba:Vro¢ likalnik lahko med likanjem varno postavite na podlogo

A Ce Zelite likati s paro, temperaturni regulator nastavite na @ @ ali
visjo nastavitev.
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- Vstavite omrezni vtikac v ozemljeno omrezno vticnico.
Gumb za vklop/izklop nastavite na vklop.

- Indikator za izpust pare utripa, kar pomeni, da se generator pare
segreva. Po dveh minutah je aparat pripravljen za uporabo. Zaslisite dva
piska, indikator za izpust pare preneha utripati in za¢ne svetiti. Pritisnite
sprozilnik pare za izpust pare.

- Samo GC9040: Za glajenje trdovratnih gub lahko uporabite funkcijo
za izpust pare. Temperaturni regulator nastavite med @ @ ® in MAX.
Pritisnite gumb za izpust pare.

Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

[EAl Pritisnite gumb za izpust pare, da izberete eleno nastavitev pare.

- €3 za zmeren izpust pare in 3 za mocan izpust pare (nastavite
temperaturo od @ @ @ do MAX)

- &> zaSibak izpust pare (nastavite temperaturo od @ @ do MAX).

Opomba: Ce likalnika ne uporabljate dlje kot 10 minut, se iz varnostnih
razlogov samodejno izklopi. Indikator za samodejni izklop utripa. Ce aparat
Zelite ponovno vklopiti, pritisnite katerikoli gumb.

Samodejno odstranjevanje vodnega kamna

Ta aparat ima funkcijo samodejnega odstranjevanja vodnega kamna.
Sc¢asoma se v generatorju pare naberejo delci vodnega kamna. Aparat
samodejno odstrani vodni kamen in se tako odisti.

Ko poteka samodejno odstranjevanje vodnega kamna, indikator
samodejnega odstranjevanja vodnega kamna utripa in slisite kratke
piske.

- Pocakajte priblizno dve minuti, da aparat konca s postopkom.

- Med postopkom aparat ob¢asno oddaja zvoke ¢rpanja in klikanja.

Ko je samodejno odstranjevanje vodnega kamna konéano, indikator
ugasne.
D Indikator posode za vodni kamen utripa.
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[El Odstranite zbiralnik za vodo.
- Pritisnite gumb za praznjenje posode za vodni kamen in posodo za
vodni kamen izpraznite v lijak.

Zbiralnik za vodo ponovno napolnite in pritrdite na generator pare.
- Samodejno odstranjevanje vodnega kamna je koncano in z likanjem
lahko zacnete, ko zacne indikator za izpust pare svetiti.

Opomba: Ce posode za vodni kamen ne izpraznite, bo ob naslednjem
samodejnem odstranjevanju vodnega kamna prenapolnjena.

Rocno odstranjevanje vodnega kamna

Sistem za samodejno odstranjevanje vodnega kamna aparat ohranja
ustrezno cist. Dodatno ga lahko odistite tako, da ro¢no odstranite vodni
kamen.

Zbiralnik za vodo povsem napolnite.

Vstavite vtika¢ v ozemljeno vti¢nico.

[El Roéno odstranjevanje vodnega kamna zacnite tako, da pritisnite
srednji gumb za izbiro pare in hkrati vklopite aparat. Gumb za
izbiro pare sprostite Sele, ko za¢ne modri indikator samodejnega
odstranjevanja vodnega kamna utripati.

Sledite korakom 1-4 za samodejno odstranjevanje vodnega kamna
opisanim zgoraj.

Opomba: Ro¢no odstranjevanje vodnega kamna je mogoce samo, Ce je aparat
dovolj hladen. Ce je aparat prevroc za rocno odstranjevanje vodnega kamna,
gumb za izbiro pare utripa in aparat nadaljuje s segrevanjem za uporabo.
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Shranjevanje

Aparat izklopite (1) in izkljucite (2).
- Pritisnite gumb za navijanje kabla, da shranite omrezni kabel.
- Ceje posoda za vodni kamen polna, jo izpraznite.

Dovodno cev navijte okoli spodnjega dela generatorja pare.

Opomba: Dovodna cev mora biti pravilno namescena v utor in znotraj nosilca.

[El Toplotno podlogo za postavitev likalnika postavite na generator pare
in nanjo postavite likalnik.

Opomba: Ni treba Cakati, da se aparat ohladi.Aparat lahko shranite takoj po
uporabi.

Drsni zaklep za prenasanje potisnite na desno, da likalnik zaklenete
na generator pare.

Tako lahko aparat enostavno prenasate z eno roko tako, da ga
primete za rocaj.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce te¥av s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
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Tezava Mozen vzrok in resitev

Aparat se ne segreje. Morda je priSlo do teZave s povezavo. Preverite omrezni kabel, vtikac in
vti¢nico.
Aparat ni vklopljen. Gumb za vklop/izklop nastavite na vklop.

Nastavljena temperatura je prenizka. Nastavite vi§jo temperaturo.

Ko novi likalni sistem Nekateri deli aparata so bili v tovarni rahlo namasceni in lahko med prvim
vklopim, se iz njega kadi. segrevanjem oddajo nekaj dima.To je povsem normalno in pojav kmalu izgine.
Likalnik ne proizvaja V zbiralniku za vodo ni dovolj vode. Napolnite zbiralnik za vodo.

pare.

Generator pare se ni dovolj segrel. Pocakajte priblizno dve minuti.

Nastavljena temperatura likanja je prenizka za likanje s paro. Izberite
temperaturo @ @ ali vec.

Zbiralnik za vodo ni pravilno namescen v generator pare. Zbiralnik za vodo
pravilno namestite v generator pare (“‘klik”).

Ce je temperaturni regulator nastavljen na zelo visoko temperaturo, je
proizvedena para suha in komaj vidna. Ce je temperatura okolja relativno
visoka, je para Se manj vidna, in ¢e temperaturo nastavite na MAX, postane
skoraj povsem nevidna. Temperaturni regulator nastavite na nizjo temperaturo,
na primer @ ®, da preverite, ali likalnik proizvaja paro.

Samodejno odstranjevanje vodnega kamna je aktivirano. Pocakajte priblizno
Stiri minute, da bo aparat pripravijen za likanje s paro.

Iz likalne plo3c¢e uhajajo Ko zacnete likati s paro in z likanjem nadaljujete po prekinitvi, se para v

vodne kapljice. dovodni cevi ohladi in kondenzira v vodo.To povzroci uhajanje vodnih kapljic
in likalne plosce.To se vcasih zgodi, ko z likanjem zacnete ali nadaljujete po
prekinitvi. Likalnik drZite nad staro krpo in pritisnite sprozilnik pare. Pocakajte,
da iz likalne plos¢e namesto vode zacne uhajati para.

Nastavljena temperatura je prenizka za likanje s paro. Nastavite temperaturo
e e ali visjo.

Po likanju s paro lahko na posameznih delih oblacila nastanejo mokre lise,
katerih vzrok je para, ki je kondenzirala na likalni deski. Te mokre lise likajte
nekaj ¢asa brez pare, da jih posusite. Ce je spodnja stran likalne deske mokra,
jo obrisite s suho krpo.

Mogoce se je v cevi kondenzirala para, ali je bila temperatura nastavljena pod
@@ e ali pa aparat ni pripravijen za likanje s paro.

1z likalne plodce Necistoce in kemikalije v vodi so se nabrale v parnih ventilih in/ali na likalni
uhajajo nedistoce in plosdi. Likalno plosco odistite z vlazno krpo.

delci vodnega kamna

oziroma likalna plosca je

umazana.

Aparat proizvaja zvok Voda se ¢rpa v grelnik v generatorju pare.To je normalno. Ce zvok ¢rpanja ne
¢rpanja. poneha, aparat takoj izklopite in izkljucite. Obrnite se na Philipsov pooblasceni
servisni center.
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Tezava Mozen vzrok in resitev
Voda uhaja iz Posoda za vodni kamen se je prenapolnila med samodejnim odstranjevanjem
generatorja pare. vodnega kamna. Posodo za vodni kamen po samodejnem odstranjevanju

vodnega kamna izpraznite. S tem preprecite prenapolnjenost posode za vodni
kamen ob naslednjem samodejnem odstranjevanju vodnega kamna.

Aparat ob¢asno odda To se zgodi med samodejnim odstranjevanjem vodnega kamna.Voda se iz
glasen zvok ¢rpanja in zbiralnika ¢rpa v generator pare in izloca v posodo za vodni kamen. Pocakajte
klikanja. nekaj minut, da aparat konca s samodejnim odstranjevanjem vodnega kamna.

Izpraznite posodo za vodni kamen in napolnite zbiralnik za vodo. Samodejno
odstranjevanje vodnega kamna je normalen postopek, ki se samodejno izvaja
v rednih intervalih.

Likalnika ne morem Da bi izboljsali ergonomic¢nost likalnika, je le-ta zasnovan tako, da ga lahko

postaviti na peto. odlozite samo vodoravno. Likalnik postavite vodoravno na toplotno podlogo
za postavitev likalnika. Podlogo lahko pustite na generatorju pare ali postavite
na likalno desko.Vrocega likalnika ne postavijajte neposredno na likalno desko
brez toplotne podloge za postavitev likalnika.

Aparat neprekinjeno Zbiralnik za vodo se je izpraznil med samodejnim odstranjevanjem vodnega
piska. kamna. Napolnite zbiralnik za vodo.

Indikator posode za Samodejno odstranjevanje vodnega kamna je koncano. Izpraznite posodo za
vodni kamen utripa. vodni kamen. Pri tem aparata ne izkljucite iz omreZja.

Ko pritisnem gumb za Kabel se je zataknil v sistemu za navijanje kabla. Kabel potegnite iz aparata in
navijanje kabla, se kabel ~ ponovno pritisnite gumb za navijanje kabla.
ne navije popolnoma.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.



Cestitamo vam na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.

phil

ips.com/welcome.

Vazno

Pre

upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buduce potrebe.

Opasnost

Up

Peglu i posudu za paru nikada ne uranjajte u vodu.

ozorenje

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu, crevu za dovod ili samom
uredaju primetite vidljiva ostecenja, odnosno ako vam je uredaj pao

ili iz njega curi voda.

Da bi se izbegla opasnost, crevo za dovod i kabl za napajanje u slucaju
ostecenja treba da zameni kompanija Philips, tj. servisni centar ovlas¢en
od strane kompanije Philips ili osoba sa odgovarajuc¢im kvalifikacijama.
Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na elektricnu
mrezu.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,

ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
Pazite da kabl za napajanje i crevo za dovod ne dodu u dodir sa vrelom
grejnom plo¢om pegle.

Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre ukljucivanja u struju.

Oprez

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Redovno proveravajte da li na kablu i crevu za dovod ima ostecenja.
Peglu i posudu za paru uvek postavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i
horizontalnoj povr3ini.

Grejna ploca pegle moze da postane veoma vrela i da izazove
opekotine ako je dodirnete.

Kada zavrsite peglanje, kada Cistite aparat i kada peglu ostavljate makar
i na kratko: peglu postavite na termootpornu podlogu za odlaganje,
iskljucite je i izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci

nac

in i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je bezbedan za

upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Opsti opis (SI. 1)

1

Crevo za dovod
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2 Regulator temperature

3 Indikator regulatora temperature

4 Dugme za dodatnu koli¢inu pare (samo GC9040)
5 Indikator temperature

6 Dugme za paru

7 Krilce

8 Termootporna podloga za peglu

9  Platforma

10 Rudica za oslobadanje rezervoara za vodu
11 Odvojiva posuda za vodu

12 Otvor za punjenje

13 Pregrada za odlaganje creva za dovod

14 Dugme za namotavanje kabla

15 Pregrada za odlaganje kabla za napajanje

16 Kabl za napajanje

17 Dugme za praznjenje Calc Clean rezervoara
18 Calc Clean rezervoar sa lampicom

19 Posuda za paru

20 Drzac za namotavanje creva za dovod

21 Zleb za odlaganje creva za dovod

22 Klizni prekida¢ brave za no3enje

23 Brava za nosenje

24 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

25 Dugme za izbor postavke pare sa lampicama
26 Indikator ‘Rezervoar za vodu prazan’

27 Lampica za automatsko iskljucivanje

28 Auto Calc Clean lampica

Upotreba pegle

Tri koraka do ergonomskog peglanja

1 Ergonomska visina daske

Podesite dasku za peglanje na odgovarajucu visinu. Dok stojite, razdaljina
od vaseg lakta do daske za peglanje treba da bude oko 27 cm. Kao meru
mozete koristiti podlogu za odlaganje pegle otpornu na toplotu.

2 Ergonomski dizajn pegle
Rucka iskosena prema gore omogucava ugodan polozaj ru¢nog zgloba.
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3 Ergonomska podloga za odlaganje pegle
Podloga za odlaganje pegle omogucava vam da peglu postavite na dasku za
peglanje horizontalno.

Peglanje

Postavite posudu za paru na stabilnu ravnu povrsinu, tj. na ¢vrst deo
daske za peglanje ili na sto.

Napunite posudu za vodu do kraja.

Napomena: Indikator ‘Rezervoar za vodu prazan’ pocinje da treperi ako se
rezervoar za vodu isprazni.

U posudu za vodu nemoijte da stavljate parfem, sirce, stirak, sredstva za
cis¢enje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije.

Napomena: Ispraznite Calc Clean rezervoar ako u njemu ima vode. Pogledajte
poglavlje ‘Auto Calc Clean funkcija’.
[El Gurnite klizni prekidac brave za no3enje nalevo da otkljucate peglu.

Skinite peglu i termootpornu podlogu za peglu sa posude za paru.

Termootpornu podlogu za peglu stavite na dasku za peglanje, a peglu
stavite na podlogu.

Napomena: U toku peglanja, vrelu peglu moZete bezbedno odloZiti na
termootpornu podlogu.

A Da biste peglali sa parom, regulator temperature postavite na @ @ ili
viSu temperaturu.
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Ukljucite utikac u utinicu sa uzemljenjem.

- Podesite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na ‘on’ (uklju¢eno).

- Indikator pare treperi, Sto znaci da se posuda za paru zagreva. Nakon 2
minuta, uredaj ¢e biti spreman za kori$¢enje. Cucete dva kratka zvu¢na
signala, indikator pare ¢e prestati da treperi i pocinje neprekidno da
svetli. Pritisnite dugme za paru da biste peglali sa parom.

- Samo tip GC9040: da biste uklonili tvrdokorne nabore, mozete
upotrebiti funkciju dodatne koli¢ine pare. Podesite regulator
temperature na postavku izmedu @ @ @ i MAX. Pritisnite dugme za
mlaz pare.

Nemojte da upravljate mlaz prema ljudima.

[} Pritisnite dugme za paru da biste izabrali Zeljenu postavku pare.

- €9 za srednju koli¢inu pare | 83 za veliku koli¢inu pare (podesite
temperaturu na @ @ @ do MAX)

- & za malu koli¢inu pare (podesite temperaturu na @ ® do MAX).

Napomena:Ako peglu ne koristite duZe od 10 minuta, sama Ce se iskljuciti iz
bezbednosnih razloga. Lampica za automatsko iskljucivanje pocinje da treperi.
Da biste ponovo ukljucili aparat, pritisnite bilo koje dugme.

Funkcija za automatsko ciS¢enje kamenca

Ovaj aparat opremljen je Auto Calc Clean funkcijom za automatsko
&id¢enje kamenca. Cestice kamenca se vremenom skupljaju u posudi za
paru. Aparat automatski obavlja Calc Clean proces da bi se ocistio od
kamenca.

U toku Auto Calc Clean procesa, Auto Calc Clean lampica treperi i
Cuju se kratki zvucni signali.

- Sacekajte oko 2 minuta da se proces zavrsi.

- U toku procesa cis¢enja, aparat povremeno proizvodi zvuke pumpanja
i Skljocanja.

Po zavrsetku Auto Calc Clean procesa,Auto Calc Clean lampica ¢e
se iskljuciti.

D Lampica na Calc Clean rezervoaru treperi.
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[EX Skinite posudu za vodu.
- Pritisnite dugme za praznjenje Calc Clean rezervoara i ispraznite Calc
Clean rezervoar u sudoperu.

Ponovo napunite rezervoar za vodu i vratite ga na posudu za paru.
- Auto Calc Clean proces je zavrsen, pa mozete poceti da peglate
¢im indikator pare pocne da svetli.

Napomena:Ako ne ispraznite Calc Clean rezervoar, rezervoar ce se prepuniti u
toku sledeceg Auto Calc Clean procesa.

Rucni Calc Clean proces
Auto Calc Clean sistem odrzava aparat dovoljno ¢istim. Medutim, mozete i
ru¢no obaviti Calc Clean proces za jo$ temeljnije Ciséenje.

Napunite posudu za vodu do kraja.

Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

[Ell Da biste ruéno obavili Calc Clean proces, pritisnite i zadrzite srednje
dugme za izbor postavke pare i istovremeno ukljucite aparat. Dugme
za izbor postavke pare pustite tek kad plava Auto Calc Clean lampica
pocne da treperi.

Pratite korake 1-4 Auto Calc Clean procesa, kao Sto je opisano iznad.

Napomena: Rucni Calc Clean proces moZe se aktivirati samo ako se aparat
dovoljno ohladio.Ako je aparat previse vru¢ za rucni Calc Clean proces, dugme
za izbor postavke pare treperi, a aparat nastavlja da se zagreva za upotrebu.
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Odlaganje

Iskljucite aparat (1) i izvucite kabl iz struje (2).
- Pritisnite dugme za namotavanje kabla kako biste odlozili kabl.
- Ispraznite Calc Clean rezervoar ako je napunjen.

Namotajte crevo za dovod oko donjeg dela posude za paru.

Napomena:Vodite racuna da crevo za dovod legne u Zleb za odlaganje i da
bude unutar nosaca.

[El Termootpornu podlogu za peglu stavite na posudu za paru ,a peglu
stavite na podlogu.

Napomena: Ne morate da Cekate da se aparat ohladi. MoZete ga odloZiti
odmah nakon upotrebe.

Gurnite klizni prekida& brave za no3enje nadesno da privrstite peglu
za posudu za paru.

Sada mozete jednom rukom lako nositi ceo aparat drzedi ga za drsku
pegle.

Resavanje problema

Ovo poglavije daje pregled najces¢ih problema sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u mogucnosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, obratite se Philips korisnickoj podrici
u vasoj zemlji.
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Problem Moguci uzrok i reSenje

Aparat se ne zagreva. Mozda postoji problem sa priklju¢kom. Proverite kabl za napajanje, utikac i
uti¢nicu u zidu.

Aparat nije ukljucen. Podesite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na ‘on’
(ukljuceno).

Izabrana je preniska temperatura. Izaberite viSu temperaturu.

Kad je ukljucim, moja Neki delovi pegle bili su podmazani u fabrici i u prvo vreme ¢e se blago dimiti
nova pegla se dimi. pri zagrevanju. Ova pojava je potpuno normalna i ubrzo ¢e nestati.

Pegla ne proizvodi paru. U rezervoaru za vodu nema dovoljno vode. Napunite rezervoar za vodu.
Posuda za vodu se nije zagrejala dovoljno. Sacekajte oko 2 minuta.

Podesena temperatura za peglanje je suvise niska za peglanje parom. Podesite
temperaturu @ @ ili visu.

Rezervoar za vodu nije ispravno pricvrs¢en na posudu za paru. Pravino
postavite rezervoar za vodu u posudu za paru (klik).

Kada je pegla podesena na veoma visoku temperaturu, para koja se proizvodi
je suva i jedva vidljiva. Para e biti jo§ manje vidljiva ako je okolna temperatura
relativno visoka, a potpuno nevidljiva kada je temperatura podeSena na

MAX. Podesite regulator temperature na nizu temperaturu, npr. @ @, da biste
proverili da li pegla proizvodi paru.

Aktiviran je Auto Calc Clean proces. Sacekajte oko 4 minuta da uredaj bude
spreman za peglanje sa parom.

1z grejne ploce izlaze Kada pocnete da peglate sa parom ili nastavite da peglate sa parom nakon

kapi vode pauze, preostala para se hladi i kondenzuje u crevu, pa kapi vode izlaze iz
grejne ploce. To se ponekad deSava na pocetku peglanja sa parom ili kada
nastavite da peglate sa parom nakon pauze. Drzite peglu iznad stare krpe |
pritisnite prekidac za ispustanje pare. Sacekajte da iz grejne ploce pocne da
izlazi para umesto vode.

Podesena temperatura za peglanje je suvise niska za peglanje parom. Podesite
temperaturu @ @ ili visu.

Vlazne mrlje koje se pojavljuju na vasoj odedi nakon $to ste neko vreme
peglali sa parom mogu biti prouzrokovane parom koja se kondenzovala na
ploci za peglanje. Neko vreme peglajte vlazne mrlje bez pare da ih osusite.
Ukoliko je unutrasnja strana daske za peglanje vlazna, obridite je suvom
tkaninom.

Moguce je da se para kondenzovala u crevu, mozda je primenjena
temperatura namestena ispod @ @ @ ili aparat nije spreman za peglanje sa
parom.

Grejna ploca je prllava  Nedistoca ili hemikalije prisutne u vodi nataloZile su se u otvorima za paru iili
ili iz nje izlaze ljuspice na grejnoj ploci. Ocistite grejnu ploc¢u vlaznom tkaninom.

kamenca i necistoce.

Aparat proizvodi zvuk  Voda se upumpava u grejac u posudi za paru. Ovo je normalna pojava.

nalik pumpanju. Medutim, ako zvuk pumpanja ne prestane, odmah iskljucite aparat i izvucite
kabl iz struje. Obratite se ovlas¢enom servisnom centru kompanije Philips.
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Problem Moguci uzrok i reSenje

|z posude za paru curi Calc Clean rezervoar se prepunio u toku Auto Calc Clean procesa. Obavezno
voda. ispraznite Calc Clean rezervoar nakon Calc Clean procesa. Tako se Calc Clean
rezervoar nece prepuniti pri slede¢em Calc Clean ciscenju.

Aparat povremeno Ovo se desava u toku Auto Calc Clean procesa.Voda se iz rezervoara za
proizvodi glasne zvuke  vodu upumpava u posudu za paru, a zatim se izbacuje u Calc Clean rezervoar.
pumpanja i skljocanja. Sacekajte nekoliko minuta da uredaj zavrsi Auto Calc Clean proces. Ispraznite

Calc Clean rezervoar, a zatim dopunite rezervoar za vodu. Auto Calc Clean
proces je normalan proces koji se automatski obavlja s vremena na vreme.

Ne mogu da stavim Da bi aparat imao sto ergonomskiji oblik, dizajniran je tako da se pegla moze
peglu u uspravan spustiti samo horizontalno. Peglu spustite horizontalno na termootpornu
polozaj. podlogu za peglu. Podloga se moze ostaviti na posudi za paru ili je mozete

staviti na dasku za peglanje.Vrelu peglu nemojte stavljati direktno na dasku za
peglanje bez termootporne podloge za peglu.

Aparat se stalno Rezervoar za vodu se ispraznio u toku Auto Calc Clean procesa. Napunite
oglasava zvucnim rezervoar za vodu.

signalom.

Lampica na Calc Clean  Auto Calc Clean proces je zavrsen. Ispraznite Calc Clean rezervoar. Nemojte
rezervoaru treperi. iskljucivati aparat iz struje dok to radite.

Kada pritisnem dugme ~ Kabl se zaglavio u sistemu za namotavanje kabla. lzvucite kabl iz aparata, zatim
za namotavanje kabla, ponovo pritisnite dugme za namotavanje kabla.

kabl se ne namotava do

kraja.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kucni
otpad, ve¢ ga predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu.
Tako Cete doprineti zastiti okoline.

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate neki problem, posetite
web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona
¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne
postoji predstavniStvo, obratite se ovlaS¢éenom prodavcu Philips proizvoda.



BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 Kayby Philips! LLlo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AKY nMponoHye Philips, 3apeecTpyiite
CBIiN BMPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

BakAuBa iHdpopmauina

YBaXXHO MpOUMTAMTE Liel NOCIOHMK KOPUCTYBaYa Nepea TUM, SK
BMKOPWCTOBYBATM NPUCTPIM, Ta 306epiraiTe Moro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

Heb6e3neuHo

HikoAn He 3aHypionTe npacky abo reHepaTop Mapu y BoAy.

Monepea>keHHs

[Nepea TUM, SIK MPUEAHYBATU MPUCTPIN A0 MEPEXI, NEPEBIPTE, UM
30iraeTbCs Hampyra, BKasaHa y TabAMYL XapakTEPUCTUK, i3 HanNpyroo y
mepexi.

He BUKOpUCTOBYMTE MPUCTPIN, SKLLO Ha LUTEKEPI, LUHYPI XKMBAEHHS,
WAGHIY NoAaui Napy abo caMoMy MPUCTPOT MOMITHI MOLLKOAXEHHS, b0
AKLLO MPUCTPIN ynas abo npoTikae.

AKLO WHYP »MBAEHHS abO LUAGHT MOAAYI Mapy MOLUKOAMKEHO,
OBOB'A3KOBO 3aMiHITb X OpUriHaABHUMK KoMMoHeHTamu Philips y
cepBicHOMY LeHTpi Philips abo 38epHyBLKCL A0 KBaAidiKOBaHMX OCIO
AAA 3an0biraHHa Hebesneku.

HikoAn He 3aauanTe NpUcTpin 6e3 HarAsiAy, KOAV BiH MPUEAHAHMIN AO
mepexi.

Ller npucTpit He MpM3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHA 0cobamm
(BRAIOYAKOUM AITEN) 3 MOCAIBACHUMM QIBUUHUMM BIAYYTTAMMU U
PO3YMOBMMM 3AIOHOCTSIMK, 20O BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM
BMMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HarAAAOM UM 3a BKasiBKamMu 0cobu, sika
BIAMOBIAGE 3a Be3neKy X XKUTTA.

AOPOCAI NOBUHHI CTEXUTU, LLOD AITU He DaBUAMCA MPUCTPOEM.
ChiakyiiTe, OO WHYP YKMBAEHHS Ta LUAGHT MOAAYI HE TOPKaAWCA
rapsaYol MiAOLWBK NPacKu.

[oBHICTIO po3MOTaliTe LHYP XUBAGHHS NepeA TUM, K MiA €AHYBATH
Moro A0 Mepexi.

¥YBara

[iaknaoUariTe NPUCTPIN AMLLE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

PeryAspHoO nepesipsniTe, Un He MOLUKOAXEHI LUHYP YKUBAEHHSA Ta LUAGHT
noAaadi napm.

3aBKAM CTaBTe | BUKOPUCTOBYITE MPacKy | reHepaTop Mapw Ha CTilKiN,
PIBHIN FOPV30OHTAALHIN MOBEPXHI.

TemnepaTypa MiAOLIBKM MPacKu MoXe ByTH Ay»Ke BUCOKOI i
CNPUYMHITIA OMIKM.

[icAs npacyBaHHs, MiA Yac YMLLEHHA MPUCTPOIO, @ TAKOXK AKLLO By
HaBITb HEHAAOBIO 3aAMLLIAETE MPACKY: KAAAITb MPACKY Ha XapOCTiMKmii
KUAMMOK AASt MPACKK, BUMMKaITE il Ta BUTAranTe WTEMNCeAb i3 PO3ETKM.
Llei npucTpin NpUsHaYeHMin BUKAKOUYHO AAA MOBYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS.

EAekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

Ller npuctpin Philips BianoBiaae ycim cTaHAapTaM, AKi CTOCYIOTbCA
eAekTpomarHiTHUX noais (EMIT). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKoBMMM
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AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3MEUHMUM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
MPaBUABHOT eKCrnAyaTaLi y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMM, MOAGHUMM Y
LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

3araabHun onuc (Maa. 1)

LLIAaHr noaavi napwm

PeryasaTop Temnepatypw

[HAVKaTOp peryadTopa napu

KHomka noaaui naposoro ctpymets (avwe GC9040)
[HAVIKaTOP TemnepaTypu

KHorka BianapioBaHHs

KaanaH

HKapocTilknii KMAVMOK AN MPacKi
MNAraTdopma

10 Bakinb GAOKyBaHHsS pe3epByapa AAS BOAK

11 3HiMHUI pe3epByap AAA BOAM

12 OTsip And BOAK

13 BiaaireHHs AAs 30epiraHHs WAaHra noaadi napu
14 KHonka 3MOTyBaHHs LWHypa

15 BiaaineHHS ana 30epiraHHsA LWHYpa KMBAEHHS
16 LUHyp »uBAGHHA

17 Kronka cnopoxHerHs pe3epsyapa Calc Clean
18 Pe3epayap Calc Clean 3 iHAMKaTOpPOM

19 TeHepaTop napu

20 TpuMau aaa 30epiraHHA LAaHra noaadi napu

21 BviiMka aast 36epiraHHs WAaHra noaadi napu

22 [Mepemuikay dikcaTopa AAS TPaHCNOPTYBaHHS
23 DikcaTop AAA TPAHCMOPTYBaHHS

24 Peryaatop "yBiMK./BUMK."

25 KHonku Brbopy napu 3 iHAMKaTOpamu

26 |HAMKaTOpP CNOPOXHEHHS pe3epByapa AAS BOAM
27 IHAMKaTOP aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS

28 IHavKaTOp asToMaTmuHoro ounileHHs Calc Clean

BukopucTaHHA npacku

EproHomiyHe npacyBaHHA BCbOro TpboMa pyxamm

NO 0O N ONUT AN WN —

1 EproHomiyHa BMcOTa AOLIKM

3adikcyiTe npacyBasbHy AOLLKY Ha BIAMOBIAHIM BUCOTI. [ia Yac npacyBaHHs
BIACTaHb BIA AIKTA AO MPaCyBaAbHOI AOLIKM MOBKHHA OYTW MPUOAV3HO

27 cM. AN BU3HAYEHHS BIACTaHI MOXHA BUKOPWCTOBYBATM MapOCTIMKMIA
KNAVIMOK AAA MPACKU.
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2 EproHoMiuHuMi AM3aiiH npackm
3pobAeHa Mia KyTOM AOrOpU pyyka 3abe3neuye 3pyUHe NMOAOXKEHHA PYKU.

3 EpProHoMiuHmit KUAMMOK AAS MPacKK
3aBAAKK LIbOMY KMAVMMKY MPacKy MOXHa CTaBUTW FOPU3OHTaABHO Ha
npacyBaAbHy AOLLIKY.

MpacyBaHHA

MocTaBTe reHepaTop Napu Ha CTilKy piBHY MOBEPXHIO, HAMPUKAAA, Ha
TBEPAY HaCTUHY AOLLKM AASl NpacyBaHHs abo Ha CTiA.

3anoBHiTb pe3epByap AAS BOAM AO MaKCMMAABHOI MO3HAYKM.

[pumimka: IHgukamop cnoposxHeHHs pe3epByapa gas BOgM CNAAAXYE, SKILO
pesepByap gast BOg1 NOPOIKHIH.

He 3aAuBaiiTe y pesepsyap rapsiy BoAy, NapdyMu, OLLeT, KPOXMaAb,
3acobM MPOTU HaKMMy, 3aCO6M AASl MPacyBaHHS YK iHLUI XiMiKaTH.

[Mpumimka: Akwo B pesepsyapi Calc Clean € Boga, cnoposxkHime sioro. Aus.
po3gir “ABmomamuyna ¢pyHkuis Calc Clean”.

[El MepecyHbTe peryasaTop dikcaTopa AAS MpacyBaHHS BAIBO, W06
PO36AOKyBaTH Mpacky.

3HIMITb NpacKy Ta »KapoCTifKMI KMAUMOK AASl MPacKK 3 reHepaTopa
napu.

[MOKAAITb YKapOCTIMKUIA KUAUMOK AASl MPACKM Ha MpacyBaAbHY
AOLLIKY i MOKAAAITb Ha HbOrO MpacKy.

[Mpumimka: ig yac npacyBaHHs MOXKHA KAGCMU rapsdy npacky
6e3nocepegHbO HAa KMAMMOK.
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A AAs npacyBaHHs 3 BiANApIOBAHHAM BCTAHOBITb PEryASTOp
TeMrepaTypu Y NMOAOXKEHHS @ ® UM BULLLE.

BcTaBTe BUAKY LUHYpPa XKMBAEHHS Y PO3ETKY i3 3a3€MAEHHSM.
- BcTaHoBiTb peryaaTop “yBiMK./BUMK.” Y MOAOXKEHHS ""YBIMK.”.
- IHAMKaTOp Napu BAMMAE, a Lie 03HaYaE, LLO reHepaTop napu

HarpiBaeTbcs. Yepes 2 XBUAMHU MPUCTPIN FOTOBMIA AO BUKOPUCTaHHS.
[icAst ABOX 3BYKOBUX CUIHAAIB IHAMKATOP Mapu nepectae bAMMaTh i
CBITUTBCA MOCTINHO. AAS MOAAYI MapW HATUCHITb KHOMKY BiAMaploBaHHS.

- Avwe GC9040: AAS yCYHEHHS BXKKMX CKAGAOK, MOXHA
BMKOPMCTOBYBaTH GYHKLIIO NOAAYI MAPOBOroO CTPyMeHs. BcTaHoBITH
PErYAITOP TEMMEPATYPU B MOAOXKEHHSA MK @ @ @ | “MAX". HaTucHiTs
KHOMKY MoAaui NapoBOro CTPyMeHs.

o
) J 5 HikoAM He cripsiMoOBY#iTe Napy Ha AlOAEN.
Bl HatucHits KHoMKy noaaui napw, wob Bubpatu GaxaHe
S HAAALLTYBaHHS:
- €3 AAA MOMIPHOTO BIXOAY Naput | 83 AAR TPHBAAOTO BIXOAY
=) napv (BCTaHOBITb TemnepaTypy Mk @ @ @ i “MAX");
- < A HU3BKOTO BUXOAY Mapu (BCTAHOBITb TEMMNEPATYPY MK @ @ |
“MAX).

[pumimka: Akwo npacky He Bukopucmosysamu noHag 10 xBMAMH, 3 Memoio
6esneku npucmpii aBmomamuyHo BUMKHembcs. bAumae ingukamop
aBMoOMAamm4Horo BUMKHeHHs. LLLo6 yBiMKHymu npucmpivi, HamumcHimp 6ygb-

\’@ ey oy,
2N

ABTomaTnuHa ¢yHKuia Calc Clean

Llei npucTpint obaaaHaHo asTomaTuuHo dyHKuielo Calc Clean. 3 nanHom
YacCy BCEPEAVHI reHepaTopa yTBOPIOIOTLCSA YaCTKM Hakumny. [ 1pucTpilt
aBToMaTh4HO 3anyckae npotec Calc Clean AASl OUMLLEHHA BiA HaKMMY.
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[Mia yac BuKopucTaHHsa aBTomaTuuHoil ¢pyHKLii Calc Clean 6Aumae
iHAMKaTOp aBToMaTHMuHoro oumweHHs Calc Clean i AyHatoTb KOPOTKi
3BYKOBI CUTHaAM.

- [loyekaTe NPUBAM3HO 2 XBUAMHK AO 3aBEPLLEHHSA LIbOrO MPOLIECY.

-V NpoUeCi OUMLLEHHA MPUCTPIN Yac Bia Yacy BUAAE 3BYKM KAALAHHS |
noAaYi BOAM.

[Micas 3aBepwerHs npouecy Calc Clean iHAMKaTOp aBTOMaTU4YHOroO
ounuieHHs Calc Clean 3racae.

D Baumae iHanKaTop pesepeyapa Calc Clean.

BuiimiTb pesepsyap aas Boau.
- HatucHite kHonky cnopoxHerHs pesepsyapa Calc Clean i BuaniiTe
BoAy 3 pe3sepsyapa Calc Clean y pakouHy.

HanoBHiTb pe3epByap AASl BOAM CBiXKOIO BOAOIO i BCTAHOBITb MOro
Ha reHepaTop Mapu.

- [pouec aBToMaTHuHOrO oumiLeHHs Bia Hakmny Calc Clean 3aBepuueHo.
KoAn iHAMKaTOp Napu CBITUTUMETBECS 6€3 BAMMAaHHS, MOXHA MNOYMHATH
npacyBsaTw.

[Mpumimka: Akwo He cnopoxxHumu pesepsyap Calc Clean, nig yac
HacmynHoro BUKOHaHHs asmomamuyroro ountueHHs Calc Clean i3 Hboro
BUAMBAMMMEMBCS BOGA.

OunweHHs Bia Hakuny Calc Clean BpyuHy

3aBasku aBToMaTUuHIN crcTemi Calc Clean npucTpilt AOCTaTHBO YNCTUN.
[NpoTe AAa BIABLL PETEABHOTO YMLLEHHS MOXKHA BMKOHYBATW OUMLLEHHS
Calc Clean BpyuHy.

3amnoBHiTb pe3epByap AAS BOAM AO MaKCMMAAbHOI MO3HAYKM.
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IMiAKAIOHITb BUAKY AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

[El 106 3anyctutu npouec oumwwenHs Calc Clean BpyuHy, HaTUCHITh
i yTPUMyITe KHOMKY BUGOPY CEpeAHbOro HaAaLLTYBaHHsS Mapu,
OAHOYaCHO BMMKatOUM NpUCTpiit. BianycTiTe KHOMKy BUGOPY Napu
NicAsl TOro, ik NoYHe 6AMMaTH BAAKMTHUIM IHAMKATOP aBTOMaTUYHOI
s ¢yHkuii Cale Clean.

BukoHaiTe Kpoku 1-4 npouiecy aBToMaTuyHoro oumieHHs Calc
Clean, sii onucaHo BulLe.

[Mpumimka: Mpouec ounwerHs Calc Clean Bpy4Hy MosKHG akmusysamu Auiue
AKLLO NPUCMPIN gOCMAMHBO XOAOGHUI. SKLLO npUCMPpit Hagmo rapsumit gas
BukoHaHHs npouecy Calc Clean spyyHy, 6Aumamume iHgukamop ubopy napw,
i npucmpini npogosxxyBammme Harpisamucsi gasi npacyBaHHs.

36epiraHHsa

BUMKHiTb MpucTpiit (1) | BUTAHITL LWHYP i3 po3eTku (2).
- HaTucHiTb KHOMKY 3MOTYBaHHS WHYpPa, OB CXOBATM LWHYP.
- Axwo pesepsyap Calc Clean HanoBHeHWM BOAOIO, CTIOPOXKHITH MOrO.

HamoTanTe waaHr noaaui NMapu HaBKOAO AHa reHepaTtopa napu.

[Mpumimka: LLIAGHT nogayi napy noBUHEH HAAEXKHUM YUHOM AEXXAMM Y BUIMLL
ma 3a mpumayem gas 36epiraHHs.

[MoKAaAITb YKapOCTIMKMIN KUAUMOK AASl MPACKM Ha FreHepaTop Napw i
MOCTaBTe Ha HbOTO MPacKy.

[pumimka: He nompibHo yekamu, wob npucmpiit oxoAoHys. Mloro MoskHa
3aAMIMMMU 0gPazy XK NICASI BUKOPUCMAHHS.
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MepecyHbTe nepemukay ¢ikcaTopa AAS TPaHCMOPTYBAaHHS BMpaBo,

R w06 3adikcyBaTH NpacKy Ha reHepaTopi Napu.

@ dbe

OAHi€lo pyKOIO MOXHA AETKO B3ATU BECb NMPUCTPIl 32 PyuKy Ha
npacui.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y LUbOMY PO3AJAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AKI MOXKYTb BUHMKHYTU MiA,
Yac BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO. AKWO Br He B 3MO3i BUPILLIMTK NpObAEMY
3a AOMOMOrOIO iHGOPMALLil, TOAAHOT HIKYE, 3BEPHITLCA AO LleHTpy
0b6cAyroByBaHHsA KaieHTis Philips v Bawii kpaii.

[Npobaema MokAMBa NpuyMHa Ta il BUPILLEHHS

[pucTpint He [pobaema 3 Mia'eaHaHHAM. [lepeBipTe LWHYP YKUBAEHHS, LUTEKEP | PO3ETKY.
HarpiBaETbCA.

[pUCTPIl He YBIMKHEHMIA. BCTaHOBITL peryAsTop “yBIMK./BUMK. Y MOAOXKEHHS
“YBIMK.".

BcTaHoBAEHa TemnepaTypa HaATO HM3bKa. BbepiThb BuLLe 3HaYeHHS

TeMnepaTypu.
[ia yac yBIMKHEHHS 3 AesiKi YacTUHK NpackK BYAM TPOXM 3MALLLEH] Ha 3aBOAI, TOMY Mia Yac

HOBOI MApOBOI CMCTEMM  HarpiBaHHA 3 HWX CMIOYaTKY BUXOAWTb TPOXM AMMY. Lle LiAkOM HOPMaALHO i
BUXOAUTD AWM. HE3a0apOM MPUMUHUTBCS.

3 npucTpoto He V pesepByapi HEAOCTaTHBO BOAM. HamMOBHITL pe3epsyap AAS BOAM.

BUXOAMUTb Mapa.
['eHepaTop Mapu He AOCTaTHBO Harpiscs. [louekarTe MPUBAN3HO 2 XBUAMHM.

BcTaHoBAeHa TemnepaTypa NpacyBaHHs HAATO HU3bKa AAA MPACyBaHHS 3
BiANapioBaHHAM. B1bepiTb TemnepaTypy @ @ uu BuLLe.

Pe3epByap AN BOAM HEMPaBKALHO BCTAHOBAEHMI Ha reHepaTop Mapu.
BcTaHoBITL pe3epByap AAS BOAM Ha FrEHEPATOP Mapy HAAEKHUM YMHOM AO
dikcauii.
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Mpo6aema MoxAnBa npuymMHa Ta ii BUPiLLEHHS

AKLIO peryAdTopoM TemnepaTypy BCTAHOBAGHO AYKe BUCOKY TemrnepaTypy
MpacyBaHHs, TO Napa, O BUAIAAETHCA, € CyXOIo, i if Baxkko nobaunTu. fi Gyae

Lie BaXkye NobaumTh, AKLO TemnepaTypa Y NMPUMILLEHHI € AOCKTb BMCOKOIO,

| il HEMOXAMBO ByAe NOBAUNTI B3araAi, AKLLO TeMNEePaTypy BCTAHOBAEHO Ha
"MAX". BCTaHOBITb HIXKUY TeMnepaTypy npacyBaHHs, Hanpukaaa, @ @, LWob

NepeBIpVTY, YM 3 MPaCKM CrPaBAi BUXOAMTb Mapa.

AkTrBOBaHO aBToMaTUUHY dyHKLilo Calc Clean. MoyekariTe nprbAnsHO
4 XBUAMHW, AOKM MPUCTPIN HE ByAE rOTOBMI AO MPACcyBaHHs 3
BIAMAPIOBAHHAM.

3 niaowaK Kkpanae Boaa.  AKLWo Bu noumHaeTe npacyBaTh 3 BiANapioBaHHSM i SIKLLO MPOAOBKYETE
npacyBaTy 3 BiAMAPIOBAHHAM MICAA MepepBy, TO Mapa, sika Bee Lie
3HAXOAMTBCA Y LUAGHTY, OXOAOAXKYETHCA Ta KOHAEHCYETBCS Y BOAY. T OMY
Ha MiAOLLBI 3'ABASIIOTBCA KpanAi BOAM. TaKe CTaeTbCA, KOAM B mounHaeTe
npacyBaTut abo NMpOAOBXKYETe MpacyBaTh nicas nepepsu. [ TiAHIMITE Mpacky
HaA, raH4ipKOIO | HATUCHITL KHOMKY NoAadi napw. [louexanTe, oKX 3aMicTb
BOAM 3 MIAOLLBK HE MOYHE BUXOANTM Napa.

BcTaHoBAEHa TeMMnepaTypa HAATO HM3bKa AAS MPACyBaHHA 3 BiATAPIOBAHHAM.
B1bepiTb TeMnepaTypy @ ® Ui BuLLE.

Bonori nasMu, siki 3'ABAAIOTBCS Ha OAA3I MICAA MPaCcyBaHHS 3 BIAMAPIOBAHHAM,
- Lie, MOXKAMBO, Mapa, fika KOHAEHCYBAAACA Ha npacyBabHii aowi. LLlob
BUCYLLMTU LLi NAAIMM, MOMpacyiTe ix 6e3 BianapioBaHHs. AKLO HKHS YacTuHa
MpacyBaAbHOT AOLLKM BOAOTa, BUTPITS i CyXOIO raHuipKoIo.

MoXAMBO, Y LUAGHTY KOHAEHCYBAAACA Mapa, BCTaHOBAGHA TemMepaTypa Hibkye
© @ @ 260 NpYCTPIi He FOTOBMIA AO MPacyBaHHA 3 BiAMAPIOBaHHAM.

Ha niaowsi 3'aeasioTbca YV NapoBix oTBOpax Ta/abo Ha NIAOWBI BIAKAAAMCS 3aDPYAHEHHS UM XiMIUHI
YaCTKM HaKMMy Ta iHLWi PEYOBUHY, AIKI MICTATBCA Y BOAI. BUTPITb NiAOLLIBY BOAOrOIO raHUipKoIo.
3abpyAHeHHs, abo

niaowsa 6pyaHa.

[NpucTpit Buaae 38ykn  Boaa noaaeTbes y bolinep BcepeayHi reHepaTopa napw. Lle HopmanbHe

noAadi BOAM. seuLLe. [1poTe, AKLIO 3BYKM MOAAYI BOAW HE MPUMMHSAIOTBCA, HEraiHO
BUMKHITb MPUCTPIN | BUTAMHITE LUHYP i3 PO3ETKM. 3BEPHITHCA AO CEPBICHOTO
LeHTPY, ynosHoBaxkeHoro Philips.

3 reHepaTopa napu [ia yac BYKOHaHHs aBTomaTUuHOro ouniteHHs Calc Clean i3 pesepsyapa

BUTIKaE BOAQ. Calc Clean uTikae Boaa. 3aBkan cnopoxHioiite pesepeyap Calc Clean
nepea, 3anyckom npotiecy Calc Clean. Lle 3anobiratimMe BUTIKaHHIO BOAM
3 pe3epayapa Calc Clean nia Yac HaCTYNMHOro BUKOHAaHHS aBTOMATUYHOIO
oumuierHst Calc Clean.

[NpucTpint yac Bia vacy  Lle BiabyBaeTbea B mpoueci asTomaTuuHoro umieHHs Calc Clean. Boaa

BMAQE 3BYKM KAALaHHSA | MOAAETLCA 3 pe3epByapa And Boay B pesepsyap Calc Clean y reHepaTopi

noAadi BOAN. napw. [NoyeKaiTe KiAbKa XBUMAVH AO 3aBEPLUEHHS aBTOMATUYHOrO OUMLLEHHA
Calc Clean. CnopoxHiTb pesepsyap Calc Clean, micas 4oro 3anoBHiTb
pe3epByap AAA BOaM. BrikoHaHHs asTomMaTuuHoi ¢yHKuii Calc Clean - ue
HOPMAaAbHMI MPOLIEC, AKMI 3aMyCKAETHCA aBTOMATUYHO | PEryAAPHO.
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Mpobaema Mo>kAuBa npuyMHa Ta ii BUpiLLEHHS

A He MoXy nocTasuT  AAd 3abesnedeHHs BIAbLLIOT eproHOMIYHOCTI, IPUCTPIN BYAO PO3POOAEHO
Mpacky Ha M'aTy. TaKMUM YMHOM, OO MpacKy MOXHa BYAO CTaBUTU AULLE FOPU3OHTAABHO.
CTaBTe npacKy ropuM3oHTaAbHO Ha CreLiaAbHMM XKapOCTIMKNMA KUAVMOK.
KNMAMMOK MOXHa 3aAMLLMTY Ha reHepaTopi AAS Mapy abo MOKAACTM
Ha npacyBaAbHY AOLWKY. He cTaBTe rapsady npacky 6e3nocepeaHbo Ha
MpacyBaAbHy AOLLKY 6€3 apOCTIMKOro KMAMMKA.

[pucTpint mocTirHoO [ia yac BYKOHaHHS aBTomaThyHoro oumtieHHs Calc Clean B pesepsyapi aas
BMAQE 3BYKOBI CUrHaAM.  BOAM 3aKiHUMAACA BOA. HaMOBHITL pesepsyap BOAOIO.

BAMae iHaMKaTOp AsTomaTnuHui npotec Calc Clean 3asepuueHo. CnopoxHiTb pesepsyap Calc
pe3epayapa Calc Clean.  Clean. Pobasuu Lie, He Bia'€AHYITE NMPUCTPIN Bia MEPEXI.

Ko 51 HaTumcKalo LLIHyp 3acTpsr y cucTeMi 3MOTyBaHHS. BUMMITb LWHYP | HATUCHITL KHOMKY
KHOMKY 3MOTYBaHHS! 3MOTYBaHHS LHYpa 3HOBY.

LWHYPa, BiH HAMOTYETHCS
He MOBHICTIO.

HaBkoAuwHe cepepoBulle

- He Brkunaaliite npucTpiit pasoM i3 3BUHaNHMMM MOBYTOBUMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBaNTE MOTO B OGILLIMIHWIA MYHKT NPUMOMY AAS
MOBTOPHOT Nepepobku. Takum umHoM, Bu ponomaraeTe 3axucTuTy
AOBKIAASA.

lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLlisa abo AKLO y Bac BrHMKAA MpobAema,
BiaBiAaMTe Beb-canT komnaHii Philips www.philips.com abo 3BepHiTbcs A0
LleHTpy obcAyroByBaHHs KAieHTIB KomnaHii Philips v Bawin kpaiHi (TeaedoH
MO>Ha 3HalTV Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLo y Bawilt kpaiHi Hemae
LleHTpy 0bcAyroByBaHHsS KAIEHTIB, 3BEPHITLCSA AO MicLieBoro amnaepa Philips.
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